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Á bránd és valóság
A pacifizmus rajongói összeültek 

a rheimsi székesegyházban és ver
senyeznek az előrajzolt mintának, 
a világbéke ábrándjának, mennél dí
szesebb kihimzésében. Ugyanekkor 
az International Law Association 
Becsben tanácskozik arról, miként 
lehetne nemzetközi jogszabályok 
hidját verni a népek közt tátongó 
szakadékok fölé, amelyeket nem tud 
betömni sem a békeszerződések pa- 
pirhalmaza, sem széplelkü ideológu
sok szóáradata. Ez utóbbi kongresz- 
szuson a kisebbségi jogok hatályo
sabb védelme is szóba kerül, mint 
olyan probléma, amely nyitott sebe 
a nemzetközi jogrendnek.

Van-e, lesz-e foganatja ezeknek 
az elméleti megbeszéléseknek, ame
lyek a tényleges hatalmat gyakorló 
tényezők sziklavárait ostromolják? 
Amikor az eget még viharfelhők bo
rítják, jelenti-e a zivatar végét az a 
szivárvány, amit tudósok fénytani 
kísérletezéssel állítanak elő labora
tóriumukban?

Valóban stilszerü, hogy a világ
béke eszméjének hívői a rheimsi 
kathedrálisban, ebbe a kőbe örökí
teti műremekben találkoznak, amely 
az élet porából az a z ú rn .u g a s s a  
gokba szárnyaló ima nagyszerűsé
gét hirdeti. Amit ők célul tűztek ki, 
az a vallásos áhítatban reszkető lé
lek fohásza és ehhez el sem képzel
hető hangulatosabb keret, mint a 
földkerekség egyik legszebb tem
ploma. Amiről ők álmodoznak, az a 
mennyei harmónia, az egy akol egy 
pásztor gyönyörű bibliai ígérete, a 
melynek akkordjait szépségükben 
megszázszorozva zengik vissza a 
tizenharmadik században épült dóm 
boltivei.

De ha kilépünk a templomból, be
leütközünk a szögekkel kivert reali
tásokba. Ha véget ért az ájtatosko- 
dásunk, fejest ugrunk az élet küz
delmeinek iszapos hullámaiba. A vi
lágbéke programja úgy viszonylik 
az emberek mentalitásában, politi
kusok bcidegzcttségében és népek 
temperamentumában adott helyzet
hez, mint a templom — a parlament
hez. A templom az égi távolságok
ban csillagzó ideálok kultuszának 
színhelye, a parlament az érdekek, 
gyakorlati szükségességek ‘és indu
latok harcának arénája. Herriot, 
Briand és Painlevé is tagjai a nem
zetközi békekongreszsusnak, de a 
jámbor gyülekezethez való tartozá
suk nem akadályozta meg őket a 
marokkói és sziriai hadműveletekkel 
összefüggő politikai feladatok betöl
tésében. Az uralmon lévő angol 
konzervatívok sem idegenkednek 
elvben a pacifizmustól, azonban en
nek konzekvenciáit csak idegen ál
lamok konfliktusai esetén hajlandók 
levonni, inig egyiptomi és általán 
gyarmati politikájuk terén hajtlia- 
íatlauui imperialisták maradnak. A 
rheimsi székesegyház zarándokai
nak ajkán felcsendülő békehimnusz 
elvész a népek nacionalista vetélke
désének csatazajában.

A másik nemzetközi összejövetel 
a kisebbségek védelmének hatályo
sabbá tételét is programjába vette. 
A kérdés olyanformán kerül a kon
gresszus napirendjére, hogy miként 
lehetne a Népszövetséget alkalma
sabbá tenni a faji többségek által 
veszélyeztetett nemzetiségek jogai
nak megvédésére. Az cJkörül meg
induló eszmecserének tulajdonítha

tunk-e mi, nemzeti kisebbségek na
gyobb jelentőséget, mint a Érancia- 
orszaghan most folyó békehónap
nak ? Mintahogy a béke pilléreinek 
tartósságát nem álomlátók lelkese
dése, hanem a népek komoly elha
tározottsága biztosítja, úgy a ki
sebbségi jogokat sem jogtudósok 
formulája,, hanem csak a faji több
ségek ilyenirányú lelki diszpozíciója 
garantálhatja. Az International Law 
Association érdeklődését minden
esetre jóleső érzéssel vesszük tudo
másul, de talán nem sértjük meg

egy mód áll rendelkezésünkre, min
den más experimentum az utópiák 
birodalmába tartozik.

A rheimsi székesegyházban paci
fista istentiszteletek a schönbrun- 
ni kastélyban jogtudományi viták 
folynak. Béke az emberiségnek és

ezt a nemes testületet, ha kijelent
jük, hogy határozataitól semminemű 
eredményt nem várunk. Ami a ki
sebbségi sors javulását illeti, csak 
ínmagunkban bizhatunk és annak a 
népnek felülkerekedő belátásában, a 
melynek keretébe a történelem aka
rata elhelyezett. Jaj annak a kisebb- ( békesség a kisebbségeknek — ez a 

két egybefüződő motívum húzódik 
végig a két kongreszsus tanácsko
zásain és ennek a két motívumnak 
plaióuikus volta mélyíti ki annak a 
vergődésnek tragikumát, amellyel a 
világ a bábom bűnéért lakok

ségnek, amely sérelmei orvoslását 
csak nemzetközi fórumoktól remél
heti! Alkotmányos''utón, a belpoliti
kai erőkbe szervesen belekapcsolód
va kell küzdelmük a teljes állampol
gári jogegyenlőségért. Csak ez az
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y atalmak együttes demarsa
űeogradhan és Szófiában

Enyhült a jugoszláv-bolgár feszültség
Szófiából jelentik: Az angol, fran

cia és olasz követ pénteken megje
lent Buroff külügyminiszternél, aki
vel közölték, hogy

a nagyhatalmak figyelemmel 
kisérik a balkáni helyzetet és 

örködnek a béke felett.
A követek kifejezést adtak meg
győződésüknek, hogy a bolgár kor
mány mindent rneg fog tenni a kom
plikációk elkerülésére és a félreér
tések elhárítása érdekében.

Az a Reuter-jelentés, amely sze
rint

a nagyhatalmak hasonló értel
mű demarsot nyn.itottak át Beo

gradba n is,

nagyon megnyugtatóan hatott Szó
fiában. A bolgár távirati iroda sze
rint az angol, francia és olasz kor
mány fellépése barátságos jellegű 
volt. általában úgy vélik, hogy

a jugoszláv - bolgár konfliktus 
már vesztett élességéből

<?>' ezzel lehetőség nyílt arra. hogy 
az ellentéteket kellő nyugodtsággal 
kiküszöböljék.

Mint Beogradból jelentik, a sajtó 
élesen támadja Nincsics külügymi
nisztert. mert a lapok szerint a kiü

tök nyilvánosságra és valószínűleg 
a jegyzék szövegét csak az átadás 
után fogják közölni. Annyi bizonyos, 
hogy a jegyzéknek nincs ultimátum
jellege, sőt konkrét követelést egy
általán nem tartalmaz, hanem csak 
tiltakozást a bandabetörések miatt 
Hír szerint a jegyzéket Jugoszlávia 
Romániával és Görögországgal 
együttesen intézi a bolgár kormány
hoz.

Politikai körökben úgy tudjak, 
hogv az S. ti. S. kormány a Nép-

iigyminiszter határozatlan maca’ar- szövetséghez is intéz jegyzéket a
tása miatt történt a nemkívánatos 
külföldi intervencié). A Bulgáriához 
intézendő jegyzéket még nem hoz-
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bolgár kérdésben és ezt a jegyzé
ket külön kurír viszi Genfbe a Nép- 
szövetség elé.

Hétfőn unsics
Az elhunyt i^azs^gügym wiszter 
A szerbiai községi választások

ho tie  té t elindították S?rJsbadból 
a h e k d ifk a i  é'eí: középpontjában

Beogradból jelentik: A községi! ülésen, mert Sztanojevies Áca a

aukétbi-
augusz-

választások közeledtével a belpoliti
kai érdeklődés minden más belpo
litikai kérdéstől elfordul. A pártokat 
kizárólag a községi választások 
ügye foglalkoztatja és a parlamenti 
ankétbizottság, amely a bizottságok 
közül egyedül tartott a szünet alatt 
üléseket, szombaton elnapolta ülé
seit, iiogy a bi/ottság tagjai is részt- 
vegyenek a községi választásokat 
megelőző agitácioban. Az 
zottság legközelebbi ülése 
tus 17-én lesz.

Ism ét e lm aradt a raaikális  
fobi. zo tt ág ülése

A legnagyobb érdeklődés termé
szetesen a beogradi községi válasz
tásokat előzi meg és a Bobics kizá
rásával keletkezett helyzetet tár
gyalják a politikusok. A kizárást a 
radikális-párt főbizottságának szom
baton kellett volna jóváhagynia és 
a főbizottság tagjai, köztük Uzuno
vics miniszterelnök és Makszimovics 
belügyminiszter is, szombaton má
sodszor is összegyűltek, azonban az 
ülést nem lehetett megtartani, mert 
Sztanojevies Áca. akinek az ülésen 
elnökölni Kellett volna, mint pén
teken, most sem érkezett meg Beo
gradba. Sztanojevies elmaradását a 
iegkiilönbözök éppen kom mentád iák 
és sokan azt hiszik, iiogy a radiká
lis-párt alclnöke kétszer egymás
után szándékosan nem jelent meg az

pártnak ahhoz a szárnyához tarto
zik, amely eleinte támogatta Bobics 
Milost.

A  m in iszterelnök nem vesz  
rész t a beogradi radikális 
gyűlésen

A beogradi radikálisok egyébként 
nagy agilitást fejtenek ki a válasz
tási agitácioban. Vasárnapra is gyű
lést hívtak össze a Páris-szállóban. 
A gyűlés legfőbb érdekessége lett 
volna Uzunovics miniszterelnök be
széde, a főbizottság ülésének elha
lasztása azonban nagyon kellemet
len helyzetbe hozta a miniszterelnö
köt és így kérdéses, hogy Uzunovics 
meg fog-c jelenni a gyűlésen. Ami
kor az újságírók ebben az ügyben 
kérdést intéztek a miniszterelnök
höz, az kitérően válaszolt:

Meg nem tudom — mondotta 
a miniszterelnök — hogy elmegyek-e 
a gyűlésre. Úgy látom, hogy éppen 
elég szónok van.

A z e llen zék i vezérek  
h rom leve le

Az ellenzéki pártvezérek szom
baton befejezték tanácskozásukat és 
három levelet szövegeztek meg. Az 
egyik levelet az ellenzék vezérei Ír
lak ala és a parlament elnökének 
küldötték el. libben a levélben a par
lament azonnali összehívását köve- 
t.coCk a pártvezérek. A második le

velet ugyancsak együttesen írták 
alá az ellenzéki vezérek és ez Uzu- 
novics miniszterelnöknek szól. Eb
ben a levélben szóváteszik a közié
gi választások körüli panaszokat és 
követelik a felelősség megállapítását 
az árvizveszeáelem miatt. A harma
dik levelet egyedül Davidovics Lju
ba kiddie a miniszterelnökhöz.

G yuri sics M irkő tem etése
A miniszterelnökséghez érkezett 

távirat szerint Gyarisics Márkénak, 
az elhunyt igazsagügyminiszternek 
holttestét útnak indították Karls- 
badból Beogradba. A holttest való
színűleg vasárnap érkezik meg Beo
gradba és előreláthatólag hétfőn dél
után lesz a temetés

ÍVincsics és Trifanovic  
utaz 'ra

Nincsics Momcsiló külügyminisz
ternek szombaton kellett volna Bléd- 
be utaznia, azonban a külügyminisz
ter elhalasztotta néhány napra uta
zását. Nincsics Blédben valószínű
leg referál a királynak a bolgár ese 
ményekröl, azután néhány hétig ot' 
marad családjával együtt.

Triínnovies Misa közoktatásügyi 
miniszter Vrnyacska-Banyára uta
zott. Minthogy a miniszter az or
szág területét nem hagyta cl, he
lyettesítéséről nem kellett gondos
kodni, mert a kabinetjének ügyeit a 
fürdőhelyről fogja irányítani

s
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Kutyahüség
<3

Nemrégiben egy milánói gyáros a fele
ségével és felesége kis kutyájával a svéd 
tengerparti Hálsingborba utazott, né
hány heti pihenésre. A legcsendesebben 
múltak a napok, a nyugalmat semmi sem 
zavarta meg.

Egy napon, ndes, derűs vasárnap 
délután volt, o. ltak a parton, átnéz
tek a kék vizen, milyen jó lenne most 
áthajózni Dániába: Helsingörbe. Egy 
órai ut mindössze, hogy nincsen semmi 
irásnk, hiszen nem is fognak dán földön 
kiszállni, egy kis tengeri utat tesznek 
csak és rögtön jönnek is vissza ugyan
azzal a hajóval. A nap sütött, ragyo
gott a tenger, a milánói, felesége és ölbeli 
kutyája felszálltak hát a hajóra, átrán- 
dultak a hclsingöri kikötőbe, de ott ki 
sem szálltak és már jöttek vissza a svéd 
1 iálsingborgba. Ott persze ki akarnak 
szállni.

De elibük áll a svéd finánc, udvaria
san a sapkájához emeli a kezét:

— Nagyon sajnálom. A kutya külföld
ről jött, nincs beutazási engedélye. A 
kutyának nem szabad svéd földre lépni. 
Tehát vissza Dániába!

— De hiszen Dániában nem is szállt 
le a hajóról ez a kis ku tya ... Hogyis- 
mondjam csak . . .

— Nagyon sajnálom. Parancs! Szi
gorú előírás. Idegen kutya nem szállhat 
ki Svédországban.

— Akkor .mit csináljmrk? Nem dob
juk bele a tengerbe!

— Egyetlen lehetőség van. Tessék 
táviratozni a stockholmi királyi 
orvosi főhivatalba, hogy kivételese 
szállhat-e ez a kutya. Ha az állatorvosi 
főhivatal megengedi..

A távirat elment, de a kis hajó akkor 
már indult Helsingörbe és onnan vissza 
Hálsingborgba. Vitte a házaspár a kis 
kutyával.

Es jöttek vissza. De válasz még nem 
jött. A kutya megint nem szállhatott ki 
a svéd parton.

A hajó indult Helsingörbe. Onnan visz- 
sza Hálsingborgba. Közben pedig Stock
holmban az Állatorvosi Hiva alt délután 
öt órakor bezárták, a távirat pedig csak 
hat órakor érkezett. És ott várt az esti 
postával egész a másnap délelőtti el
intézésig. Meglapult nyugodtan a szét
osztó kishivatalnok asztalán.

A hajó pedig futkosott este és futko
sott éjjel Helsingör és Hálsingborg kö
zött a kis kutyával és egyre jobban két
ségbeesett gazdáival. Reggelre már vi
hart kaptak. Mind a hárman üvöltöttek. 
Betegek voltak és ugattak. A válasz ké
sett. Svédországban csak nem lehetett 
kiszállni.

Végre délelőtt tizenegykor megjött a 
stockholmi válasz:

— A kutya kihajózhat...
A finánc udvariasan megbillenti a 

sapkáját:
— Tessék. Most már minden rendben 

van!
Éppen tizenötször hajózott már akkor 

a milánói gyáros ájuldozó felesége és 
félig döglött kis kutyája Hálsingborg és 
Helsingör, Helsingör és Hálsingborg kö
zött. Körbe-körbe, körbe-körbe.

Azt az örömet, amikor végre ki
szálltak!

Embert faragok belőle
A szigorú papa szokta ezt hajtogat

ni. csintalan csemetéjére célozva: »Majd 
adok én neki, mégis megmutatom, hogy 
embert faragok belőle. Vagy megszokik, 
vagy megszökik.« Ezen a bizonyos pa
pán most túl tesz Charles Schmidt ur, 
akinek ugyan nincs semmiféle csemeté
je. csak egy jól kifejlett majma, de ép
pen erre a majomra céloz, amikor ün
nepélyesen bejelenti: »Mégis megmuta
tom, hogy embert faragok belőle, em
ber lesz belőle.«

Mert mint Schmidt ur mondja, a ma
jomból igenis lehet embert csinálni, csak 
tudni kell, hol kezdje az ember. Az át
alakítási munkálatokhoz nagy előkészü
leteket tett: részvénytársaságot alapí
tott, amelynek már van elnöke, igaz
gatója, felügyelő bizottsága, sőt rész
vényjegyző is. A részvénytársaság ak
tívája egyelőre ama titkos recept, amely
nek segítségével csimpánzok és gorillák

keresztezéséből embert lehet faragni.
A darvinisták bizonyára ujjonganak

Schmidt ur merész vállalkozásán és iz
gatottan várják azt a napot, amelyen az 
első majoniKzabásu ember végiglejt —

Kém vagy betörő
Jogosulatlan határátlép sért elfogtak egy magyarországi 

fiatalembert, akit kémkedéssel gyanúsítanak
K ^ÍVJiÜnasz^r'1 határ rendőrség

néhány" ”íiapp?t+^e ze 1 ő 11 letartóztatott 
a határon egy fiatalembert, aki iga
zolvány nélkül lépte át a határt. A 
letartóztatott azt vallotta, hogy 
Schmidt Gézának hívják, lniszonki- 

és? szegeJT illetőségű cs azértlene
szökött meg Magyitf-oiüzágból, mert 
ott betöréses lopás címén ártatlanul 
két évre ítélték.

Schmidt előadása szerint néhány 
évvel ezelőtt Szegeden bankhivatal
nok volt, de B-ilstára került és nem 
tudott álláshoz jutni. Szegedről Bu
dapestre ment, ahol mint magánhi
vatalnok kapott álást. Egyszer éj
szaka, amikor lakására igyekezett, 
megállította egy detektív, akivel 
még Szegeden valami miatt össze
különbözött, leigazoltatta, majd be
kísérte a főkapitányságra. Itt közöl-
ték vele, hogy előzetes letartózta- . a belügyminisztériumnak, amely el- 
"  ' ' ’ ” ‘ ” rendelte, hogy Schmidtet szállítsák

a beogradi Uprava Grada-hoz, ami
tásba helyezik, mert az a vatLellcne, 
hogy egy belvn?osB ~üzletbe betört 
és azt kifosztotta. Schmidt tiltako-

, Úja?/, pátnyom ozást követel Csehszlovákia 
a szakoiham biták  ellen

A csehszlovák nemzeti bank jogi képviselője átadta a buda
pesti ügyészségnek mindazok névsorát, akik a hamisításban 

resztvettek
Budapestről jelentik: A szokolha- 

misitás ügyében megindult újabb 
nyomozás szombaton érdekes for
dulatot vett. ismeretes, hogy az 
ügyészség utasítására a tavasszal, 
a frankügy nyomozásával egyidejű
leg utasította a rendőrséget, hogy 
indítson uj nyomozást a szokolhami- 
sitók ellen. A budapesti rendőrség 
akkor kihalgattal az ügyben Fried
rich Istvánt, őrgróf Pallavicini 
Györgyöt, gróf Sigray Antalt, her
ceg Windischgriitz Lajost, Nddossy 
Imrét és Rába Dezsőt, majd a pót- 
nyomozás lezárása után az iratokat 
átkiildte az ügyészségnek.

Az ügyben most érdekes fordulat 
állt be. Szombaton dr. Friedmann 
Ignác,

Csók és ölelés közben 
metszette fe l a felesége hasát

A beogradi családi dráma hőse a kórházban 
féltékeny ségi jelenetet rögtönzött

is

Beogradból jelentik: Horváth Ivánt ki, de Bcogradban minden a régiben
és feleségét Findeis Máriát, a Decsan- 
szka-uccai véres családi dráma áldo
zatait a beogradi kórházban műtétnek 
vetették alá, állapotuk azonban nic■k

a piacra akartam menni. Iván lelkeit az ... . ... „
nálva azokat a pillanatokat, amikor a\ agyából és szótlanul odajött hozzám. f ű té s e  emit a j<>\ < ben nem le -V •-•■ g.

díjazni, csak abban az estiben lm 't

mindig aggasztó. A rendőrség felliasz-

két súlyos beteg eszméleténél vplt, ki- Halkarjával átölelt az ágyban, csókol-
hallgatta a házaspárt.

Az asszony elmondotta vallomásában,
hogy férjével, aki rossz sorsa mellett 
meg mindig szeretett mulatni, költekez
ni, nagy nyomorban éltek. Valahány
szor részegen tért haza Horváth, a leg
kisebb ok is elegendő volt ahhoz, lmgy 
veszekedni kezdjen. Ez az élet elvisel
hetetlenné vált az asszony számára és 
amikor nem bírta tovább a esaládfen- 
tartás egyedül reá nehezedő terhét, ha
zautazott anyjához Dombóvárra. Alig
telt bele két bét. a férj is megérkezett; leányokat.
Dombóvárra és könyörgött az asszony
nak, hogy menjen vissza hozzá. ígérte, 
hogy megbecsüli magát és józan, szor
galmas életet fog élni. Felesége hitt ne-

mondjuk a newyorki korzón. Addig pe
dig, inig ez meg nem történik, nekik is 
be kell érniük azzal, hogy momentán 
csak emberszabású majmok kacérkod
nak a korzó szépeivel.

zott letartóztatása ellen és tagadta a 
vádat, mire a detektívek kierősza
kolták tőle a beismerő vallomást. A 
bíróság azután a rendőrség előtt tett 
vallomása alapján, amit ugyan a bí
róság előtt visszavont, két évi bör
tönre Ítélte. Schmidt felebbezett és 
amikor a tábla Ítéletét akarták ki
hirdetni előtte, az öt kísérő őr elől 
egy óvatlan pillanatban megszökött. 
Még aznap elutazott Pécsre, ahol 
elhatározta, hogy Jugoszláviába 
szökik, mert országos körözését 
rendelték el. Bclimanasztirnái akar
ta átlépni a határt, de a jugoszláv 
határrendőrség elfogta és letartóz
tatta.

A rendőrség Schmidt vallomásá
nak nem adott hitelt és az a gyanú,
liogj
Az ügyről nyomban je

t Jugoszláviába.
^■Tettek

szombaton meg is történt.

a csehszlovák kormány meg
bízásából átadta az ügyészség
nek mindazok névjegyzékét, a 
kik 1922—1924. között résztvet- 
tek a szokol hamisításában és a 
hamis szokofok terjesztésében.

Friedmann Ignác dr. egyben terje
delmes memorandumot nyújtott át 
az ügyészségen, amelyben

a csehszlovák nemzeti bank ké
ri a megnevezettek kihallgatá
sát és a memorandumban fog
lalt egyéb adatok kivizsgálását.
Az ügyészség a napokban dönt 

arra nézve, hogy a memorandum 
alapján elrendeli-e az újabb pótnyo- 
mozást vagy sem a szokolhamisitók 
ellen.

mnradt. Pénteken hajnalban is mámoro
sán ért haza Horváth.

— Hat óra tájban éppen felkelni ké
szültem —■ mondotta Horváthné mert

gatott és eközben a késsel hasbaszurt. 
A jobbkezében rejtegette a kést. Eelsi- 
kitottam a fájdalomtól és ki akartam 
magam ragadni a kezéből, de ö szori-
tott. A gyerekek is felébredtek, sírni rnc í v t ' >• ' •“ <. . , , ,  . , , , ' ros tisztviselőket sem kinevezni, ha-kezd ek, „ „ed,s ekkor szivembe „karle lle„, a mcEiirescdc|t ún
üuln, « kési. de sikerüli bdrelmzodnom| vfi tis7tvisel8i k .,,|,ól ,lk k ,llcvczl4
ős g .v a mellemen sebesültem meg.

A vallomás megtétele utón Horváthné uj cnibcv csak .mlnt napidijas irnok k<k
a két kisleánya sorsa iránt érdeklődött. 
Közölték, vele, hogy az állami gyer- 
mckmenhely vette gondozásba a kis-

Horvátli Iván vallomása egészen el
lenkező megvilágításban mondja el a 
családi tragédia okait. E’kescredéssel 
beszél a feleségéről, azt mondja, hogy

nem volt jó feleség és anya. Erről ak. 
kor győződött meg. amikor az asszorp 
Dombóvárra utazott azzal a megokolás- 
sál, hogy anyja beteg.

— Abból a levélből, amit a szeretőié
nek irt, megtudtam, hogy az anyja nem 
is beteg. Nem egy szeretője volt, de 
csak a legutóbbi időben győződtem meg 
erről teljesen — vallotta Horváth Iván.

Elmondja, hogy a mikor Dombóvárra 
ment, anyósát makkegészségesen ta
lálta. Miután visszatértek Beogradha, 
az asszony folytatta régi# életmódját. 
Ezt nem viselhette ei tovább, ezért el
határozta, hogy végez az asszonnyal és 
önmagával is.

— Valóságos pokol volt ez, nem élet 
— mondotta. Nekem nem nagyon kell 
az élet, ha felgyógyulok, újra meg fo
gom ezt tenni, de jobban.

Kihallgatása közben hirtelen félté- 
kenységi jelenetet rögtönzött Horváth 
Iván. Idegesen felszólította az ápoló
nőt, hogy nézze meg, van-e a felesége 
ágyánál egy szőke fiatalember. Amikor 
az ápolónő közölte vele, hogy egy bar
na fiatalember volt ott látogatóban, 
Horváth megkönnyebbülten fellélckzett:

— Az nem az. Az sző ke ...

h  k isan tan t
külügyminiszterei Genfben 

fognak tanácskozni
M itileanu a u g u sz tu s  h u szon ötöd ik én  

u ta z ik  G enfbe

Bukarestből jelentik: Mitileanu 
román külügyminiszter augusztus 
25-én utazik Genfbe. A Népszövet
ség ülése előtt Mitileanu Genfben ta
lálkozik Benessel, Nincsiccsel és Ti- 
tulescu londoni román követtel. 
Ezen a találkozón megtárgyalják, 
hogy milyen magatartást tanúsíta
nak a Népszövetség ülésén és meg
állapodnak a kisantantnak a népszö
vetségi tanácsban való képviseleté
ről.

A külügyminiszterek tanácskozá
sán fogják eldönteni, hogy a bolgár 
kölcsön kérdésében milyen áláspon- 
tot foglaljon el a kisantant képvise
lője a népszövetségi tanácsban.

Betelt a  létszám
a szuboticai városházán

E vetovics p o lgárm esterh elyettes  
javaslata  a tiszíviseló'kérdésről
A utóbbi időben sok támadás érte a 

szuboticai városi tanácsot, amiért fiatal, 
munkabíró, kvalifikált tisztviselőket ok 
nélkül nyugdíjba helyezett. Vannak vá
rosi nyugdíjasok, akik mindössze har
minc évesek és alig öt-hat évet töltöttek 
el városi szolgálatban. Ez természetesen 
jelentékenyen emelte a város kiadástéte
leit.

Evetovics Mátyás dr. helyettes ? 
gármester erre vonatkozólag röv! 
részletes előterjesztést fog tenni a t 
nácsnak. Hir szerint a javaslat a ki? 
kezőket fogja tartalmazni:

1. A tisztviselőket teljes szolgálati é

a tisztviselő betegsége miatt kéri. 2 .., a- 
ros nem kreálhat uj állásokat uj lis ••vi
selők számára sem, mert a jelenlegi tiszt
viselői létszám elegendő a városi a j i- 
nisztráeió vezetéséhez. 3. Nem fog a vá-

illetve választani tisztviselőket úgy, hogy

rüllict a városhoz. 4. A városházán be
vezetik a délelőtti és délutáni munka
időt. A tisztviselők délutánonkiní nem 
fogadnak feleket, hanem az évről-évií 
szaporuló hátralékokat dolgozzák fel.

Evetovics Mátyás dr. készülő javas
lata, mint értesülünk, a városi tanáét 
teljes helyeslésével találkozik.
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Kisebbségi Élet
ra • «

Kisebbségi iskola cs államrezón. Az 
erdélyi magyar-párt küldötteket menesz
tett Bukarestbe abból a célból, hogy elő
készítsék a jövő iskolaév megnyitását. A 
küldöttség még nem számolt be a tár
gyalások eredményéről, mégis az Erdé
lyi Hírlap szerint a tárgyalások meg
lehetős eredménnyel jártak. A küldött
ség letárgyalta a magániskolák nyilvá
nossági jogának ügyét, a tanszemélyzet 
kérdését, az államsegélyt, valamint a 
zsidó tanulóknak más felekezeti iskolá
ba való járatásának ügyét s hir sze
rint mindezekben a kérdésekben elvi 
megállapodások jöttek létre. A magyar 
küldöttség álláspontja az volt, hogy az 
iskolakérdést a kormánynak nemcsak a 
megkötött paktum miatt, hanem ál’am- 
rezonból kedvezően kell elintéznie. Va
lószínű, hogy a kiküldöttek a jövő hét 
közepén térnek vissza s megteszik rész
letes jelentésüket. A kiküldött bizottság 
tárgyalt az elbocsájtott és nyugdíjas 
tisztviselők ügyében is s ezügyben Han
tos Gyula, a magyar párt nyugdíjügye 
osztályának vezetője külön is felhívja 
az érdekelteket arra, hogy várják meg 
ügytik elintézését, mert a kérdést csak 
törvényhozási utón lehet megoldani s 
miután a parlament csak október tizen
ötödikén ül össze, ezt az időt okvet
lenül ki kell várni.

A prágai legfelsőbb közigazgatási 
bíróság elvi jelentőségű határozatot 
hozott a megyei képviselőtestületek 
nyelvhasználatáról. Kéler 'libor dr.. a 
liptószentmiklósi nagyzsupa képviselő
testületének a szepesi német pártot kép
viselő választott tagja, az 1924. évi 27. 
sz. kormányrendelet megjelenése után 
azt az indítványt tette a képviselőtestü
let egyik ülésén, hogy a viták, valamint 
az előadók előterjesztéseit és indítvá
nyait a kisebbségi nyelvekre is fordítsák 
le. Székács zsupán nem tett eleget en
nek a kérelemnek, azt mondván, bogy a 
kisebbségekhez tartozó képviselőtestü
leti tagoknak joguk van ugyan a kisebb
ségi nyelv használatára, az elnök és az 
előadók azonban a tárgyalásokon csak 
az államnyelvet használhatják Kéler Ti
bor dr. felebbezése folytán az ügy Szlo- 
venszkó teljhatalmú miniszteréhez ke
rült, aki jóváhagyta a zsupán állás
pontját. Erre Kéler dr. panasszal for
dult a prágai legfelsőbb közigazgatási bí
rósághoz. A legfelsőbb közigazgatási bí
róság kimondotta, hogy a törvény szel
leme megengedi a nyelvhasználatok ter
jedelemének bizonyos fokozatok szerint 
való megállapítását tekintettel a gyakor
lati szükségletekre, a történelmi fejlő
désre s a különböző kisebbségek nem
zeti és gazdasági viszanvaira, igy tehát 
az önkormányzati hatóságoknál és tes
tületeknél is lehetséges az ilyen foko
zatos megállapítás.

lakkai erdélyi református püspök 
ktatása alkalmából a Vatikán hivata
lapjában, az Osservetore Romano- 

i éles támadás jelent meg azért, mert 
mtolikus egyház papi képviselője iid- 
ájlte az uj püspököt. A Vatikán szi
li állásfoglalása inegdöbbentést kel- 
í Erdélyben, mert eddig egyetértés 
lkodott az erdélyi magyarság között 
ikezetre való különbség nélkül. A ro
mai magyar lapok annak idején hosz- 
i és súlyos kommentárokkal kisérték 
>ápa állásfoglalását. Mint a Keleti Uj- 
: irja, máris szomorú jelei mutatkoz- 
c a vatikáni tilalom következményei- 
;. Újabban a szociális misszió társu- 
mondta ki, hogy kizárólag katoliku

s t  fogad be tagjai közé, holott cd- 
felekezetközi alapon dolgozott a tár

latom érdekében. A Keleti Újság sze-r- 
iztőséget egymás után keresik fel 
;n irányú panaszos levelekkel. Az 
dk ilyen levél szerint van a szociális 
isziónak egy alosztálya, amit leány- 
bnak hívnak. Ezekben a leánvklubok- 
i az intelligens osztály katolikus leá
llt tömörítik és előadások utján vilá
gítják föl elsősorban katolikus köte- 
ségeikröl. Hogy milyen lehet az a 
llem, amelynek bélyegét igyekeznek 
■getni a fiatal telkekbe, jellemző arra 
Magyenyeden kipattant ese-t. Egy. úri-

leány, aki tagja volt a leányklubnak, 
semmiképen sem akart református tár
saságba menni. Hosszas faggatás után 
azzal ntagyarazta ennek okát, ltogy es
kü köti, hogy nem mennek férjhez re
formátus férfihez, óvatosságból es vé
dekezésből reformátusok társaságát is 
kerülni fogják. Az erdélyi magyarság 
tehetetleniiy nézi ezt a lélekrombolást. 
mert eddig nem volt példa erre. A jobb

\patinnál a Duna
vasárnap este kulminál

Veszélytelen az újabb áradás
Apatinból jelentik: A Duna vasár

nap este kulminál Apatinnál 640 cen
timéterrel. Az uj áradás semmi ve
szélyt nem jelent Apatinra, ezért az 
éjszakai szolgálatot nem is erősítet
ték meg. Szombaton este a vízállás 
625 centiméter. Az árterületen még 
mindig húsz centiméterrel magasabb 
a viz, mint a Duna medrében.

Az árvizsujtotta vidéken a kár- 
megállapitás munkáját Bojkics vár
megyei főjegyző, Sztelánovics víz
ügyi főinspektor, Rakies Gavra apa
tini főszolgabíró és Legetics szolga- 
bíró vezetik. Eddig Apatin, Monos
tor, Kupuszina, Szonta és Szvilojevó

Az Egyesült-Államok intervenciója 
a mexikói kathoükusok érdeké! 1*15

Az amerikai követ jegyzéket nyújtott át Mexikóba;?
Newyorkból jelentik: Az Egye

sült-Államok kormánya, minden ed
dig elhangzott hivatalos nyilatkozat 
ellenére, bizonyos ürügy felhaszná
lásával ugyan, de mégis beavatko
zott a mexikói kultúrharcba.

Az Egyesült-Államok mexikói 
követe pénteken jegyzéket nyuj- 

tott át a mexikói kormánynak 
a föld- és olajtörvényekkel kapcso
latban.

A washoingtoni külügyi hivatal 
tagadja, hogy a jegyzék összefüg
gésben van a jelenlegi mexikói kon
fliktussal és azt állítja, hogy ezt a 
lépést az Egyesült-Államok kormá
nya már régebben tervbe vette. 
Azonban

Gyilkossággal vádolják
zsombolyai német gazdák, kiküldöttjét

A f é l j ,  lentés szerint Hepp Mátyás 1918-ban agyonlőtt 
egy szerb embert — A  becskereki ügyészség elrendelte 

a nyomozást
Becskerekről jelentik: Hepp Má

tyás zsombolyai német gazdát, aki 
társai megbízásából Becskerekre ér
kezett, hogy Jugoszláviában maradt 
földjük kisajátítása ellen lépéseket 
tegyen, mint jelentettük, a becske
reki rendőrség tiltott határátlépő- 

elzárásra Ítélte. Ezzel

a

sert tíz napi
azonban még nem értek véget azok 
a bonyodalmak, amelyek a földkisa- 
iátitás nyomán támadtak, mert amig 
Hepp Mátyás határátlépésért a 
rendőrség fogdájában ül, 

a becskereki államügyészség 
egy feljelentés alapján gyilkos
ság címén rendelt el nyomozást 
a zsombolyai német gazdák 

megbízottja ellen.
A feljelentés, amelyet pénteken 
nyújtottak be Makszimovics Szveti- 
szláv államügyésziiél, elmondja, 
liogy hitelt érdemlő vallomások 
szerint

Hepp Mátyás az 1918. évi for
radalom idején Klárija község
ben agyonlőtt egy szerb nem

zetiségű embert.
Makszimovics államügyész a fel

jelentés .vétele után azonnal utasi- Ságban marad

meggondolás győzelmében hisznek és 
remélik, hogy társadalmi akcióval sike
rülni fog kiegyenlíteni a mesterséges el
lentéteket, amelyektől Erdély magyar
sága lélekben távol áll. Több oldalról 
hallatszottak már ugyanis hangok ar
ról, hogy katolikus egyházi körökben 
is rossz szemmel nézik ez áldatlan szét
húzást és legközelebb módot keresnek 
a régi összhang helyreállítására.

községben állapították meg a kár 
pontos méreteit. A jövő héten Bogo- 
jevőn kezdik meg a munkát. A la
kosságnak tífusz ellen való beoltása 
Apatinban befejeződött.

Mint Budapestről jelentik, a Duna 
árhulláma péntek éjszaka elérte a 
kulminációt. A legmagasabb vízál
lás 622 centiméter volt. Reggelre a 
Duna tiz centiméterei apadt. A felső 
szakaszon mindenütt apad a víz. Bu
dapestről délre még tart az áradás.

A Duna melékfolyói közül a Vág, 
a Garam és a Morava apadnak, a 
Tisza Szolnokig apad, attól délre 
árad. A vízállás a Tiszán közepes.

kétségtelen, hogy a jegyzék át- 
nyujtásával még vártak volna, 
ha Amerika legnagyobb katoli
kus szervezete, a Kolumbus-lo- 
vagok cgyeaifetc nem követel
te volna, hogv az Egyesült-Ál
lamok kormánya járjon el a 

mexikói kormány eilen.
Mexikóban az Egyesült-Államok 

jegyzéke nagy feltűnést keltett és 
általában

ugv fogiák fel az Egyesült-Ál
lam k jegyzékét, mint a mexi
kói kát Tikusck érdekében indí

tott akciót,
amit az Egyesült-Államok kormá
nya nem akar nyíltan megindítani.

tóttá a rendőrséget, hogy a nyomo
zást az ügyben sürgősen folytassa 
le. Dimitrijevics Névén becskereki 
rendőrkapitány szombaton délután 
ki is utazott Klárija községbe, hogy 
a helyszíni nyomozást megejtse és 
megállapítsa, hogy a felejelentésben 
foglaltak megfclelnek-e a valóság
nak.

Bánátban köztudomású tény, 
hogy 1918-ban, a forradalom idején 
heves csatározások folytak a nem- 
zetőrségi csapatok között és ezek
nek a csatározásoknak állítólag em
beráldozatuk is volt.

A zsombolyai németek nemzet
őrsége meg is ütközött a kiári
jai szerbek nemzetőrcsapatával 
és a harcnak akkor több halott

ja volt,
valószínű tehát, hogy a feljelentő 
erre a forradalmi epizódra gondol. 
Az sem lehetetlen azonban, hogy a 
vád pusztán a bosszú miivé. Annyi 
bizonyos, hogy Hepp Mátyás, mi
után tiz napi büntetését , leüli, az 
újabb vizsgálat befejezéséig, mint 
idegen állampolgár, továbbra Is fog-

Ném etország résztvesz
Franciaorsz g szanálásában

Stresemnnn tanácskozása a birodalmi 
>ank elnökével

Berlinből jelentik: A német biro
dalmi bank elnöke Schacht, Seve- 
ningben tartózkodott néhány napig, 
ahol találkozott Strong amerikai 
bankárral. Onnan Wildungcn fürdő
be utazott Schacht, ahol Stresemann 
külügyminiszterrel folytatott bizal- 
ni as tan desk o zást.

Ezekből a tárgyalásokból politikai 
körökben arra következtetnek, hogy 
Németország résztvesz a francia 
pénzügyi helyzet újjáépítésében. 
Hir szerint angol és német támoga
tás mellett ismét előtérbe kerül az 
a terv, hogy Franciaország újabb 
Morgan-kölcsönt vesz fel.

A jugo ziáv-francia
kereskedem*! tárgyalások  
mesdeczdőd* ek Parisban1 i

Bokanovszki kereskedelmi minisz- 
' tér üdvözölte az SKS. delegációt
í Parisból jelentik: A külügyrninisz- 
I tórium palotájában megkezdődtek a 
! francia-jugoszláv kereskedelmi szer
ződés megkötésére irányuló tárgya
lások. A megnyitó ülésen Bokanov- 
ski kereskedelemügyi miniszter üd
vözölte a francia kormány nevében 
az S. H. S. királyság delegátusait.

Beszédében írnak a reményének 
adott kifejezést, hogy a két ország 
között régóta fennálló kapcsolatok 
napról-napra szorosabbra fűződnek. 
Említette a két nemzet fegyverba
rátságát a háborúban, amikor maga 
is a keleti hadseregben szolgált és 
csodálattal beszélt a szerb katonák
ról, akikkel közös hadvezér pa
rancsnoksága alatt harcolt.

Hrisztics Boskó, az S. H. S. ki
rályság párisi ügyvivője, köszönetét 
fejezte ki az üdvözlésért. Ezután 
kezdetét vette az első tanácskozás 
a francia és a jugoszláv delegátusok 
között és lefektették a megkötendő 
egyezmény alapél veit

------------  muTirjnpinrm i—

tréfa áldozatai
Feifiig&e sz te ttek  k é t szuboticai 

városi tisz tv ise lő t
A szuboticai városi közigazgatási 

bizottság fegyelmi albizottsága 
szombaton délutáni ülésén felfüg
gesztette Rogics István és Szlavko- 
vics Rasid városi tisztviselőket, a 
kik egy tréfával érdemelték ki a fel
függesztő határozatot.

Körülbelül egy hónappal ezelőtt 
történt, hogy Rogics és Szlavkoivics, 
akik mindketten a lakáshivatalban 
dolgoztak, dr. Vaszilyevies Ljuba 
akkori lakásbirósági elnök aláírásá
val ellátott lakásbirósági Ítéletet 
kézbesítettek ki Prodanovics Glisa 
városi dijnoknak. Az Ítélet közölte 
Prodanoviccsal, hogy megállapítást 
nyert, hogy részeges, állandóan éj
jel jár haza és ilyenkor botrányokat 
rendez, amiért is, a lakásbiróság ki
lakoltatja.

Prodanovics Glisa első percben 
azt hitte, hogv valaki csak azért rá
galmazta meg, mert a lakását akar
ja megszerezni. Ügyvédhez szaladt, 
majd tisztviselötársainak is elpana
szolta, hogyan járt. Az esetről tu
domást szerzett Horvdt Cvetkó 
rendőrfőkapitány is, aki gyanúsnak 
találta a primitíven megszerkesztett 
ítéletet. Vizsgálatot rendelt el, a 
melynek során kiderült, hogy az Íté
letet Rogics és Szalkovics gyártot
ták, anélkül, hogv annak bármilyen 
alapja is lett volna. Mindketten be
ismerték, hogy csupán tréfát akar
tak űzni Prodanoviccsal, aki jó ba
rátink. Ennek ellenére fegyelmi el
járás indult ellenük, amelynek ered
ményeken most felfüggesztették

i őket állásuktól.



OTÍ1 NAPI

Életfogytiglani /egyházra Ítélték 
a gyermekgyilkos adai lakatosmestert

Felesé é : felmentette a bíróság -— A z ügyész halálos ité etet 
kért mindkét vádlott ellen — A z  indokolás szerint Huszágh 
előre megfontolt szándékkal ölte meg a fiát, a felesége eben 

nem merült fe l bizonyíték

A  gyilkos megnyugodott az ítéletben
Huszágh István biinpörében a szóm-1 Az elnök: Emlékszik arra a napra, 

oati tárgyalást az Adára kiszállt tö r-! amikor ez az eset történt.
vényszék büntetőtanács az eső miatt 
nem a községháza udvarán, hanem az 
Avala-szálló nagytermében kezdték 
meg. A tárgyalás iránt szombaton még 
a péntekinél is nagyobb érdeklődés nyil
vánult meg.

Pavlovics István elnök reggel nyolc 
órakor nyitja meg a tárgyalást cs Hu
szágh István vádlotthoz intéz több kér
dést.

Az elnök: Honnan vette elő azt a 
madzagot, amivel a fiát megfojtotta?

A vádlott: A cséplőgép ponyvájában 
voltak madzagok. A cséplőgép az udvaron 
állt, amikor a fiam bejött az udvarba, 
a ponyvából vettem ki egy madzagot 
és azt kerítettem a fiam nyakára.

Az elnök: Amikor a fia belépett az 
udvarba, szólt valamit? Nem mondta: 
Jó estét apa?

A vádlott: Nem. Nem szólt semmit 
scin ő, sem én.

" Terh<* ö f '-'uv o - ó i
A tanuk kihallgatását folytatja ez

után a bíróság és elsőnek Varga Maris
ka háztartásbeli leányt hallgatja ki.

Az elnök: Mit tud erről az esetről?
A tana: Anyámmal és nővéreimmel 

első szomszédjai vagyunk Haszághék- 
nak. A két házat léckerítés választja 
el és igy mindent láttunk, ami a Hu
szághék udvarán történt, úgy, mintha a 
mi saját udvarunkon történt volna. Lát
tuk, hogy a kis Miskát szinte minden 
nap elverték.

H o g y  i ő H é k  J e  E r z s i k é i ?
■ yi fő V A ; 9* . * •

Az elnök: Mit tud a kis Erzsiké agyon- 
Iövéséröl?

A tanú: Aznap délután egy öregasz- 
szonyt temettek. Amikór a temetési me
net elhaladt, lövést hallottunk. En és 
többen vissza szaladtunk. Huszághék há
zához, ahonnan a lövés zaja jött, vala
mint egy éles sikoltás. Amikor odaér
tünk a házhoz, Huszághné a kapuban ál
lott és a karján tartotta a veres fejű kis 
Erzsikét. Kérdeztük, mi történt?

— Valaki a szomszédok közül, vagy 
egy lógós katona, vagy pedig Bálizs 
Etelka a kerten keresztül lelőtte a kisle
ányt — válaszolta az asszony.

Megnéztük a gyereket, keresztül volt 
lőve a feje. Orvost hivtnnk, az bekötözte 
és kijelentette, hogy nem lehet az, hogy 
a gyereket a kerten át lőtték le, mert a 
seb pörkölése mutatja, hogy a lövés kö
zelről történt. A kisleány délután meg
halt.

Jöttek csendőrök, de nem lehetett ki
deríteni, hogy ki lőtte agyon a kisle
ányt.

Most újból a kis fiúra nézve tesz fel 
kérdéseket az elnök, főleg, hogy verték-e, 
mire a tanú azt mondja, hogy szinte 
idegesítette őket a folytonos jajveszé
kelés és kiáltozás. Sokszor láncostorral 
verte meg az apja a gyereket. A lába 
fel volt hasogatva, a szeme feldagadva.

„Igaz is, nem i í<(
Az elnök elrendelt tanú szembesítését i 

Huszágh Istvánnal, aki nagyon halk, 
reszkető hangon csak annyit mond:

— Amit ez a nő mond, abban van igaz 
is és olyan is, ami nem igaz.

Határozottan megmarad amellett, hogy 
a cséplőgép igenis az udvaron volt és 
hogy a gyerek éjjel két órakor jött ha
za, amikor ö a cséplőgépet javította. Vi
szont a tanú is megmaradt amellett, 
hogy a cséplőgép nem volt az udvarban, 
hanem a íélszerben állott.

A tanú: Ünnepnap volt, azt tudom, 
május végen. Este <3—9 óra között lát
tam, hogy a kis fin a házuk kapujának 
küszöbén ül és sir. Aztán kijött a mos
tohaanyja és hivta a gyereket he a ház- 
ba, de az nem ment be. Kérdeztük a 
gyerektől, hogy miért nem megy he. mi
re azt felelte:

— Maguk nem tudják, hogy most éj
szaka vernek.

— Majd elmondja a tanú, hogy egy 
darabig még az uccán a ház előtt tar
tózkodtak, azután úgy tiz óra tájban az 
apja behivta a gyereket a házba. A tanú 
hallotta amikor a fin egyet sikóltot, az
után csend lett a lliiszághék házában.

Az elnök: 'I nd arról, hogy a kertben 
egy gödör volt megásva?

A tana: Igen tudom.
Az elnök: Azt tudja-e, hogy ezt a 

gödröt akkortájhan ásták, amikor ez az 
eset történt?

A tana: Nem akkor. Előbb ásták, ügy 
körülbelül fél évvel előbb.

Az elnök: Azt tudja-e, hogy miért ás
ták a gödröt?

A tanú: ügy tudom, hogy tapasztásra.
Az elnök: Arra emlékszik-e, hogy az 

udvarban akkor éjjel ott volt-e a csép
lőgép?

A tanú: Nem volt ott.
Az elnök: Tudja ezt egész biztosan?
A tanú: Igen! Hiszen ha a cséplőgép ott 

állott volna, akkor mi délután nem lát
hattuk volna azt, hogy a kis Miskát 
az udvarban verik.

A ta n ú t megesketik vallomására.
orvo szakértők

A bíróság ezután az orvosszakértőket 
hallgatja ki és pedig arra vonatkozólag, 
hogy a kis Milu hnak a gödörből kiásott 
csontja:!! meglehetett-e állapítani, hogy 
a koponya bevolt-e zúzva. Ugyanis Hu
szágh István a csendőrök előtti vallo
másában azt állította, hogy a kis fiút 
egy két kilós sulival fejbe verte és ez 
okozta halálát. Beleszlin Bránkó dr. or
vosszakértő kijeenti, hogy megvizsgálta 
a csontrészeket és a koponyacsonton 
semmiféle ütés nyoma nem volt látható. 
fíritvics József dr. hasonló vallomást 
tesz.

Az orvosok kihallgatása után az el
nök tiz perc szünetet rendel és kije
lenti, hogy a tárgyalást a községháza 
udvarán folytatják.

Fohjtatö'aqos tá rp yaIás
a Fözséofi iza  udvarén

Első tanú Varga Etel az előzőleg ki
hallgatott Varga Mariska nővére. Lé
nyegében ugyanazt mondja, mint Ma
riska nővére, ö  is látta a kis fiút a ka
puban ülni, de tiz órakor aludni ment és 
a későbbi eseményekről reggel értesült 
édesanyjától, aki azt a gyanúját fejezte 
ki, hogy a kis fiúval valami történhetett 
éjjel, mert mikor behívták az udvarba, 
nagyot sikoltott és másnap már
látták. A cséplőgépre nézve ö is azt ál
lítja, hogy az nem volt az udvarban, 
hanem a íélszerben állt.

Sétáló Verona tanú azt vallja, hogy 
nemcsak az apa kínozta a kis fiut, lián- 
nem a mostoha anyja is. Korbáccsal 
verték. Egyszer a gyerek keze csupa 
vér volt. A tanú bejáratos volt Hu- 
szághékhoz és ö is azt mondja, hogy a 
cséplőgép nem állott az udvarban.

Kovács Ferenc nyugalmazott ta tiiló  
lényegtelen vallomása után Kopunovde
Steván cseudörvczetőt hallgatja ki a bi- A gyűlölet luppungutt benne és egyszer

róság. Elmondja, hogy amikor az eset 
napfényre jött és megtalálták a kis fin 
holttestét a kertben, ö hallgatta ki Hu
szágh Istvánt. Folyton változtatta vallo
másait és négyféle formában is elmon
dotta a • is fin elpusztítását. Qordos 
János rendőr hasonlóan vall.

A vádbeszéd
Délután bárom órakor nyitja meg új

ból a tárgyalást Pavlovics István elnök 
és felszólítja az ügyészt, hogy mondja 
el a vádbeszédet.

Dr. Csulinovics Ferdó államügyész síri 
csendben kezd beszélni:

— 1913 május lmszonnyolcadikán be
fejezte életét egy kis fin. Az élet addig 
is kínszenvedés volt neki és a végzet 
fiatal korában érte el: saját apja gyil
kolta meg. Sok szörnyű mesét hullot
tunk, de egyik sem volt ilyen borzal
mas, mint itt a valóság. Az emberi go
noszság esimborasszójával állunk szem
ben.

— Pokol volt a kis Mihály egész éle
te. Ennivalóját kénytelen volt maga 
megszerezni magának. A szomszédok
tól koldulta össze az ételt, mert korán 
elvesztette a szerető anya gondoskodá
sát, éppen akkor, amikor arra a legna
gyobb szüksége lett volna. Apja lelket
len vadállat, aki szemétdombot csinált 
a fia sírjából.

— Az apa már a születése pillanatá
ban gyűlölte a gyermeket, mert nern 
szerette az anyját. Ezt a gyűlöletet úgy 
mutatta ki, hogy amig az anya vajúdott 
és fájdalmasan sirt a férje, után, az a 
szomszéd föaébában szerelmeskedett. Az 
az ember,,akt ilyenre képes, nem nor
mális. de minthogy Huszágh nem bo
lond, tehát vadállatnak kell tartanunk, 
akit ki kell irtani az emberi közösségből.
Vádolom előre megfontolt szándékkal! kánét. Nem voltak lelkiisme-

rctfurdalásai, nem a rossz lelkiismeret 
késztette a beismerésre, hanem a pa
rancsoló kényszer. Hideg, cinikus em-

elkövetelt gyilkossággal.
A g o n o z  m ostoha

Ezután a másodrendű vádlott szere
péről beszél az ügyész.

— A mostoha — mondotta — nem

H a lá l kér az ügyés
— Az asszony is részt vett a gyilkos

ságban. Nem igaz, hogy nem volt ott
hon. niert a szomszédok látták, ö  ölte 
meg a kis leányt is, de ráfogta Mihúly- 
ra és azért volt útjában a gyerek, mert 
félt, hogy kiderül a bűne.

A beteg társadalmat meg kell gyó
gyítani — mondja Csulinovics ügyész.

Petrovics fi? irkó védőbe
Ezután Petrovics Márkó dr. mondja 

el védőbeszédét.
— Ha úgy lenne, ahogy az ügyész ur 

mondta -  kezdi a védő — akkor a vád
lottakat fel kellene négy élni. Az ügyész 
ur sokat hangoztatta a halált. Én pilla
natnyilag nehéz helyzetben vagyok, de 

kell Ut pátosz, nem kell poézis, hi- 
á 'g logikával kell nézni, mi történt. Nem

nem ' '  lL,e,n a bűnt. mert nincs nagyobb bűn, 
mint a gyermekgyilkosság. Nem a bű
nöst védem, hanem az embert.

— Egy család tragédiájával állunk 
szemben. Huszágh István életében olyan 
események játszódtak le, amelyek meg
akadályozták szabad elhatározásában. 
Kezdődik a tragédiája első házasságá
rai és végződi!, a gyermeke meggyil
kolásával. Ellentétes érdekek pergőtüzé
be került: a két feleség közé. Amikor 
meghallotta, hogy kislánya meghajt és 
a leányt Un lőne le, meggyülölte a fiat.

egyike 
látta 
ülni.

Huszágh Sándor, az elsőrendű vádlott 
testvérbátyja nem kíván vallomást tenni

Makra Péter tanú, aki éveken át cgyk 
dolgozott Huszágh Istvánnal mim füti 
azt vallja, hogy a cséplőgép 19Is. évj 
amig ö ott dolgozott, mindig a félSZer. 
ben és sohasem az udvarban állott.

Dóczi Istvátme tanú szintén 
Huszághék szomszédjainak. Q is 
a kis fiut akkor este a kapuban 
Gyakran látta, amikor a gyereket ütőt. 
ték-verték.

Az elnök ezután kihirdeti a bíróság 
határozatát, hogy eláll a beidézett tőb. 
bi tanú kihallgatásától, mert az eddig 
kihallgatott tanúvallomások elegendők 
arra, hogy a bíróság meghozza ité. 
letét.

Egyben az elnök a bizonyítási eljá. 
rást '^''fejezettnek jelenti ki és a tárgya, 
h í"  li egy órakor berekesztve je. 
k ii, hogy délután félhárom órakot 
folytatják a tárgyalást, amikor a vád. 
és védbeszéd előterjesztésére kerül a 
sor.

1Q26. augusztus 8.

tudta visszatartani gyűlöletét az első 
asszony gyermeke iránt. Ütötte-verte 
valóságos szadista kegyetlenséggel, 
mintha szekszuális gyönyörűséget talált 
volna benne. Sőt nemcsak ö maga ütöt
te, hanem az apát is buzdította, hogy 
verje a gyereket. Éjjel betömték a sze- 
rcncsétlen gyermek száját zsebkendő- 
vei és úgy ütötték korbáccsal. Született 
rossz lélek az az asszony. Típusa a go
nosz mostohának.

A  rendőr és a z  újságíró
Ezután kitér vádbeszédében az ügyész 

arra, hogy ha nem is közvetlenül, de 
közvetve bűnös a volt adai rendőrveze
tő, aki ezerötszáz koronáért elhitte az 
eltűnési mesét és nem nagyon kereste 
a gyereket. Neki is itt kellene ülni a 
vádlottak padján.

— Épp ellenkező szerepük van az új
ságíróknak — mondja az ügyész. — Az 
újságok a nyilvánosság legfontosabb 
faktorai. Az újságírók kezdték meg a 
nyomozást, amelynek a mai főtárgyalás 
az eredménye. Épp ezért nincs értéke 
Huszágh beismerésének, amelyet nem 
lehet enyhitö körülménynek tekineni, 
mert hét éven át nem ismert be semmit, 
csak akkor tett beismerő vallomást, ami- 
kor látta, hogy az újságírók nyomáro 
jöttek az igazságnak.

— Ha az újságírók nem indítottak 
volna hajszát, Huszágh soha sem ismer-

bér ez, aki nyugodtan evett salátát ar
ról a dombról, amely alatt gyermeke 
holtteste feküdt.

— Hova vezet az ut, ha az apa meggyil
kolja fiát.

Kéri, hogy mindkét vádlottat Ítélje 
halálra a bíróság.

Az ügyész utolsó szavait moraj kí
séri, majd Holló Oszkár dr. tolmácsolja 
a vádlottaknak magyarul az ügyész sza
vait.

s  ? v á  V

re kitört. Semmi sem bizonyítja, hogy 
a gyilkosságot előre megfontolt szán
dékkal követte cl.

— Igaz, hogy Huszágh védekezése 
nem logikus, mert felmerül az a kérdés, 
hogy mit keresett éjszaka két órakor a 
gépnél, de az előre megfontoltságot 
csak akkor állapíthatnák meg, ha volna 
valaki, aki látta, hogy cinikus hidegvér
rel és nem felháborodásában fojtotta 
meg a gyereket.

— ,\y. asszony szerepéről nem kell 
sokat beszélnem. Itt könnyű dolga van 
a védelemnél.. Igaz, hogy az asszony 
nem szerette Mihályt, aki nem volt az 
ö gyermeke és megölte kislányát, de a 
kritikus éjszakán nem volt otthon és így 
nem is vehetett részt a gyilkosságban. 
Nincs ellene semmi bizonyíték.

Kéri, hogy az asszonyt mentse fel a 
bíróság, a férfinél pedig vegyék figye
lembe az enyhitö körülményeket és a 
vádlott beismerését és a lehetőség sze-
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rint enyhe ítéletet mondjanak.
M egráz je le n e '  
a vá d lo tta k  padján

Az elnök mégegyszer felszólítja a vádlot
takat, hogy az utolsó szó jogán mond
ják el, ha van valami megjegyezni való
juk. fíuszdgh Istvánt megkérdezi az el
nök:

— Megmarad a mostani vallomása 
mellett?

— Megmaradok! — válaszolja han
gosan a vádlott.

Az elnök (Huszághnéhoz): Magának 
van még valami mondani valója?

— Nincs semmi — válaszolja az asz- 
szony.

A bíróság ezután visszavonul ítélet
hozatalra. A két vádlott, akik az egész 
tárgyalás folyamán nyugodtan viselked
tek, mos elvesztik nyugodtságukat, egy
másra néznek és hangos sírásra fakad
lak. A közönség soraiban is sírnak so
kan. •

Az ítélet
Fél órai tanácskozás után délután fél- 

ötkor szakadó esőben hirdeti ki Pavlo
vié* István elnök az ítéletet, Halálos 
csendben csak az esőcseppek kopogása 
hallatszik, amikor az elnök emelt han
gon mondja:

— őfelsége a király nevében. . .  A 
bíróság bűnösnek mondja ki Huszágh 
Istvánt a Büntetőtörvénykönyv 278-ik 
szakaszába ütköző dóré megfontolt 
szándékkal elkövetett gyilkosság bűn
tettében cs az enyhítő körülmények fi
gyelembe vételével életfogytiglan tartó 
fegyházbüntetésre, mellékbüntetésként

Betiltották a trieszti szláv tanítóegyesületet
Az olasz sajtó féktő énül izgat a sz lá v o i ellen

•Triesztből jelentik: A trieszti 1 nemrégen különböző intervenciókra 
helytartóság kormányrendeletre va- ígéretet kaptuk arra, hogy a kor
ló hivatkozással szombaton értesi- tnány ezentúl csak egészen komoly
tette a trieszti szlovén tanítók'egye
sületének elnökségét, hogy 

az ottani szláv tanítóegyesület 
további működését betiltja, va

gyonára pedig zárt rendel el.
A betiltás a trieszti tanítóegyesü

letet egészen váratlanul érte, mert

vádak alapján fog eljárni szláv 
egyesületekkel szemben.

A betiltást az olasz sajtó nagy lel
kesedéssel fogadta és különösen

a Corriera dela Sewi élesen ki
kei a szláv egyesületek műkö

dése ellen

és azt Írja, hogy a kormánynak í z  
az eljárása egész Olaszorszáf >an 
nagy megelégedést fog kelteni és

meg fogja pecsété ni a szláv 
egyesületek sor át.

A betiltás a szláv lakosság köré
ben óriási elkeseredést keltett. Az 
olaszországi szlávok attól tartanak, 
hogy újabb rendszabályok készül
nek ellenük.

2 /  konzultált Parisban
a kokaíncsetnpészésért és pénzhamisításért letartóztatott

I J w ,zágrábi orvos
Mrvos dr. tagadja a vádat — Budapes’en is kokainrazziát tartottak

Zagrebból jelentik: A nagyszabá-[ járt, hanem oda, mint mondja, azért 
sti kokaincsempészési és péuzhami-i utazott, hogy Voronoff proiesszor- 
sitási ügyben a zagrebi rendőrség, ral konzultáljon. Kokainja, mint 
nagy apparátussal folytatja a nyo- ■ minden más orvosnak, neki is volt,
irtózást. Kihallgatták ür. Mrvos Jo- 
ván orvost, aki tagadja a terhére 
rótt bűncselekményeket és azt állít
ja, hogy ő egész véletlenül került 
bele az afférba, kizárólag azért, 
/z/erZ a letartóztatottak közül többe
ket. ismer. Így többek közt ismeri 
K'rinovics orvostanhallgatót, aki 
többizben megjelent a lakásán Kralj 
Istvánnal, akikkel elbeszélgetett. Egy

környékének előkelő találkahelyein 
és a legsötétebb leim jókban.

A rendőrség végigjárta az összes 
lokálokat és elfogott egy nagyobb 

de csak olyan mennyiségben, mint I társaságot, amelynek tagjai ismert
kokainisták és csempészek. Az elfo
jtottak között van a szuboticai szár
mazású Sohdr Elek, akit már több
ször büntettek meg kokaincsempé
szésért, egy volt gyógyszerész és 
több toglalkozásnélküli egyén, vala
mennyien a rendőrség régi ismerő
sei. A társaság tagjainál nagyobb 
mennyiségű kokaint találta’- amit 
lefoglaltak.

A rendőrség most az iránt folytat 
nyomozást, hogy honnan szerezték 
a kokaint a budapesti csempészek 
és nincsenek-e összeköttetésben a

tés volt. Dr. MrvQS tagadja, hogy j tudomást’, hogy ebben a kerületben Zagrcbban elfogott csempészekkel 
Párisban a pénzhamisítás ügyében 1 van a kokainpiac, a Nagymező-uccu 1 és pénzhamisítókkal.

amennyire neki mint orvosnak szük
sége volt.

A rendőrség szombaton bemutat
ta a sajtó képviselőinek a pénzhami
sító gépeket és a készített hamisít
vány okát, amelyek a rendőrség sze
rint rendkívül jók.

A rendőrség a bonyolult bűnügy
ben vasárnap folytatja a nyomozást

■f0r aÍ'o f: , e\ rc. x’aI(í | Ízben Kralj tanácsot kért tőié a la- és hét .ön, a letartóztatottakat átki-
felfuggesztesere ítéli, Huszágh Istvanné k >cz,n , ' , hn__,
Dudás Franciskát a bíróság bizonyíté
kok hiányában a vád és következmé
nyei alól felmenti.

A z  indokolás
Az iclet kihirdetése után Pavlovics 

István elnök áttér a terjedelmes indoko
lás felolvasására. Az indokolás ismer
teti a gyilkosság részleteit és a tanúval
lomások alapján a bíróság bebizonyi- 
tottnak látja, hogy Huszágh előre meg
fontolt szándékkal követte el tettét.

— A délelőtti tanúvallomások szerint 
— közli az indokolás — a kritikus éj
szakán, a Huszágh-porta kapuján ki
nyúlt egy kéz és berántotta a kapu alatt 
álló gyereket. Ez tiz órakor történt, te
hát tiz órakor már Huszágh készen volt 
a tervével és az előre elkészített hurok
kal megfojtva gyerekét, bedobta a már 
fél évvel azelőtt megásott gödörbe. Be- 
bizonyitottnak látja a bíróság azt is, 
hogy Huszághné jelen volt a bűntény 
elkövetésénél, 'főbb tanu eskü alatt val
lotta, hogy Dudás Franciska, a kritikus 
éjszakán tiz óra tájban többször hívta 
be a ház előtt tartózkodó gyereket. A

kásán, hogy hogyan lehetne ered-1 seri az ügyészség fogházába, 
menyesen pénzt hamisítani; ő beszélt: Mint Budapestről jelentik, a VI. 
is Kraljjal a dologról, azonban kizá- í kerületi rendőrkapitányság péntek 
rólag elméleti természetű beszélge-\é'ye\ kokainrazziát tartott, mert köz-

Forradalmi z g a L k SzóvjetOroszországban
K töri a nyílt harc Stalin mérsékelt c oportja és Sínovjev balolda'i ellenzéke között 
Tömegesen tartóztatja; le a szélsőbaloldali ellenzék híveit —  Parasztlázadás Ukrajnában 
Az odesszai heiyőrsé fellázadt a szovjetko ?nény ellen — Tö'?b m -s helyőrségben is kitört 
a lázadás — A forro tgó vörös csa 'a ’o c Slaiint a kommunizmus elárulásával vádolják 

A szovjetkormány hajlandó elfog dni a mensevikiek követeléseit

Sinovjev e l t e n  bombamerényletet követtek el
Szovjetoroszországban már néhány 

hete lappangó küzdelem folyik a kom
munista-párt mérsékelt csoportja és a 
széisö baloldali Szinovjev-csopnrt kö
zött. A harc Dzserdzsinszkinek a cseka
főnökének meggyilkolásával robbant ki 

védelemnek nem sikerült bebizonyítania. 1 és eddig úgy látszott, hogy Stalinék
hogy Huszágli nem előre megfontolt 1 teljes győzelmével fog vég: 
szándékkal ölte meg gyerekét. A bíróság | novjCVet tudvalevőleg kizárták a kom-1 C • 1 1 * i 1 ' I 1 _ i A

in. zi-

ennek figyelembe vételével hozta meg 
az elsőrendű vádlottra Ítéletét.

.4 másodrendű vádlott szerepe nincs 
konkrét adatokkal alátét mdsztva. A má
sodrendű vádlott talán részt is vett a 
bűntény elkövetésében, (le férje nem 
vallott ellene, szemtanú pedig nem volt. 
Azt pe.'ig a bíróság nem látja bebizo
nyítottunk, hogy a kis Böskct ö ölte 
volna meg. A másodrendű vádlott tehát 
ezek alapján nem Ítélhető el. első
rendű vádlottnál súlyosbító körülmény
nek -.eszi a bíróság, hogy ■' gyilkossá
got hidegvérrel hajtotta végre. Annak 
kiviteléről a legapróbb részletekre is ki
terjedve gondoskodott. Halába kellett 
volna ítélni, de enyhítő körülménynek 
tekinti a bíróság beismerő vallomását, 
amely nélkül kétséges, hogy a bűntény 
kiderülhetett volna.

H  tszágh m egnyugszik  
az ítéletben

Az Indokolás felolvasása után az el
nök azt magyar nyelven is ismerteti, 
majd kérdést intéz az elsőrendű vádlott
hoz, hogy belcnvtigszik-e az ítéletbe. A 
vádlott nyugodt bangón felelte:

— Megnyugszom.
Csulinovies Ferdó ügyész és dr. Pel- 

rovlcs Márkó ügyvéd telebbeztck az. '.te
let ellen.

A tárgyalás ezzel véget ért.

munista internacionálé végrebajtóbi- 
zottságábó', amelynek legutóbbi ülésén 
is kisebbségeben maradt. A kom
munista internacionálé nagy többség
gel hagyta jóvá Stalinék mérsékelt po
litikáját, ami óriási jelentőségű Szov- 
jetorosznrszágnak az európai államok
hoz való közeledése szempontjából is

és tulajdonképen a proletárdiktatúra 
eddigi módszereinek megszüntetését 
jelenti. A legújabb jelentések szerint 
azonban a baloldali ellenzék nem nyug
szik bele a kommunista internacionálé 
végrehajtóbizottságának döntésébe és 
a két szembenálló csoport között az el
lentétek már annyira elmérgesedtek, 
hogy egész Oroszországban forradalmi 
hangulat uralkodik, sőt több helyen 
már ki is tört a forradalom, amelynek 
eddig sok crnbcráldozata van.

A különböző európai távirati ügy
nökségek által továbbított oroszországi 
jelentéseket, amelyek a forradalom ki
töréséről szólnak, egyelőre p kellő 
óvatossággal kell fogadni.

Forradalom a o ro z tá l ellene; te rro 1' r z n r e  e le n
Bukarestből jelentik: Moszkvából és 

Leningradból érkező jelentések szerint 
Szovjet oroszországiam forradalmi állapo
tok vannak. Szinoyjev és Trockij h vei 
nyílt támadásra mentek át a kormány 
ellen és proletárellenes terror rezsim- 
jcnek nevezik Stalinék uralmát.

A vörös hadsereg csapatai egymás
után tagadják meg az engedelmes

séget a kormánynak.
A zavaros helyzetet felhasználva az or
szág egyes részeiben jobboldali forra-
dalm1 mozgalmak is észlelhetők.

A szov.ietkormány egymásután tar
tóztatja le a munkástanács és a

kommunista párt vezetőségének 
azokat a tagjait, akik Szinovjev 
szélsőbaloldali akcióiban resztvet
tek. Eddig háromszáz embert ve

tettek fogságra
Szinovjev hívei közül.

A szombati bukaresti lapok, így első
sorban az Universal oroszországi jelen
tések alapján tudni véli, hogy

Oroszországban kitört a fegyveres 
forradalom. Ukrajnában parasztlá

zadás dühöng.
A fegyveres parasztok megszálltak több 
várost, feldúlták az üzleteket és a ha
tóság teljesen teltételen velük szemben.

i v rő csapatok láza dá
Odesszai jelentés szerint
az odesszai helyőrség csapatai is 

fellázadtak.

s  a

beosztásukat.
Draesenkot, a kormány kiküldöttjét, 
aki a szovjetkormány rendeletét 
végre akarta hajtani, a fellázadt 

vörös katonák megöltök.
Holttestét végighurcolták az odesszai 
uccákon, ilyen kiáltások kíséretében:

— Le a terror kormányával! Le az 
álkommunistákkal! Éljen a forradalom! 
Odesszában valóságos polgárháború 
dühöng.

A kormánycsapatok kénytelenek 
voltak elmenekülni a városból

és az ellenük indított akciót Potnikov 
kapitány, Trockij volt segédtisztje ve
zeti.

Mindkét részen nagy a halottak és 
sebesültek száma.

I.asevics tábornokot és több magasran- 
gu tiszttársát a cseka letartóztatta, a 
for r ada! marok a zo rí ha n kiszabadították 
a letartóztatott tiszteket.

Sulin, Szlepnikov kíséretében a kor
mányba csapatok védelme alatt Tiras- 
polba vonult.

Irkutzk helyőrsége is Trockijliez és
Szinovjevliez csatlakozott és le
fogy verezte a kormány hü csapato

kat.
A felkelőik elén Pribuln tábornok áll.

Merénylet Sínovjev ellen
Leningradból jelentik: Óriási izgalmat 

kelt a városban és a végsőkig fokozza 
a feszült hangulatot, hogy

Szinovjev ellen bombamerényletet 
követtek cl.

Az eddig még ismeretlen tettesek Sz -
Lasevies tábornok csapatai megta- 

gaitiák az engedelmességet a kormánynak 
és nem voltak hajlandók elfoglalni u] 1 novjev lakásába bombát dobtak, amely
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fdrobaní és a baloldali ellenzék vezérét 
megsebesítette.

Sziiiovjer a karján ég * aytkin 
sebesült meg,

állapota azonban nem életveszélyes.
S in ovjev  proklam dciója

Berlinből jelentik: Moszkvából érkező 
jelentések szerint az a harc, amely 
Stalin hívei, az úgynevezett közgazdá
szok és Sxinovjcv hívei, a kommunista- 
párt nemzetközi vcgrehnjtóbizottságában 
kitört, most teljes élességgel folyik. 
Oroszországban óriási izgalommal v4r- 
jók, hogy a harc melyik csoport győ
zelmével fog végződni.

Szlnovjev proklamáclót intézett a 
prcletárlátushoz, amelyben azzal 
vádolja a kormányt, hogy Lénia el

veit elárulta.
A hangulat egész Oroszországba! for
radalmi.

A  szovje t tárgyaláséi 
a m ensevik iekkel és a 
szocialistákkal

Parisból jelentik: A szovjet párisi 
külképviseletéhez „közelálló helyről 
származó értesülés szerint a szovjet- 
kormány kiküldöttje és a mensevikiek, 
valamint a szocialisták közti tárgyalá
sok tovább folynak.

A szovjet egyre engedékenyebb a 
jobboldali szocialistákkal izemben 
a mensevisták viszont ragaszkodnak

eredeti követelésükhöz, 
amelyekben a sajtószabadság visszaállí
tását, a munkdstandcsi választásokon 
a teljes agitáció szabadság biztosítását 
és azt követleik, hogy

a népbiztosok tanácsának kibővíté
se olyan módén történjék, hosy a 
tanácsköztársaság, ha szocialista 
jellegét nem Is veszti el, teljesen 
népképviseleti alapon á(lé kormány-

nyál bírjon.
Azt hiszik, hogy a tárgyalások hama
rosan eredményre fognak vezetni.

Hétfőn megkezdődik
a személyforgalom Vlakovc’ n át

Pontonokon fogják av. utasokat 
a túlsó partra szállítani

A vajdasági gazdaság, köröket, főkep 
a kereskedőket rendkívül érdekli, hogy 
a kormány milyen intézkedésekkel fog
ja lehetővé tenni a Szubotioa-vinkovcei 
vonalon a vasúti forgalom mielőbbi meg
indulását. Mint ismerete, ugyanis, a 
gombosi gátszakadás következtében az 
árvíz elmosta nemcsak azt az ideiglenes 
iahidat, amelyet az 1924. évbeli árviz 
után emeltek, hanem a vasúti töltés nagy 
részét is, úgyhogy a vasúti forgalom le
bonyolítása ezen a vonalon teljesen meg
akadt. 1924-ben százöt méter széles sza
kadékot kellett áthidalni, inast azonban 
ez a hat l uszonnégyméter mélységű 
szakadék négyszáztlz méterre szélesült, 
aminek az áthidalása rendkívül nagy 
munkát igényel.

A szuboticai vasutigazgntósíg Slegel 
Rudolf vasúti mérnököt bízta meg a vas
úti vonal helyreállítására irányuló mun
kálatok vezetésével. Két terv van a 
helyzet megoldására. Az egyik terv sze
rint a szakadékot földdel és kővel töm
nék be, a másik terv szerint pedig egy 
liétszázmétcr bosszú viaduktot építené
nek. Ennek a tervnek a keresztülvitele 
azzal az előnnyel járna, hogy jövőben, 
árviz esetén a víz átfolyhatna alatta 
anélkül, hogy a forgalom lebonyolítását 
megzavarná, lia a szakadék lietömésére
kerülne a sor, a munkálatok körülbelül i nisztériumba, hogy a késedelmes fi- őket, hogy a bírságot Itárom-negy

napon belül fizessék be.
Minthogy ez a büntetés egyik

másik vendéglősnél tiz-tizeuötezer 
dinárt jelent, a vendéglősök Sztipies 
Márkó elnök és Markovics Uynka

nes vasúti töltés kiépítését, a réti gora-1 öasz l ázártól, a /íűOg/Y/d-kávébáz egyesületi titkár vezetésével még a 
tulajdonosától és Kfadek Istvántól, ; szombati nap folyamán kiildöttsési- 
a Ní’mzrr/’-kávéliáz tulajdonosától j leK felkeresték a pénziigyminiszté- 
megvonta az italmérési engedélyt, i ritim kiküldöttjét és kérték, hogy 

A vendéglősök egyesülete tenné- adjon hosszabb terminust a bünteté- 
szetesen lépéseket tett a ut. hogy ' sek megfizetésére. A miniszteri in- 
a pénzügyminisztériumot ciha- spektor azonban elutasította a vén

ből emelik ús a szükséges anvágót a tarozásra b na. azon' ; a ezek az in- Jé . Msük kérését és közölte velük, 
közeli erdnti kőbányából fogják szálli- tcrvcnciók eredménytelenül \ é ízöd- j hogy amennyiben a bírságot bárotn-
,ani. A töltéshez körűibe,ii’ százezci köb- tck. Szombaton pedig Szuboticára négy nap alatt nem fizetik le, a tnt- 
ntéter földre van szükség. A muuk.ílato- i érkezett a pénzügyminisztérium ki- nisztérium megvonja tőlük az Hal
kat késlelteti még az a körültnéuy, hogy 1 küldöttje, hogy a még hátralevő ti- mérési engedélyt

tizenöt hónapig tartanának és 25.000 va
gon kőre és földre lenae szükség. Ter
mészetesen ez alatt az idő alatt nem

A szuboticai kerületi pénzügy- 
igazgatóság — mint ismeretes — 
nemrégen eljárást indított mindazon 
vendéglősök és kávéliáztulajdono- 
sok ellen, akik a kitűzött határidőig 
nem fizették ie az esedékessé vált 
italmérési illetéket. ötvenhárom 
vendéglős ellen indult eljárás, a 
melynek során a pénzügyigazgató
ság felterjesztést tett a pénzügymi-

zetőktöl vonja meg az italmérési en
gedélyt. A pénzügyminisztérium a 
felterjesztés alapján harmincöt ven-

sziinetclhet a forgalom és ezért már déglöst nagyobb pénzbírsággal suj- 
meg is kezdték egv iélküralttkn idtigle- tott, többektől pedig, köztük Tum-

vo-
for-
bo-

vagy

b o s i állomás felé. Ez az ideiglenes 
nal hat hél alatt már elkészül. A 
galm.it m'i'da 'Tg ezen a vonalon 
nyolitiak ie. iáig v e r  az egrik, 
a másik terv megvaRsuk

A léé'.«'a a l a k ú  t ö l t é s t  ív b ő l és föld

tonokon szállítják egyik oldalról a má
sikra. A táviró vonalat már rendbehoz
ták úgy, hogy a szakadék felett átve
zették a táviró-drótokat. A jövő hét fo
lyamán ugyanilyen módon a telefon-vo
nalat is rendbehozzák.

A munkálatoknál, a szakmunkásokon 
kivül csakis árvízkárosultakat alkal
maznak, hogy keresetet biztosítsanak 
számukra.

az utolsó árhullám még nem jutott át 
ezen a szakaszon. Nyolc-tiz nap nmlva 
azonban ez bekövetkezik és akkor teljes 
erővel indul meg az ideiglenes töltés kié
pítése.

A személyforgalom lebonyolítása azon
ban már hétfőn megkezdődik Vinkovce 
felé. Ez oiykép történik, hogy az uta
sokat mindkét oldalon a szakadékig vi
szik a vonatok és a szakadékon át pon

A francia szenátus elfogadta
az amortizációs pénztárak felállításáról 

szóló javaslatot
Keddre hívják össze a versatile í nemzetgyűlést

Parisból jelentik: A szenátus szombati 
ülésén 281 szavazattal hat ellenében el
fogadta az amortizációs pénztár felállí
tásáról szóló javaslatot, azonban kisebb 
módosítások végett visszaadta a kama
ránál?. A kamara azután véglegesen 
megszavazta a javaslatot és 418 szava
zattal 138 ellenében hozzájárult ahhoz,
hogy az amortizációs pénztárak felál- malitást mellőznek.

Párisból jelentik: Borzalmas gyilkos
ság tartja izgalomban egész Parist. 
Jósé Izidoro Ramos spanyol iró, aki 
már évek óta Parisban tartózkodik, 
meggyilkolta barátnőjét, akit egész Pa
ris, mint' a szép Liiette-t ismert.

kilétté, polgári nevén Liliane Hudry 
ezelőtt három évvel, amikor megismer
kedett a negyvenöt éves íróval, kis 
masamodleány volt. Barátja azonban 
hamarosn kiemelte a kalapos-dobozok 
közül, minden keresetét ráköltötte, 
nagyvilági nőt nevelt belőle és alig 
múlt el egy év, a táncosnővé vedlett ki
létté kedvence lett egész Parisnak. Né
hány nappal ezelőtt azonban az iró 
megtudta, hogy barátnője hűtlen hozzá 
és másokat is kegyeibe fogad. Vak fél
tékenységében elhatározta, hogy meg
bosszulja magát és pokoli tervet eszelt 
ki.

Két nappal ezelőtt csinos meghívót 
küldött szét m.ndazoklioz. akikről sej
tette, hogy Li’.etté-vcl viszonyuk van. A 
ineghivotak meg is jelentek valameny- 
nyien, az Írónak a Rue de Richelien-n 
levő lakásán, feltűnt azonban, hogy a 
táncosnő, akinek a háziasszonyi tisztet 
kellett volna viselnie, nem mutatkozik. 
Jósé Isiáoro Ramos megnyugtatta a

Utasáról szóló törvényjavaslatot az al
kotmányba iktathassák.

A szenátus legközelebbi ülésén foglal
kozik a tervbevett Versailles! nemzet
gyűlés összehívásáról szóló inditvány- 
nyal is. Hír szerint a kormány már 
keddre össze akarja hívni a nemzet
gyűlést. Az összehívásnál minden for-

MEGGYILKOLTA BARÁTNŐJÉT
ÉS TE > MELLÉ FELSZOLGÁLTA VETLYTÁRSAINAK

EGY SP NYOL ÍRÓ ÉS A SZÉP LILETTE TRAGÉDIÁJA

társaságot, hogy Liletté-nek váratlanul 
sürgős dolga akadt a színházánál, de 
rövidesen hazatér. Ezalatt ő maga fel
szolgálta a teát és a tea mellé pompá
san elkészített húsokat, süteményeket. 
A legjobb hangulatban töltötték a ven
dégek az időt mindaddig, mig egyikük
nek eszébe nem jutott kimenni a fürdő
szobába. Itt azután borzalmas látvány 
tárult a belépő elé. A fürdőkádban he
vert Lilette véres feje, lábai és karjai. 
A megrémült vendég lármát csapott, 
hamarosan megjelent a rendőrség is, 
amely az írót nyomban letartóztatta. 
Jósé jzidoro Ramos még csak nem is 
próbált ellentállni, nyugodtan tűrte, 
hogy megbilincseljék és még ott a hely
színen, a vendegek előtt beismerte, hogy 
ö gyilkolta meg barátnőjét. Megfojtotta, 
maid fcltrancsirozla cs a hús egy ré
szét megfőzve, felszolgálta a tea mellé 
vetélytársai számára. Amikor útnak in
dították a rendőrségre, vendégei felé 
fordulva még megjegyezte:

— Rendkívül örülök, hogy az uraknak 
a kis Lilette ép oly jól Ízlett halála után 
is, mint halála előtt.

A gyilkost, a nyomozás befejezése 
után átadták az ügyészségnek, amely 
megindította a vizsgálatot.

üh

Tizennyolc szuboticai vendéglőst
büntetett m eg újabban a pénzügyminisztérium

Miniszteri kiküldött folytatta le a víz igálatot a hátralékban 
maradt veudéglosök ellen

zeniiyolc vendéglős iigychcnw akiket 
annak idején nem büntettek meg, le
folytassa a vizsgálatot. Az érdekelt 
vendéglősöket szombaton délelőttre 
idézték be a pénziigyigazgatóságra, 
ahol a pénzügyminiszteri inspektor 
valamennyinket kihallgatta. A ki
hallgatások után a vendéglősüket 
az italmcrési Metéli háromszoroséi
ra büntették meg és ielszólitották

CV/CA U SZ
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Biztos üzlet
(Szín az ismert színigazgató szobája.

Személyek maga a direktor és Szemfü
les a »Szinlap és Étlap* munkatársa. Az 
igazgató éppen jövő évi programjáról 
ad interjut.

Igazgató: (fel áld járkál) »Végül pe
dig tiszta irodalmat akarok nyújtani a 
közönségnek, mert elvégre ...«

Szümíüles: (közbevág). . .  »mert el
végre a színház nem üzleti vállalkozás, 
hanem kultúrintézmény, amelynél csak 
másodrendű kérdés lehet, hogy vájjon 
a darab hoz-e pénzt is a konyhára«.

Igazgató: (csodálkozva) Honnan tud
ja ’ •gy ezt akartam mondani? '

-infiiles: Tavaly is ezt tetszett 
mondani, mielőtt a »Ni ni nézd csak a 
Samut!« cimii táncos revüt be tetszett 
mutatni. Tavalyelőtti programjában 
szintén benne volt ez a mondat. De ha 
erre nem emlékeztem volna, még mái
dig emlékeznék a »Kasszanova Revíi- 
szinház« igazgatójának tegnapi nyilat
kozatára, amelyben szórolrszóra ugyan
ezt mondta.

Igazgató: Hát csak Írja be szépen. 
Tartsuk be a hagyományokat. És most, 
miután az interjut befejeztük, elárulok 
önnek egész privát,m egy üzleti titkot.

Szemfüles: (zsebrevdgja a ceruzát, 
mintegy jelzi, hogy a ^privátim* szóra 
a nyilvánosság eltűnt a szobából.)

Igazgató: Én az irodámban régóta 
kísérleteket folytatok, mint a tudós or
vos a laboratóriumában. Keresek egy 
olyan preperátumot, amelyre biztosan 
lehet pénzt keresni.

Szemfüles: Ha meg tetszett találni, 
mondja el nekem is.

Igazgató: Már megtaláltam. El is 
mondom. Privátim.

Szemfüles: (kidobja az ablakon a ce
ruzát. További diszkréció jelzése.)

Igazgató: Tehát, íme a színházzal a 
következőképpen lehet biztosan pénzt 
keresni: Meghirdetem október 15-ére 
Jeritza Mária és Saljapin Fedor együt
tes felléptét.

Szemfüles: Nehéz őket összehozni.
Igazgató: És ha már összehozom? 

Tudja maga mit kérnek ezek ketten? A 
bruttó bevétel 185 százalékát. Nem is 
kell őket összehozni. Csak hirdetni kell. 
És nagyon oiesón kell árulni a jegyeket 
Százezért.

Szemfüles:??
Igazgató: Várjon. Eladunk 50 jegyet 

a pénztárnál. Akkor kiteszem a táblát. 
És a többi jegyet eladatom ázsiatőrök 
utján 2—300.000 koronáért. Kapkodni 
fogják.

Szemfüles: Biztos. De hol itt az üzlet?
Igazgató: Október 14-én kihirdetem, 

hogy Saljapin elkéste a csatlakozást, a 
koncert elmaradt. A pénztár vissza fi
zeti a jegyeket. Természetesen ázsió 
nélkül!

Szemfüles: Remek 1
Igazgató: Van egy jobb is. Most nyis

sa ki a fülét. Gríindolok egy nagy szín
házi betéti társaságot, öt résztvevővel, 
öt csndes társai. Erre kihozok egy nagy
szerű darabot, nagyszerű szereposztás
ban, nagyszerű díszletekkel. Ha ez a 
darab kifutotta magát, hozok egy újabb 
nagyszerű darabot és egy még újabbat. 
Mert csak nagyszerű darabokkal lehet 
tna reüzálni.

Szemfüles: (tincs meggyőzve) Ké . . .  
kérem ... és ha# netalán mégis deficittel 
végződne a szezon ...?

Igazgató: Mi az hogy netalán? Miért 
netalán? Egész bizonyosan deficittel 
fog végződni!

Szemfüles: (egyáltalán nem érti.)
Igazgató: Hogy képzeli cl, hogy de

ficit nélkül meg lehet úszni a szezont? 
És itt jön a biztos üzlet. Az. ev vegén 
van egymillióid deficit, beinkasszálok 
tehát mindegyik csendes társtól 21)0— 
200 milliót.

Szemfüles: (iováh szédül) Ke kérem.
Il it itt a biztos üzlet?

Igazgató: (diadalmasan) Még mindig 
nem érti? Én titokban nem öt, hanem 
hét csendes társat veszek be az üzletbe.

Stella
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Three Castle
í.

Pjry cigaretta karcsú volt és szőke, 
mint egy modern, kívánatos nő. Hófe
hér papírba rejtette szőkeségét és azt, 
hogy a ködös Ajblonból származik, 
csak halvány betűk hirdették rajta.

Egy cigarettatárca mélyén rejtőzve 
lopakodott át a határon. Gőgösen, ma- 
gábazárkózottan hallgatott a Stambu- 
lok és Memphisek országában.

2.
_  Nézze — mondta a férj itthon 

feleségének — milyen szép ez a ciga
retta! A dohánya aranyszínű, mint a 
nap! Valódi Three Castle!

_  Ugyan, hogyan lehet egy ostoba 
cigarettáért ennyire rajongani — vont 
vállat az asszony, aki csodálatosképpen 
nem volt dohányos.

3.
Pár nap múlva, ebéd után, a férj 

rágyújtott egy Vardarra. Nyitott tár
cája ott feküdt az asztalon. A Three 
Castle benne.

— Maga őrzi azt a cigarettát — pat
tant fel idegesen az asszony. — Miért 
nem gyújt rá?

— Valami különleges alkalomra tar
togatom. Kár volna igy minden apro
pos nélkül elszívni. . .

4.
Egy hét telt el. A házaspárnál tár

saság volt együtt. Vidám hangulat, 
nyitott ablakok, zongoraszó.

Éjfélután, mikor a vendégek elmen
tek, felsóhajt a férj:

— Kár, hogy nem maradt egy ciga
rettám.

— Hát a Three Castle?
— Igaz!. . .  de azért kár!
Másnap reggelre az asszonyban szi

lárd elhatározás érlelődött:
— Adja nekem azt a cigarettát — 

állt az ura elé,
— Minek? Hiszen maga nem do

hányzik!
— Emlékbe.
így vándorolt át a Three Castle az 

asszony ékszerdobozába.
5.

Történetírói objektivitással fel kell 
jegyeznünk, hogy a férjnek kicsit fájt 
érte a szive.

Elszívhattam volna — gondolta.
Úgy érezte, mintha vér lenne a ci

garetta kiporló aranyos dohánya.
6.

— Nincs véletlenül egy cigarettád? 
— kérdezte legjobb barátját délben, 
amikor együtt mentek hazafelé.

Amaz örömmel kapta elő elegáns 
aranytárcáját:

— Csakhogy végre egyszer valami 
különlegességgel kínálhatlak meg! Ezt 
vedd, ezt a vékony, karcsú, sá rg á t...

És hogy a férj csodálkozva forgatta 
íjjai között, büszkén hozzátette:

— Valódi Three Castle!
7.

— Ne haragudjon — kezdte otthon, 
stílét ebéd után a féri — de úgy rá
néztem egy cigarettára! Veszek ma- 
iának a legközelebbi utamon egy 
:gész dobozzal, de most adja ide azt a
I'hree Caslle-t!

Az asszony kicsit elsápadt:
— Hiszel) nekem adta!

8.
Előkerült az ékszerdoboz, csattok,

ük, fülbevalók, göngyök — a cigaretta
% - * » *

— mondta halkan, gunyosan

9.
y tudós a spanyol örökösödési 
befejezését egy pohár vízre ve- 
iza.
idálkozzunk azon sem. ha cg\ 
szőke cigaretta miatt válóper

Csánk Endre

— Törökország és a Népszövetség. 
Londonból jelentik: A Times attgorai 
jelentése szerint a török kormány az 
utóbbi időben komolyan mérlege’,i, 
hogy Törökország lépjen-e be a Nép- 
szövetségbe vagiy sem

— Apatln az árvízkárosultakért. Apá
imból jelentik: A Vöröskereszt Egyesü
let Apatinban is megkezdte a gyűjtést 
az árvízkárosultak javára. A segélyak
ció élén Tlmrszki Jánosné és dr. Qavrl- 
lovics Sándor járásorvos állanak. A 
gyűjtés eddigi eredménye ötvenezer di
nár, amelyben az apatini Bank és Ta
karékpénztár tizenötezer dináros ado
mánnyal szerepel. Az apatini lövész
egylet vasárnap délelőtt tartja zászló- 
szentelési ünnepélyét, amelynek tiszta 
jövedelmét az árvízkárosultaknak jut
tatják. Az apatini polgári kaszinó au
gusztus 15-ikén rendezi a szokásos bti- 
csubálat a Lindenmayer-szállóban. A 
bál jövedelmét az árvízkárosultak ja
vára fordítják.

— Margafics Ede dr. egyetemi tanár 
aranylakodalma. Szoinborból jelentik: 
Margalics Ede nyugalmazott egyetemi 
tanár szombaton tartotta meg aranyla
kodalmát. A köztiszteletben álló ősz tu
dóst igen sokan keresték fel szerencse- 
klvánataikkal.

— Meghalt a szombori hadkíegészfíö- 
parancsnok. Szomborból jelentik: Vu- 
koszinovics Jován alezredes, a szombo- 
ri hadkiegészítő parancsnok szombaton 
éjjel Szomborban meghalt. Az álezredes 
halálát szívbaj okozta.

— Sorozatos betörések Sztaribecse 
környékén. Sztaribecséről jelentik: Az 
elmúlt vasárnap Petrovoszelón, mint 
megírtuk, ismeretlen tettesek kirabolták 
a katolikus templomot és ugyanakkor ki
fosztották a plébániát is. Pár nap múlva 
ismeretlen tettesek több betörést követ
tek el Sztaribecsej környékén. A sztari- 
becsejliez tartozó Novoszeló-telep köz
ségben fényes nappal törtek be Fridi 
István lakásába, ahonnan többezer di
nár értékű ruhaneműt vittek el. Bácsko- 
gradisfén özvegy Benkö Istvánná sza
tócs-üzletében követtek el betörést, ahon
nan nagyobb összeg készpénzt, dohány
árut és egyéb holmit loptak el. Ugyan
csak BácsRogradistcn ismeretlen tette
sek betörést kíséreltek meg Csávics 
Sándor vendéglőjébe. A vendéglős már 
aludt, de az ivószobából beballatszó zaj
ra felébredt és vadászfegyveréből ri
asztólövést tett, mire a betörök elme
nekültek. A rendőrség és a csendőrség 
széleskörű nyomozást indított meg a 
tettesek kczrekeritésérc, mert valószínű
nek tartják, hogy a petrovoszelói temp
lomrablók követték el a betöréseket.

— Rakovszky magyar belügyminisz
ter súlyosan megbetegedett Erdélyben.
Kolozsvárról jelentik: Rakovszky Iván 
magyar belügyminisztert szombatra vir
radó éjjel súlyos vakbélgyulladással a 
kolozsvári Erzsébet-szanatóriumba szál
lították. Rakovszkyt meg az éjszaka fo
lyamán megoperálta Steiner Pál dr. és 
a műtét jól sikerült A beteg belügymi
nisztert a szanaiórmmban felesége ápolja.

— Olcsóbb lett Parisban a kenyér.
Párisiiéi jelentik: Augusztus 12-től kezd
ve Parisban a kenyér kilogramjának ára 
két frank hatvanöt centimes lesz, te
hát a kenyér kilója tiz centimesel ol
csóbbá lett.

— A novlszadi iparklállitáson rádió- 
leadóállomás működik. Noviszadról je
lentik: Nenadovics Vei mir noviszadi
postaigazgató, a rádió klub elnöke |\ez- 
deményezésére a kiállítás tartama alatt 
az Osatia postoininisztériumi osztály
főnök tulajdonában lévő leadókészülék 
esténként 9—11 óráig noviszadi mű
kedvelők változatos es gazdag műsorát 
továbbítja. A kis leadóállomás 520 mé
teres hulámon dolgozik és a rádió klub
hoz érkezett jelentések szerint az egész 
Vajdaságban kitünően hallható. A rádió 
klub felbuzdulva a leadóállomás sikerén 
azzal a tervvel foglalkozik, hogy egy 
húsz wattos saját készitméuyii kísérle
ti állomást szerel fel, amely a hét egyes 
napjain saját eredeti miisorát továbbít
ja, a többi napokon pedig külföldi nagy 
állomásokat fog közvetíteni, amelyek 
csönélküli detektorral is hallhatók 
lesznek.

— Eltűnt pénztárca, Noviszadról Je
lentik: Ciausz Viktor novlszadi keres
kedő feljelentést tett a rendőrségen, 
hogy pénteken reggel a piacon bevásá
rolni volt és ez alkalowunaj pénztárcája 
10.000 dinár tartalommal eltűnt. A rend
őrség megindította a nyomozást.

— Lkszerlopás egy novlszadi szállo
dában. Noviszadról jelentik: Csütörtök 
este a noviszadi Szloboda-szállodábun 
megszállt Gyurkova Zdenka szonibori 
m> yki péntek reggel mosakodásnál a 
mosdoszekrényen felejtette értékes hét 
brilliánssal ellátott platina karkötőjét 
Feljelentést tett a rendőrségen, amely
nek azonban ezideig nem sikerült a tet
test kinyomozni.

— Elfogott betörők. Noviszadról je
lentik: A zsablyai csendőrség letartóz
tatta Milován Szteván és Dobanovacski 
Péter goszpodincei földmiveseket, akik 
szerda éjjel Goszpodincen hét betörést 
követtek el. Átadták őket a noviszadi 
ügyészségnek.

— Hamis neve árulta el. Noviszadról 
jelentik: A rendőrség letartóztatta La
katos Erzsébet cigányasszonyt, aki ezen 
a néven már ismételten meg volt bün
tetve. A cigányasszony ezalkalommal 
Bulkovics Etelnek mondotta magát, de 
vesztére Bulkovics Etelt a szombori 
ügyészség lopásért keresi. Átkisérik a 
szombori ügyészséghez.

— A szlovák néppárt űajda tábornok 
mellett. Prágából jejenitk: A Cseszka 
Slovo jelentése szerint Gajda tábornok 
ügyében a fasiszták a szlovák néppárt
tal együtt Rózsahegyen és Kassán meg
beszélést tartottak elfoglalandó maga
tartásukra nézve. A lap szerint egy 
kassai nyomdában milliószám készülnek 
a röpiratok, amelyekben a szlovák nép
párt Gajda tábornok rehabilitálását és 
Szloveuszko autonómiáját követeli.

— Elkészült az Ikarusz-gyár ötvene
dik repülőgépe. Noviszadról jelentik: A no
viszadi Ik; rusz-gyár most készült el 50-ik 
sajátgyártmányu repülőgépével, amely 
alkalomból a gyár tisztviselői és ■mun
kásai számára háziünnepet rendezett. 
Az ünnepen a távollevő Konyovics De
meter vezérigazgató helyett Uzelác Mi
lán nyugalmazott tábornok, technikai 
igazgató szerepelt mint házigazda. Az 
Ikarusz a jubileum alkalmából a rovi- 
szadi repülőtér altiszti iskola könyvtá
rának tízezer dinárt adományozott.

— < Délafrika és Kanada függetlenséget 
követel. Londonból jelentik: A lapok be
hatóan foglalkoznak az októberre ösz- 
szehivott birodalmi konferenciával. Kü
lönösen nagy izgalmat kelt Londonban 
Délafrika és Kanada álláspontja. Ez a 
két dominium teljes függetlenséget és 
külön alkotmányt követel magának és 
követeli ezenkívül, hogy londoni képvi
selői az idegen hatalmak követeivel 
egyenlő elbánásban részesüljenek.

—- A drnzok folytatják a harcot. Pa
risból jelentik: Ideérkezett jelentések 
szerint a drnzok haditanácsa, amelyen 
ötvenhat vezér vett részt, elhatározta, 
hogy a franciák ellen az utolsó csepp 
vérig folytatja a harcot.

— Betonnal akarják burkolni a főbb 
szombori útvonalakat- Szomborból je
lentik: A szombori főbb útvonalak, kü
lönösen ,i vasúttól a Szloboda-szállóig 
terjedő útvonal a tokozott forgalom 
miatt erősen megrongálódott. Ebből az 
alkalomból Ivkov György városi főmér
nök memorandumot dolgozott ki, amely
ben azt ajánlja, hogy a város német 
mintára betonnal bnrkoltassa a főbb út
vonalakat és pétiig a vasúttól a Szlobo
da-szállóig és a megyeháztól a város
házáig. Az útjavítás ilyen formában ki
lenc millió dinárba kerülne, amit kölcsön 
utján lehetne fedezni. A memorandum
mal legközelebb foglalkozik a városi ta
nács.

— Fökltagositás a Bácskában. Apa
fidból jelentik: Krusevlje község hatá
rában hétfőn  kezdődnek meg Marlinies 
Szlávkó noviszadi és Sccleníreund Vik
tor apatini mérnök vezetésével a földta- 
gositási jrmnkálatok. Ez a bábom óta 
az első fökltagositás a Bácskában cs 
előreláthatólag másfél évig fog tartani.

— Rádióbeszélgetés a nyílt uccán 
Prága és London közt. Prágából jelen
tik: A prágai reprezentációs palota előtt 
a nyilt uccán kedden érdekes rádióki- 
sérletezés folyt le. Több angolból álló 
társaság az autójára felszerelt miniatűr 
rádióállomást próbált ki és az egyik Lon
don melletti rádióállomással folytatott 
rövid beszélgetést. A készüléket a tár
saság egyik hölgytagia kezelte, aki 
perceken keresztül beszélt a londoni ál
lomás egyik tisztviselőjével, aki őt egé
szen tisztán értette. A nyilt uccán le
folyt kísérlet százakra menő tömeget 
csődiett össze.

— A csehszlovákiai vasutasok sztrájk
ra készülnek. Kassáról jelentik: A cseh
szlovákiai egyesült vasutasszervezet 
munkabizottságának összehívására két
ezerötszáz vasutas gyűlt össze Kassán 
tüntetéskénen a felvidéki alkalmazot
tak pótlékainak megtagadása ellen. A 
gyűlés elhatározta, hogy ebben a kér
désben augusztus 14-ét tűzi ki végső 
határidőnek a vasúti minisztérium szá
mára. Ha addig nem kap kedvező vá
laszt a pozsonyi központi bizottság, 
fölveszik a harcot és haladék nélkül 
sztrájkba lépnek. A gyűlés után az ösz- 
szejövetel résztvevői tiltakozó fölvonu
lást rendeztek a városban.

— Fel akarták robbantani a dorogi 
főjegyző házát. Dorogról jelentik: A 
dorogi bányatelep lakosságát pénteken 
éjjel hatalmas robbanás ijesztette fel. 
Kiderült, hogy ismeretlen tettesek dina- 
mittal fel akarták robbantani Morva Izi
dor dorogi városi főjegyző házát. A dl- 
namitot az ebédlő ablakára helyezték 
el. ahol explodált, de a házbelieknek 
semmi bajtik sem történt. A rendőrség 
erélyes nyomozást indított.

— öngyilkosságot kíséreltek meg a 
fegyházra Ítélt Roboz-testvérek. Buda
pestről jelentik: Szombaton délben az a 
hir terjedt el Budapesten, hogy a tizen
hét, illetve tiz évre elítélt Roboz-testvé
rek, amikor a gyiijtőfogházba akarták 
őket szállügnhjjngyilkosságot kíséreltek 
meg. Az pgyé^zé^ ezeket a híreket eré
lyesen megcáfolta.

' ' > r » .} í V \ A 4 -i -5
— Zsebmetszöket fogott a noviszadi 

rendőrség. Noviszadról jelentik: A no
viszadi rendőrség több zsebmetszőt fo
gott el, akik a mária-schneei búcsú al
kalmából számos zsebtolvajlást követ
tek el. A rendőrségnek sikerült pénte
ken újabb zsebmetszőket árral" atl.imiá 
tenni. Elfogta Lakatos Sándor dorosz- 
lovói veszedelmes zsebmetszőt, akit a 
szombori ügyészség ilyen bűncselek
mény miatt körözött. A rendőrség le
tartóztatott egy kulai származású kovili 
cigányasszonyt, akit a mitri/icai tör. 
vényszék zsebtolvajlásért hathavi bör
tönre ítélt, de aki a fcgyliázból meg
szökött. Végül a rendőrség letartóztatta 
Kovács Viktória hetvennégy éves zseb- 
metszőt, akj zsebmetszésért Noviszadon 
nyolc, Szuboticán hat, Szecgdcn négy, 
Kalocsán két, Kikindán hat, Osziieken 
hathavi fogházat ült.

— Leszúrta a vetélytársát. Becske-
rekröl jelentik: A bánáti Surján község
ben Zsivanov Jován és Milanov Zsárkó 
ugyanabba a leányba voltak szerelme
sek. Féltékenységük miatt gyakran 
összetűztek. Pénteken este ismét össze
verekedtek a korcsmában, miközben 
Milanov bicskát rántott és mellbeszurta 
Zsivánovicsnt, aki véresen esett össze. 
Beszállították a becskereki kórházba, 
ahol műtétet hajtottak végre rajta. 
Elethenmaradásához nincs remény. 
Milanov rögtön a tett elövetése után 
megszökött. A csendőrség nyomoz 
utána.

— Kirabolták a párisi osztrák követ
séget. Parisból jelentik: Az. elmúlt éj
szaka két apacs támadta meg dr. Ecken
berg Alfrédet, a párisi osztrák követség 
titkárát és kirabolták. Eckenberg a föld
alatti vasút utolsó kocsiján tért haza s 
amikor kilépett az uceára, észrevette, 
hogy két leni követi. i...,y kv . t ' . i’á
gitott hülyén a két férfi tnegám.olta a 
diplomatát, aki erélyesen védekezett. A 
támadóknak azonban mégis sikerült el 
rabolni a titkár pénztárcáját, amelyben 
azonban csak kevés pénz volt. Leken 
berg csak könnyebb sérülést szenvedett.



192 6 . augusztus 8.
M-M8 oldal bAcsmeeyei napló

— Romániai városok országon kon
gresszusa. Bukarestből jelentik: Buka
rest polgármestere, táviratilag értesítet
te Arad városát, hogy a romániai váro
sok országos kongresszusát szeptem
berben Aradon fogják megtartani.

— A vonat elé vetette magát. Beo- 
gradból jelentik: Szonibátra virradó éj
jel a íopcskieri vasúti állomáson bor
zalmas módon vetett véget életének 
Stankovics Bozsidár bánáti származású

Franciaország kárára kémkedett 
a csehszlovák vezérkar főnöke

Gajda tábornok ügyében befejeződött a vizsgálat 
ellen nem indul bűnügyi eljárás

A tábornok

Prágából jelentik: Gajda tábor
nok ügyében a katonai vizsgáló bi
zottság, amely három tábornokból

kereskedősegéd. A fiatalember a vasúti állt, befejezte a vizsgálatot és jelen- 
sinekre feküdt és mozdul, tlanul bevár- j tését a kormány elé terjesztette. A 
ta, amig odaérkezett a Nis felé induló kormány a jelentést tudomásul vet-
gyorsvonat, amely fejét és lábait le
metszette. Stankovics zsebében levelet 
találtak, amelyben elpanaszolja, hogy 
anyja nem engedte meg, hogy tanulmá
nyait folytassa és mint félbenmaradt em
ber nem akart tovább élni.

— Dr. Szabó Jucl-t, a világsikert ara
tott vígjátékot mutatja be a legjobb su- 
boticai műkedvelőkből alakult művész- 
társaság augusztus 21. és 22-ikén a 
Népkör színháztermében. Virgil szere
pét, amelyet Budapesten Csortos Gyula 
alakított, Weisz Bubus játsza, kinek ki
vételes tehetsége és szinpadratcimett- 
sége biztosítja a szerep szubotieai si-

értékes volt, mert Szovjetoroszor- 
szág abban az időben a Franciaor
szággal szövetséges Lengyelország
gal folytatott háborút.

Bizonyítást nyert az is, hogy Gaj
da tábornok. Párisból visszatérve 
Prágába,

Krakovicski orosz ezredesnek 
különböző fontos okmányt adott 
át. amelyeket az ezredes lemá

solt.
/:>.’■ .? okmányok a francia hadse
reg iszonyairól nyújtott tájékozást.

A vizsgálat során megállapították 
azt is, hogy

Ga.ida tábornok szolgálataiért 
nagyobb összeget is kapott a 

szovjet-kormánytól. 
Mindamellett nem lehet bíróság elé

Dr. Duldner Henrik orvosi rendelésé’ 
Szotnborban Sveta Rokova ulica 16. Sz 
alatt megkezdte.

Tekintse meg okvetlenül a noviszad’ 
kiállításon a földszint első ajtó alatt kj 
állított fürdőszobánkat. Handler (>s 
Grossmann, Noviszad.

Hazai Iparunk fejlődése. A hadügy. 
minisztérium tengerészeti osztálya rozs. 
davevö és egyéb festékekre megtartott 
árlejtésén -’az egész mennyiség szállításá
val Klein Géza és Fiai festék cs lakk- 
gyárat bizta meg. A cég készítményeit 
a hadügyminisztérium vegyészeti labo- 
ratóriuma megvizsgálta és megállapítást 
nyert, hogy az. a külföldi gyártmányok- 
kai minden tekintetben egyenértékű. 
Mindenesetre örvendetes jelenség az, 
hogy beogradi hatóságok rendelésükkel 
a vajdasági ipart hathatósan támogatják.

A noviszad; kiállítás szenzációja az 
Álba tükörgyár emeleti görbe tükre. A 
cégnek nagyszerű csiszolásai osztatlan 
csodálatot keltettek, Gyár: Noviszad, 
Zelezniéka ulica 53.

Megnyílt az első bánáti magánklinika.
Velikibecskereken egy modern sebé
szeti magánklinika nyílt meg, melyben 
kevésbé jómódú betegek is felvétetnek 
és kezelésben részesülnek. A klinika

te és Gajda tábornokot nyugdíjazta.
A vizsgálat befejezése után ki

adott kommüniké szerint Gajda tá
bornok ellen nem merült lel olyan 
adui, amely bűnügyi eljárást vonna 
maga után. Beavatott helyről szer
zett értesülés szerint azonban a
vizsgálat során

megáífapiíást nyeri, liogv Gajda 
tábornok 1920—21-ben Pari ban 
szovjetkövetekkel tartott fenn 

Összeköttetést.
Ga.ida tábornok Párisban a vezér

kari iskolát látogatta és igy több
fontos hadiatoknak jutott a birtoka-1 állítani, mert a csehszlovák Büntető 
ba. Ezek a hadititkokat azután törvénykönyv szerint az, aki id e -; kizárólag szakorvosok a Ital lesz vezet-

5 ..

kerét. A többi főszereplők: Rcitter Won-\ szovjet kémekkel közölte, akiknek a frenben, idegen állam kárára kém-
ka, Gyenizse Ibis, Deutsch Janka és Ga
ray Béla, akik valamennyien Szubotica 
legjobb műkedvelői közé tartoznak.

— Gyújtogatás! vádból rágalmazás.

tábornok szolgálata annál is inkább Red, nem büntethető meg.

— Agyonlőtte magát az összeütközés j tasi állomáson, ahol csak egy percet ál- 
, miatt egy vasutas. Prágából jelentik: lőtt a vonat és nagy sietve kapta fel

Apáimból jelentik: Braun László apa- j Ohotovin állomáson megrendítő sze-j bőröndjét. Az állomáson ott várta a
tini kereskedőt nemrég a szombori 
ügyészség letartóztatta, mert azzal gya
núsították, hogy az üzletében keietke-

rencsétlenség tör-.ént. Egy le’jes sebes
séggel le'-esztü’baladó tebervoaet hibás 
vá 11óá 1 iitás következtében no 11vágányra

zett tüzet szándékosan idézte elő. A futott. A mozdonyvezető későn vette 
vizsgálat azonban a kereskedőt tisztáz- i észre, fékezni ideje nem volt már úgy, 
ta a vád alól és az ügyészség most be-í |10gy a vonat bek-zaladt az ütközöbak- 
sziintette az eljárást Braun László el- j |)a> A mozdony és a szerkocsi összetört

menyasszonya, aki örömmel fogott hoz
zá a bőrönd kicsomagolásához és kép
zelhető volt a meglepetése, amikor a 
táskában egy bosszú, vastag kötelet ta
lált. A vőlegény meg se tudta magya
rázni, hogy bizonyara elcserélte bő

ve és minden opartiv esetre sebészeti, 
nőgyógyászati, továbbá fülészeti, bőr
és bnjakóri esetekre) van berendezve. 
Vezetője dr. Vojin Lazarevié sebész- 
főorvos. A magánklinika Vclikibecske- 
rck és Begcj-ájlomással szemben fek
szik. Az ápolás szaknővérek kezében 
van. Telefonszám: 127.

Takarékoskodhat télen is a fával, ha 
>Zenhir« kályhát használ lakásában. 
Kapható Barzel vaskereskedésben. Snbo- 
tica. Telefon 123. 5123

Dr. Freud Frigyes, a budapesti fő
igazgató-

röndjét a vonatban, a menyasszony
annyira megsértődött, hogy az aznapra i városi »Fasor-Szanatórium« 

dett. hogy néhány perc múlva meghalt, kitűzött esküvő) elmaradt, sőt elhatároz- ! főorvosa Budapest, Vilma királynő-trt 
A mozdonyvezető könnyebben sérült 1 ta. hogy beestiletsértési pert fog indita- 9. sz. közli az igentisztelt orvos urak

kal és pácienseikkel, hogy a belgyó
gyászati, sebészeti vagy nőgyógyászati 
betegek, kik a kezelést tizennégy napig 
veszik igénybe, a MÁV vonalain a 
szautazásnál 50% menetdíj kedvez
ményben részesülnek.

len, akit nyomban szabadlábra is he
lyeztek. A tűzkár likvidálását a bizto-' 
sitótárság már megkezdte. Az alapta
lanul meghurcolt kereskedő dr. Krecsá-! meg. Az állomás forgalmi tisztje. Heidl volt vőlegénye ellen.

A fűtő olv sulvos sérüléseket szenve

s

revics Sándor ügyvéd utján feljelentést i János, aki betegesen pontos és lelkiis- 
tett Jámbor-Kálmán, az Opsta Privrcdna meretes hivatalnok volt, magát okozta 

•Banka apatini fiókintézetének igazgató-ia szerencsétlenségért és a helyszínen fii
ja ellen rágalmazás és hite'rontás m iatt., belőtte magát.
Az ügy fejleményei elé nagy érdeklő
déssel tekintenek Apatinban.

— Uj tűzoltólaktanya Apatinban. Apa- 
tinból jelentik: A tüzoltólaktanva épté- 
se befejeződött. Az uj tűzoltólaktanyát 
ez év végén szentelik fel nagy ünnep
ség keretében.

— Szabadlábrahelyezték a petrovo-

Kinevezés. Sztaribecsé’ől jelentik: 
Az igazságügyminiszter Vulanovics Mi-

— Meggyilkoltak egy vendéglőst. 
Szombathelyről jelentik: Maycr József 
vagyonos sopronkövesdi vendéglős két 
héttel ezelőtt eltűnt és teljesen nyoma 
veszett. A csendörség most elfogott egy 
í akatos Ferenc nevű vcpi lakost, aki

Ián dárdai járásbirósági jegyzőt a sz ta -’ beismerte, hogy Mayert a vepi erdőbe 
iárásbirónak 1 csalta, ahol meggyilkolta és kirabolta.i i b e c s c i i járásbírósághoz 

nevezte k’

— összeállítják az árvlzveszedolem 
alkalmával rekvirált anyagok költség
számláját. Szomborból jelentik: A» ár-

Cukorbetecséeeknél a Radeini-viz meg
akadályozza a veszedelmes acidese kép
ződését és leköti a felesleges vérsava
kat.

szelői templomrablás gyanúsítottjait. ITlcntesítö társulatok a viziigyi törvény — Á bácskai községek hozzájárulása 
Noviszadról jelentik: A petrovoszelói rendelkezései szerint megkezdték az ár- az állami utak fenntartásához. Szombor-
templomrablással kapcsolatban a csend- 
őrség letartóztatta Horvát Ágoston szol
gát, Szabó Mihály kereskedősegédet és

vizveszedelern alkalmával rekvirált anya
gok költségszámlájának összeállítását. 
A margitszigeti ánnentesitö területén

Szabó Lajos földművest, akiket a betö-J^^Q^ dinárban állapították meg a költ-
réssel gyanúsítottak. A gyanúsítottakat 
a noviszadi ügyészség fogházába szállí
tották. A vizsgálóbíró szombaton fog
lalkozott ezzel az üggyel és mindhárom 
gyanúsítottat szabadlábra helyezte, mert 
alibit bizonyítottak.

— Megfőzte magát a hőforrásban. 
Debrecenből jelentik: A debreceni egye
temi klinikára beszállították Onosy 
Ida, negyvenöt éves hajduszoboszlói 
reumás és elmebeteg leányt, aki a hajdu
szoboszlói hőforrásoknál két hétig tar
tózkodott éjjel-nappal, a meleg vízben. 
Odaszállította magának az ételt és egy 
percre sem hagyta el a fürdőt. Végül a 
csendörség is beleavatkozott az ügybe 
és már eszméletlen állapotban emeltek 
ki a vizböl. Állapota súlyos, inert a 
meleg vizben, bőre valósággal meglőtt. 
Állapota súlyos.

— Hangverseny az árvízkárosultak 
javára. Gcrő Róbertné budapesti zon
goraművésznő és Gcrő Mariska bécsi 
hegediimüvésznő szombaton este sike
rült hangversenyt adtak a Városi Ká
véházban, az' árvízkárosultak javára.
— TÜz a párisi börze távíróközpontjá

ban. Párisból jelentik: A szerdáról csü-

ségeket. A bezdáni társulatnál zsákok
ért 93.648.50 dnáir, deszkákért 109.07 
dinár a megállapított összeg. Hir szerint 
a többi áririentesitö társulatnál lényege
sen magasabb a rekvirált anyagok ösz- 
szege.

— Négyszáz ügyvéd vesz részt a te
mesvári ügyvédkongresszuson. Temes
várról jelentik: Szeptember 4—6-ig tart 
a temesvári iigyvédkongreszus, melyen 
részt fog venni Cudalbu igazságügy- 
miniszter cs Maníu Gyula is. A kon
gresszuson 400 ügyvéd lesz iclen, 
programjában benne lesz dr. Moldován 
Aurél tordai ügyvéd előadása Réz dá
nosról és a memorandum-pörröl. Szep
tember 7-én kirándulás lesz az Al-Du
nához. Az ügyvédkongreszussal egy- 
időben lesz a bánsági politikai pártok 
kongresszusa.

— Kötelet vitt nászajándékba meny
asszonyának. Kaposvárról jelentik: Csü
törtökön délután a gyékényes! vonat 
egyik második osztályú kocsijából két 
nr szállott le. Az egyik egy tolnamegyci 
földbirtokos, a másik pedig egy kapos
vári cementgyáros. Mindkettőjük kezé
ben teljesen egyforma sárga bőrönd volt.

ból jelentik: A megyei közigazgatási bi
zottság megállapította, hogy a bácskai 
és baranyai községek milyen összeggel 
tartoznak hozzájárulni az állami utak 
föntartásálioz. A legnagyobb összeget 
18.714 dinárt Sztariverhasz, a legkeve
sebbet 1368 dinárt Kiszács fogja fizetni.

Budapesten
ö'ép  shoiá í közelében lakó 

ügyvéd özvegye két tanulót tel
jes ellátással, felügyelet mellett 

elvállalna

özv. dr. S a ’gő  Rezsőné
izab ella -u . 80.

törtökre virradó éjszaka a börze távíró- A földbirtokos Kutasra utazott, hogy 
központjában, valószínűleg rövidzárlat ■ ott tartsa ineg esküvőjét. A sárga bö-
következtében tűz ütött ki, mely a bör^e 
kapcsolatát a vidékkel s a külfölddel 
megszakította s a távirati s telefonvo
nalban naRy kárt okozott. A tüzet két 
órán belül elfojtották, a börzepalota 
sértetlen maradt

röndben a menyasszonynak szánt nász
ajándék volt. A cementgyáros Somogy- 
szobra igyekezett, az ö bőröndjében a 
cementcsövek leeresztésére szükséges 
vagy busz méter hosszúságii vastag kö
tél volt. A földbirtokos leszállóit a ku-

^ 7  ' T
Egrjei < n n erjjar szá l á Bécsbert.

/ /  Tabor S lrasse  8-a»
V á ts L . 'p * '  tj Dán. 150 szohn. Midei’ -melcg viz.

H:Elhízott egyéneknél a természetes 
..Ferenc József* keserüviz hatalmasan 
előmozdítja az anyagcserét és a testet 
könnyeddé teszi. Több orvosprofesszor , 
a kcrenc József vizet szivelzsirosodás-' J p; 1 ’ 
nál is reggel, délben és este, egv-egv ' '
harmadpoliárnyi mennyiségben rendeli.
Kapható gyógyszertárakban, drogériák
ban és füszeriizletekben.

c n 
Jv ni
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l e el g mm i n s oh hm . ló ’diá. 
• .»/ o nyb». Ki»ó. Sz • 5

•i li r le sí h v.tt < 7’ 10 á/ lé
vinni rés/.esüin k. A *z  l “  vendé n -

545^:u k le r í  szín zj2 \e  el vesz nk.

— Göndör Ferenc újból megindítja 
»Az Embert* Amerikában. Newyorkból 
jelentik: Göndör Ferenc, az októberi 
magyar forradalom fiarcís tollú publi
cistám. aki tudvalevőleg néhány hónap 
óta Amerikában tartózkodik, szeptember 
4-én Newyorkban újra megindítja nép
szerű hetilapját, 'Az Embert«. Göndör 
legutóbb négy nagy amerikai magyar 
központban tartott előadást és minde
nütt nagy szeretettel és ünnepléssel fo
gadták. Szó van arról is, hogy »Az Em
ber* a jövő évben már napilappá ala
kul át

— Áradások Lengyelországban. Kra-
kóból jelentik: A legutolsó áradások a 
szántóföldeken nagy pusztításokat vit
tek végbe. A gabonatermés sok helyütt 
megsemmisüli. Különösen a krakói vaj
daság területén érte nagy kár a búza
termést. Bochnia kerületben 31 közsé
get árasztott el a viz. A gabonaszállitá- 
sokban mutatkozó nehézségek miatt Kra- 
kó liszttel való ellátását veszély fenye
geti.

JÜGOSLAVIJA
z i.TA Afos biztosító társaság 

& c m egyei fő te lep e i:

NOVISAD *
Petra Zrinjsko^ ul. 36 

Telefon 55
SUBOTICA

Kr. Aleksnndra ul.7
Te'efon 330

SOMBOR
Telefon 216

Fogászati rendelő áthelyezés

o e n t. R O M Á N  O S Z K Á R
Subotlcón, JelfUIérvn ul. 1. a .J u g o n H v ,  
bank Átalakító t épü etéb en , volt Lówy 
Teatvóiek üzlete fe>ett. az, Ohuzp*
fogászati m ii \ pietcket eddig nem lé te t^ tnórs< . 
ice’t Arahon 5 évi kezességgel. Tarló*, fogtómé- 

k, arany <oronrtk, foghúzás. Rendel d e
8— 12-ig, d. u. 2—b ig. Telefon 5—12.

V idék iek  igca  g y o fta a  k íe ié g itto to a k .
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Kö z g a z d a s á g
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Az árvíz és a jé g k á r
az idei L ender'érmés felét 

©'pusztította
Az idei árvíz nemcsak a gabonában, 

liánéin főleg az ipari terményekben 
okozott jelentékeny károkat.

Dr. Petrovics Biankó, a noviszadi 
terménytőzsde főt tkára összegyűj
tötte a kenderterméskárokról beérke
zett jelentéseket és a kár nagyságáról 
a következőket mondotta:

Az idei árvíz katasztrófád károkat 
okozott a termésben általában, de igen 
nagy a kár főleg kenderben, mely a 
Bácska déli részének egyik legfontosabb 
ipari terménye.

Hiteles és megbízható adatok sze
rint a kenderkárok különösen a követ
kező helyeken igen nagyok: l’lavnán 
1000, Vajszkán 600, Bogyánon 600, 
Jvaravukovón 1000, Deszpot-Szveti- 
Jvánon 1000, Apatinban 1000, Borovon 
looo, Szontán 800, Deronyen 500, Bo- 
gojevórt 40, Bacsón 500, Novoszelón 300, 
Bukinban 250. Sztaripalánkán 150 
Begecs és Butákon 50 katasztrális 
hold.

Eszerint csak a Bácskában, illetve 
annak délnyugati részén az árvizokoz- 
♦a kenderkár kilencezer holdat tesz ki.

Az árvízen kívül a jégkár további 
4500 hold kendert pusztított el, úgy 
hogy tönkrement összesen 13500 hold, 
ami a bevetett 23000 hold kender közel 
60%-át teszi ki. Ennek folytán csak 
9500 hold termés marad rendelkezésre 
és iia egy hold termését 500 kiló feldol
gozott kenderre becsüljük, akkor 9500 
hold 470 és fél vagon feldolgozott ken
der hazai terméssel számolhatunk. Ta
valyról szintén 500 vagon feldolgozott 
kender maradt.

Kenderfeldolgozó gyáraink közül az 
odzsaci, az omisi és a ljubljanai kender
gyárak 200 vagon kendert, a bécsi ken
der-, juta- és textilgyár jugoszláviai 
gyárai 150 vagon kender és a szegedi 
kenderfonó jugoszláviai telepei 100 va
gon kendert dolgoznak fel és háziipari 
szükségletre 150 vagon kell, vagyis 
összesen .00,0; vájjon és i&y szabadki- 
vitelre 350—400- vagon kender marad
na. Ebben a számban nincs benne á két 
Dungyerszki-féle kendergyár szükség
lete, de ez különben is jelentéktelen.

A várt termésmennyiség ilyen nagy 
leapadása természetszerűleg maga után 
vonja a kenderárak emelkedését, de a 
kenderfeldolgozó gyáraink a külföldi 
lanyha árjelentésekre nincsenek abban 
a helyzetben, hogy jelentékenyen* ma
gasabb kenderárakat fizessenek.

A frankvaluták szombati jegyzése. 
Zürichből jelentik: A frankvaluták ár
hullámzása szombaton szünetelt. A piac 
ah phangulata barátságos volt és a fran
cia frank 15.45-ös nyitás után 15.55-ig 
javult, úgyhogy péntek déli árszintűén 
maradt. A belga frank 14.65-ös árfo
lyammal indult és ezt teljes iizlettelen- 
ség mellett zárlatig meg is tartotta. Lí
rában a péntekinél valamivel magasabb 
árfolyamon kötöttek üzleteket. A sváj
ci írankértékelés a péntekihez képest 
lanyha volt és ez a tény a piac egész 
területén magasabb árfolyamokat ho
zott felszínre, különösen a dollárnál és 
angol fontnál és az c szélhez stabilizált 
keleti valutáknál.

Árlejtések. A hadügyminisztérium re
pülőosztálya augusztus 20-ára árlejtést 
hirdetett lenolajkcncérc, olajra, savak- 
zsir cs zsirtermékekre, kémiai szerek
re, üvegekre, kannákra, forrasztó kellé
keke, fémtárgyak tisztítására való kel
lékekre, abszolút alkoholra és mini- 
umkittre. Pályázók tíz nappal a pá
lyázat előtt a kiírási feltételeknek meg
felelő mintákat tartoznak bemutatni. — 
Az épitésiigytninisztérium augusztus 
16-ikán nyilvános árlejtést tart a Ora- 
distc—Golubac országút \ . szakaszán; k 
helyreállítására. Előirányzott összeg 
3.979.186.02 dinár. Bánatpénz állampol
gároknak 250.000, külföldieknek 500.000 
dinár. — A zemuni flottaparancsnokság

t

augusztus 16-ára 150 tonna oltatlan 
mészre, 200 tonna legjobb minőségű 
portlandeernentre, 200.000 darab építő- 
téglára és 4600 darab cementlapra ár
lejtést hirdetett.

'legvonják a városoktól és községek
től a beviteli és kiviteli dijszeJés jogát.
Szoinborból jelentik: A pénzügyminisz
ter 47.647. szám alatt kelt rendeletével 
megvonta a városoknak és községeknek 
azt a jogát, hogy a behozott és kivitt 
áruk után dijat szedjenek. A rendelet 
szerint a díjszedés joga 1927 január el
sejével szűnik meg és újabban egyetlen 
helység sem kaphat ilyen előjogot. A 
rendelet ez intézkedéssel az áruk drá
gulásának akarja elejét venni.

Javult’- k a magyarországi terméskilá
tások. Budapestről jelentik: A földmive- 
lésiigyi minisztérium szombaton tette 
közzé ha. tnadik jelentését a termés
be cHé röl. A jelentés szerint a eséplési 

a legutóbbi becsléssel szem
ben (v z.'gos i s‘ zegbeii 267.000 rnc-
termázsf ', il kedvezőbb, mint a legutób-| 
bi b.. e: 1 í ' u {Tüntetett V; löszinii ter
mes. \ i.lu ó t : é'eredmények a 
következői;: Búza kát. lioldankint 7i4f),

ze.-en 18,335.000 métermázsa, rozs
1 . lioldankint 6.33, összesen 7,560.000 

métermázsa, őszi árpa 4.850.000 méter
mázsa, zab lioldankint 6.98, összesen 
3,520.000 métermázsa, tengeri boldan- 
kint 11.( 4, összesen 21,723.000 métermá
zsa.

K a d io - m u so r
( / i  vá ros  m c l c t ' i  szám a h u llá m  hős zt je le n ti)

• Vasárnap, augusztus 8 -án :
íiées (531): 11: Zenekari hangver

seny. 16: Koncert. 18.10: Duett-est. 20: 
Operaelőadás.

Milánó (320): 16.30; Hangverseny.
21: Koncert. 23: Jazzband.

Hamburg (392.5): 9.15: Karének.
13.45: Szórakoztató zene. 17.45: Kon
cert. 20; Népdalok. 22: Tánczene.

Breszlau (418): 8: Reggeli zene. 11: 
Zenés mise. 16.30: Grieg-déliitán. 20.25: 
Operett-est. 22.30: Tánczene.

Róma (425): 10.30: Egyházi zene.
17.30: Jazzband. 21.10: Operaelőadás.

Leipzig (435): 8.30: Orgonahangver- 
seny. II: Térzene. 16: Koncert. 19.45: 
Tarka-est.

München (485): 11: Harangjáték. 12: 
j Karének. 13.30: Koncert. 16: Wagncr- 
»Walkiir« cimii operájának előadása.

Berlin (504): 6.30: Reggeli zene. 9: 
Hangverseny. 11.30: Szórakoztató zene. 
17: Koncert. 20.30: Hangverseny. 22.30: 
Tánczene.

í

„PHILIPS"
rádiólámpák és Gleichricliterek 

képviselete a Vajdarág, Szerétnség és 
Ó-Szerbia részére

M A L L E R B É L A mérnök 
Subolica, Petrogradska ulica 8.

Budapest (560): 9.30: Hírek, szépség- 
ápolás. 10: A belvárosi plébáni: tem
plom miséje. 11.30: Zenei matiné. 15: 
Magyar mesék. 16: Cigányzene. 17: 
Rip van Winkle, operettelőadás. 20.30: 
Benn az ernyő, nincsen kas, Szigligeti 
vigjátékának előadása. 22.15: Jazzband.

H étfő, augusztus 9.
Bécs (531): 11: Koncert. 16.15: Hang

verseny. 10; Szöktetés a seraillból, 
Mozart operájának előadása.

Alilanó (320): 16.30: Jazzband. 20.45: 
Koncert. 22.15: Jazzband.

London (365—1600): 18: Koncert.
20: Operaelőadás. 21: Varieté. 22: Kon
cert. 23: Tánczene.

Breszlau (418): 16.30: Schubcrt-We- 
ber délután. 21: Népdalok.

Róma (425): 17.30: Jazzband. 21.25: 
Hangverseny.

Berlin (507): 17.30: Hangverseny.
20.30: Koncert.

Budapest (560): 9.30, 12 és 15: Hí
rek, közgazdaság. 17.15: Cigányzene. 
19: Rádió-üzenetek. 20: Filharmonikus 
hangverseny.

ó p o r ? /

> ffig 8,
Old-boy mérkőzés Csantaviren. A 

szuboticai vasutigazgatóság hivatalno
kainak old-boy-csapata vasárnap Csan
taviren vendégszerepei, ahol az ottani 
sportegyesület old-boy-csapata lesz az 
ellenfele. A mérkőzés után reggelig tar
tó táncmulatság lesz.

Aiotor- cs kerékpárverseny Becske- 
reken. Vasárnap, augusztus 8-ikán vá
rosközi motor- és kerékpárverseny 
lesz, amelyre Szubotica, Noviszad, 
Sztaribecsc, Kikinda legjobb kerékpáro
sai neveztek be. Szuboticáról a SAND 
részéről indulnak: Andriska, üálfi, 
Francer, Lila és motorversenyen indul: 
Engl. A Sport részéről indul: Szatilics. 
A verseny iránt az egész környéken 
nagy az érdeklődés.

A noviszadi Danubius evezösegylet 
országos regattaversenye. Noviszadról 
jelentik: A noviszadi Danubius evezős- 
egvlet augusztus 2-ikén országos re
gattaversenyt rendez a strandon. A 
versenyen a beogradi, szmederevói, 
szuboticai, becskereki, pancsevói, za- 
grebi, oszijeki, spltii, susaki, sibciliki, vu- 
kovári, dubrovniki és mabanykói eve
zősegyletek vesznek részt.

Profi lett a tennisz vllágbajnoknöje.
Londonból jelentik: Suzanne Lenglen, a 
tenni: z világbajnoknöje professzionista 
lett es a jövőben csak kihivásos mér
kőzéseket fog játszani. Suzanne Leng
len októberben iátsza pénzért első mér
kőzését A í ii c r i k á b a n.

Játékjogától felfüggesztett sportegy
let. Noviszadról jelentik: A petrovara- 
dini Gradjanszki sportügyiét elsőosztá- 
lyu csapatának augusztus elsején a no
viszadi ZsAK-kal volt bajnoki mérkő
zése, amely alkalommal a Gradjanszki 
játékosai felzudultak Fehér biró Ítélke
zése miatt és a második félidő elején 
levonultak a pályáról. A noviszadi lab
darugó alkeriilet ifjú dr. Hadzsi Ko: zta 
elnökletével péntek esti ülésén foglalko
zott a Gradjanszki ügyével és több 
órás tanácskozás után négy hónapra 
felfüggesztette a Gradjanszki első csapa
tának játékjogát.

Novlszadon postás sportklub alakul.
Noviszadról jelentik: Noviszadon pos
tás sportklub alakult, amleynck diszel- 
nökévé Szárics Iván postaigazgatót, 
ügyvezető elnökévé StanzI Mátyás mű
szaki tanácsost, alelnökévé Juranics Jó
zsefet, titkárrá Vincsinkin Fedort vá
lasztották meg. Az uj sportklub bemu
tató mérkőzését vasárnap tartja meg, a 
mikor az OSKV első osztályú csapatá
val mérkőzik. A postás csapatot a ZsAK 
trénert, Rossier oktatja.

/  k  / rNTORNA
A ,

Két férj elmondja egymásnak, hogy 
mennyire meg vannak elégedve a fe
leségeikkel.

— Én csak annyit mondhatok — 
mondja az egyik — olyan derék asz- 
szony, mint az én feleségem, nincs még 
egy a világon. Az reggeltől estig dol
gozik, mint egy ló, nincs annak egy 
percnyi megállása egész nap. Csak a jó 
Isten adja, hogy ilyen derák asszony 
legyen a második feleségein is.

*
A latin nyelv tanára becsengeti a cse

lédet és rászól:
— Nézze Mari, olvassa szorgalmasan 

Ciceró leveleit a kötelességről és pu
colja rendesebben a cipőimet.

*
A tanító megkérdi az iskolában:
— Móricka, mi a különbség a villáin 

és a villamosság közt?
— Az, hogy a villámért nem kell fi

zetni.
*

A beteg panaszkodik az orvosnak, 
liog.y se járni, se állni, se ülni, se fe
küdni nem tud.

— Nincs más hátra — mondja az or
vos — akassza fel magát.

TŐZSDE
•  o

Zürich, aug 7. Zárlat: Beograd 9.125, 
Paris 15.58, London 251 háromnegyed, 
Newyork 517.5, Brüsszel 14.65, Milánó 
17.40, Amszterdam 207.75, Berlin 123.20, 
Bécs 73.20, Szófia 3.75, Prága 15.325, 
Varsó 58, Budape t 72.40, Bukarest 
2.40

Zagreb, aug. 7. (Magánforgalom): Zü
rich 1096.75, Paris 169—171, London 
275.65, Newyork 56.72, Mialnó 190—191, 
Berlin 13.51, Bécs 801.26, Prága 167.90.

Noviszadi terménytőzsde, aug. 7. Bú
za: kereslet uj bácskai búzából Novi
szad kerületből 260 dinár, kínálat 265 
dinár, Szoinbor kerületi buzából keres
let 257.50 dinár, kínálat 262.50 dinár. 
Zab: 1 vagon bácskai, uj 150 dinár, 4 
és fél vagon bácskai, uj, augusztus 15. 
Szombor körzet 147.50 dinár. Tengeri:
1 vagon bácskai 177.50 dinár, 1 vagon 
bácskai fővonal 180 dinár. Liszt: 1 va
gon O-ás GO. bácskai, export malmok
ból 465 dinár, 3 vagon O-ás kombinált, 
uj, bácskai 465 dinár, két vagon 5-ös, 
uj bácskai 365 dinár. Irányzat: lanyha 
forgalom: 13 és fél vagon.

Budapesti gabonatőzsde, aug. 7. A 
határidőpiacon a forgalom főleg májusi 
búzáiban élénk, egyébként jelentéktelen, 
az irányzat tartott. Hivatalos ármegál
lapítások ezer koronákban: Magyar bú
za szeptemberre 370—372, zárlat 370— 
371, októberre 376—378, zárlat 376— 
376.5, májusra 409—412, zárlat 409— 
410, magyar rozs októberre 245—347, 
zárlat 244 -245. A készárupiacon a for
galom szűk keretek között mozgott, az 
irányzat rozsban gyengébb, egyébként 
tartott. Hivatalos árfolyamok ezer ko
ronákban: Búza 355—377.5, rozs 227.5 
—230, árpa 217.5—240, zab 2225—235, 
tengeri 250—255, repce 540—550, korpa 
165—167.5.

Csikágói gabonatőzsde, aug. 7. Búza 
szeptemberre 138.25, búza decemberre 

l 142.5, búza májusra 147.375. Tengeri' 
! szeptemberre 83.625, tengeri december

re 88.125, tengeri májusra 93.625. Zab 
■ szeptemberre 41.5, zab decemberre 44.5, 
zab májusra 48. Rozs szeptemberre
101.75, rozs decemberre 106.i

Newyork! gabonatőzsde, aug. 7. Búza 
őszi vörös 148.75, búza őszi kemény
154.25. Tengeri 95.375. Liszt 750—800. 
Irányzat nyugodt

U M A
Köszönőlevél 6940

Alulírott Mnrijeta Simic Gorjáról, 
63 éves, két évig feküdtem súlyos rcu- 
mav 1. Se itség nélkül n m tudtam fel
kelni, sem enni vagy a lábam megmoz
dítani, úgy hogy mindenb n és teljesen 
idegen segítségre voltam utalva. Mar 
minden orvos azt mondta, hogy a ba
jomra nincs orvosság. Ekkor meglátogatott 
Dr. I. R hleiev és bekent egyszer az ő 
„Radio Balsamika" orvosságával, amely
től a fájdalmaim azonnal csillapodni 
kezdtek, az ágyb n fel tudtam emelkedni, 
és most, tizszeri bedörssölés után, idegen 
segítség nélkül tudok felkelni és járni 
is, sőt teljesen jól is érzem magam. A 
„Radio Balsamika" tényleg csodás ha
tású. Rólam már minden orvos lemon
dott és én magam sem gondoltam, hogy 
én valaha is egészséges leszek. Örök 
köszönetét mondok hálatelt szívvel éle
tem megmcntöjének, nagytudásu dr. 
Rahlciev Iván urnák életmentő segítsé
géért és a gyógyszert minden szenvedő 
embertársamnak legmelegebben ajánl
hatom. ülarijcta Simié.

Ezennel igazolom, hogy fenti nyilat
kozat adatai mindenben fedik a valósá
got. Községi E öljáróság Górja, 1922. 
január 7-én. joz t Zajé, közs. jegyző s. k.

A vRadio Balsamika" gyógyszert 
készíti, eladja és utánvéttel szétküldi 
Dr. J. Rahlciev „RADIO BALSAMIKA" 
laboratórium, Beograd, Konovska u. 43.

B U T O R S Z Ö K S É G  L E T É T
legocsóbban szer zheti be 110l

N a g y  V a r j a s  R ó k u s  3
Bztalosraestornél, Subotica, VI. Vukovideva 3
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é s  az ö s s z e s  hozzávaló  a lkatrészek . (E ladás rész le tre  is.)
Nagy modernül berendezett gépjavító Javítások

B

Kérjük m. t. vevőink további sz. támogatását

E  M ©  L S U  3 ö C  A
N Y 3L T T E R

18Ő/1926. sz.

Pályázati hirdetmény.
A noviszádi Termény- és Értéktőzsde

pályázatot kér éríékfőzsdeíigynöki állásra.
A pályázók kötelesek kérvényeiket bé

lyeggel ellátva legkésőbb szeptem ber 1-ig 
az igazgatósághoz benyújtani.

A kérvényhez csatolni kell:
1. Az állampolgársági bizonyítványt.
2. Bizonyítványt a nagykorúságról.
3. Bizonyitványt a bíróságtól arról, hogy 

nincs-e büntetve?
4. Bizonyitványt arról, hogy állandóan 

Noviszádon tartózkodik.
5. Bizonyitványt arról, hogy elvégezte 

a kereskedelmi vagy más középiskolát és 
hogy van legalább háröm éves bank- vagy 
ügynöki gyakorlata.

6. Hogy teljesen bírja az államnyelvet. 
Azon egyén, aki erre az állásra ki

lesz nevezve, köteles a gyakorlat megkez
dése előtt: '

1. Bemutatni az iparengedélyt arra 
nézve, hogy jogosult ügynöki gyakorlatot 
folytatni.

2. Bemutatni a cégjegyzési hivatal ki
vonatát, hogy be van jegyezve.

3. Készpénzben vagy bankjótállás mel
lett 50000 dinárt óvadék fejében letétbe he
lyezeti

A noviszádi
6954 Term ény- és É rték tőzsde

KöszSnetayS’vánitás.
Á „SRECA“ Jótékony Kiházasitó Egye

sület igazgatóságának a nyilvánosság előtt 
mondok köszönetét, amiért kiházasitási 
segélyemet a legpontosabban kifizette.
693i__________________  Papp Julia■MMmanMMaHaaaeMBnBaMBCwaMaOTwjrwmr-mmBRsMunuaMKMHaaaKuaarTs«—o—>■ i ■ —i» ■ m»—w

K öszönetnyilvánítás
A nyilvánosság előtt mondok köszö

netét a „SREC.A“ Jótékony Kiházasitó 
Egyesületnek házassági segélyem gyors 
és pontos kifizetéséért.
6930 Becker Steván

Csődtöme^eladá>
Vértes József i Drug suboticai rövid

áru nagykereskedő cég csődtömegéhez 
tartozó áruk kicsiben és nagyobb téte
lekben mélyen beszerzési áron alul el
adatnak.

Raktár: Subotica, IV. Bene Sudare- 
viéa ulíca 19 szám, Szilasi ügyvéd háza.

Önkéntes árverésen
vasárnap reggel 9 órakor a városháza ud
varán eladatnak : tarhonya vagy növény- 
szárító rámák, melyek szétszedve mintegy 
3000 méter lécet tartalmaznak, kerítésnek, 
górénak használhatók, továbbá vászon és 
juta darabok kosár levarráshoz, padok asz
talok, 2 darab nagy folyton égő kályha és 
különböző tárgyak.

H ir d e tm é n y .
A noviszádi izr. hitközség elöljárósága ezúton 

értesíti a t. hitközségi tagokat, hogy az imaszékex 
kibérlésének ideje folyó évi 12-én veszi kezdetét, 
miértis felkéretnek a t. kitközségi tagok, hogy az 
imaszékek kibérléséről idejekorán gondoskodni szí
veskedjenek, miután belépőjegy nélkül senki sem 
bocsáttatik a templomba.

Azon hitközségi tagok, kik múlt évi Ima
székeiket továbbra is bérelni óhajtják, szíveskedje
nek ebbeli szándékukat f. hó augusztus hó 29-ig 
a hitközség jegyzői hivatalában bejelenteni, mert 
augusztus hó 30-tól kezdve az imaszékek bármely 
más jelentkezőnek bérbe fognak adatni.

Középiskolai szegény tanulók és egyáltalán 
szegények, kik a főünnepeken templomba menni 
óhajtanak, a jegyzői hivatalban jelentkezzenek belé
pőjegyek végett.
6939 Az elöljáróság.

Értesítjük mélyen tisztelt vevőinket, va
lamint az összes gramafontulajdonosokat, 
hogy vevőink minden igényének kényelmes 

és gyors kielégítése céljából a világhírű
COLUMBIA hanglemezek és COLUMBIA 
gramafonoTban SuboUcán Je aciéevaul. 2.
sz. a. állandó raktárt létesítettünk, ahol az 
összes hanglemezujdonságok az eredeti 

gyári árban raktárról kaphatók.
Kérjük szíveskedjenek póstafordultával 
lemez- és gr a ma fon katalógusainkat

beszerezni és egy próbarendelés utján m eg
győződni gyártmányaink versenynélkiili 
kitűnő minőségéről. (Viszonteladóknak ár
engedmény.) 10642
THE COLUMBIA RECORDS LTD. LONDON

Főképviselet:
S .  A D . ESM6L S U B O T IC A

Vermes Károly úr ludaspusztai telivér 
és félvér amerikai tenyészetéből cca 40 > 
drb. 1— 3 éves csikókat, tenyészm éne- 
ket és kancákat

ö n k én tes  á rv e ré s re
bocsájt aug. 15-én d. e. 9 órakor Subo- 
tícán a Brőder-telepen, Segedinski-put. A z ' 
eladandó állomány két nappal előbb ugyan
ott megtekinthető, hol katalógus is kapható.

Ö rö k á ro n  e la d ó
ü z l e t h e l y i s é g e k

nzonnal átvch«tök Subotica legforgalmasabb helyen 
Z i jski Jr<? és gy^mö’cspiacon. Jel n!er b ilik : Ungcr 
cipész, Zivojn v?n(!é *16.?, Deric- rőfosárus, Weinert 

fodrász, „Pnpiru.4 könyvker skedő.
B ővebbet: FÖLDES ruhaíizlet.

6679

T a g f e l v é t e l

A „SLOGA“ Temetkezési Egyletben az 
üresedésben levő helyekre

jelentkezni lehet az egylet hivatalos helyi
ségében d. u. a— 7-ig, Paáióeva ulica 13. 

Ivagy a Maczkó-féle trafikban Zriniskitrci 9.

30 éve fenálló női kalapüzletemet a nagy ház
bér miatt kénytelen voltam áthelyezni

Kralj Aleksandrova ulíca 1. szám alá
az udvarban (Lelbach-ház, balra az udvarban, volt 
Bácsmegyet Napló nyomdája.)

Megérkeztek nagyon szép újdonságaim ! Gyász
kalapok raktáron. — Rendelésekés a l a k í t á s o k  
gyorsan és pontosan elkészíttetnek a legolcsóbb 
áron.

Kérem a b. hölgyközönség pártfogását
e759 Fekete Karolina

- — - — ...... .......... —  ■ -
Ezennel közlöm, hogy társam, Josef 

Elmer nincs felhatalmazva az én nevem 
ben pénzeket felvenni vagy üzleteket kötni, 
csakis abban az esetben, ha erre tőlem 
írásbeli m eghatalm azása van.
6895 Josef Reichhardt, StaniSiő

Értesítés
Értesítem a t. hitelezőket, hogy a mai 

napon, Krizsánovió Tam ás-féle füszerke- 
reskedést átvettem és e céggel szem beni 
követeléseiket f. hó 20-ig bejelenteni szí
veskedjenek,

Határidőn túli bejelentéseket figyelembe 
nem veszek.

Tisztelettel
Fáborszky Gyula

6S19 füszerkereskedő

Sörcsarnok át.vétel!
Tisztelettel hozom a n. é. közönség szives 

tudomására, hogy a sörraktáramban levő sör
csarnokot (az úri közönség kellemes találko
zó helyét folyó évi augusztus hó 1-től ismét 
személyesen vezetem.

Elsőrendű konyha, kiváló minőségű italok, 
szolid és pontos kiszolgálás. Szives pártfogást 
R c r

tisztelettel
6859 A’arschan Illés

Sombor.
JUGOSZLÁV 

S Z E R B  és H O R V Á T

NEMZETI ZÁSZLÓ K
tiszta gyapjúból, színe nap és viz ellen garantál

75 cm széles 120 cm hosszú Din. 70.—
100 cm széles 150 cm hosszú Din. 100.—
110 cm széles 200 cm hosszú Din. 150.—
120 cm széles 250 cm hosszú Din. 200.—
150 cm széles 300 cm hosszú Din. 300.—

szállítunk bérmentve nz összeg előre való beküldésnél vagy
utánvétellel.

KLEIN i WÍNXLER SUBOTICA, Tram iniévá ul. 22
Viszonteladók kérjenek ajánlatot)

s•n

tir.fi » •  a

D r r  ar,
- fi

gyógyintézet, E O G R  A  D B A  AZ
Kezel:

!degbetegséi?eket. neuraazteni 1, hisztéria, epilepszia, nemi 
s ifilis , bénulások, isiasz, stb

Sebészeti-ortopéd m tg b e te g e d '» c k e t; h« tgerincgörbftléseket, 
ízületi es csonttuberkulózusi, csontsérülések, testi hibák »tb., 

a x o n k iv d l reuma, skrófli, c lh iz s, vérszegénység. 
V iz ftyógv ln tr >eti kexcíé ic lc j (hidroterápia) vilíanj;>ssá£ga( 
t i  fülkés fürdő), mesterséges napfürdö (kvarc), szénsavas fürdő, 
eredeti pöstyéni i z ip , medi ó-rnechanikn, ortopéd-kezelés, 

masszázs.

Vizsgálat és kezelés Fiantgen-sugarskkal. 
KLINIKA! LABORATÓRIUM

Az In tézet orvosa s I?r. C. Rajon seb sz.eti o rlop  dorvos* 
Az In tézőt n y itv a :  reggel Z-tAl 12 -i» vasárnap és Ünnepnap 

csak délelőtt.
A rak: külön szobakén 2-3 ágyas szoba 120 dinár naponkint. 

FelvIlávotiW aail szolgál nr. In tő tő l Hoogrndbtin, K ne t M i
hajlova  venae 28, a Koilm cgdannal izem b en . T elefon 5-d9.
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Novlszadon tartózkodó 
fiatal, szőke, elvált asz- 
szonv ismeretség Ilii ián
ezúton keres független, 
jólszituált uriasszonv , 
vacv leánv barátnőt. Le- i 
veleket »Vederemo« jel-i 
igére a noviszadi kiadó- i 
ha a lapban»jelezve ké
rem. 6935

Keresek eev jóképű Öreg 
bácsit, aki egv szerény vi
déki asszonykának gon
dos barátin lenne. Levele
ket HR. Ada postrestant 
kérem. 6950
40 éves. független özv. 
asszony szeretne meg
ismerkedni egv független 
iparossal, kivel kölcsö
nös megegyezés esetén 
hajlandó lenne egv ki
sebb étkezdéhez társulni. 
»Közös szirnpatia« jeligé
re leveleket a kiadóba 
kér. 6987

Társalkodóitól állást kere
sek r  • ' * is u rnfinéi 

vavv öreg Dámái. Negy
venhat éves. egész-'' 
szerény igényű, keresz
tény nő vagyok. M agvar., 
német nyelvet igen jó! 
bírom, szerbet 
zongorázom.
varashoz értek, 
kéztartás vezetését is el- 
vA"alom. minden ágában 
jártas vagyok. Cim a ki
adóban. 6834
Ernsteres Fráulein die 
dér serbo-kroatischen und 
deutschien Sprache mách- 
tig und auch in dér Haus- 
haltung beihielíig ist, 
wird zu 13. 10 und 7 
ialtrigen Mádchens auf- 
genommen. Die dér fran- 
zösischen Sprache und 
Klavierkentnís kundig 
sind. habén Vorzug. Of- 
ferte Jugoviéeva ulica 20.

6849

gyöngén, 
énel^'^k. 
Esetleg a

Apróhirdetés egy szó 1 dinár, vastagbetui és ciraszó 
kétszeresen számit Legkisebb apróhirdetés ára 10 din. 

Csak felbélyegzett jeligés leveleket továbbítunk 
Kérdezóskódésckbez válsszbélyog melléklendő.

Irodistáim. aki gépírás és 
könyvelésben jártas, azon
nali felvételre kerestetik. 
Szerb nyelv tudása köte
lező. Cim Karlo Pertes 
kereskedelmi ügynökség. 

Szombor. 6856

A P R Ó H I R D E T É S E K
Mindennemű ingó és in
gatlan vételével és el
adásával az »F-ns« áltar 
János ügynökség Snbo- 
tica VI. Frank1"- 
23. sz. alatt foglalkozik a 
leg"’ orsabban és a legsi
keresebben. 6876

• ■ - » . • ír J./ 'a.; . . >
• • r - ’ r .. ' • » • •

H Á Z A S S Á G

Fiatal Intelligens urile- 
ánv, kinek százezer di
nár hozománya van. is
meretség hiányában ez
úton keresi feltétlen ko
moly. intelligens, parti- 
képes úriember ismeret
ségét bé asság céliából. 
Bizalommal megirt leve
leket »Magas szöke« iel- 
igére a kiadóba kérek. 
(Névtelen céltalan.) 6981

Könyvkereskedő és nyom
dászsegéd, ki mindkettő
ben perfekt. állást keres. 
Utazónak is elmenne Be
léphet azonnal. Molnár 
Ferenc Szcnta, 
könyvkereskedés.

Keresek 2 vagonos mal
munkba augusztus íió 
15-iki belépésre fömol- 
nárt. Csakis kitűnő és 
elsőrendű, crélves és 
hosszabb gvako’-’̂ ital ren
delkező szakemberek pá
lyázhatnak. Ajánlatok bi
zonyítvány másolatokkal, 
fizetési igények megjelö
lésével Patócs István. 
Baeskopetrovoselo intc- 
zendök. 6753

h o z! 
erfi es női főműn-

kasok,
varrólány ok. és tanulók 
felvétetnek. Jelentkezni 
reggel 8—9 óra között 
»Jelena« nőidívatteremben 
Subotica. Aleksandrova
ulica 11. udvarban, föld
szint. 6872

i'iQi szaoosag

5ZF.MA 6 5-
LZALM \

Z c  41A valamint
T Ű Z I F A
legolcsóbban kapható

HORVÁTH JÓ Z S ’ F
takarmány kereskedőnél 
Snboiica, Trenkova ul.

Sánta-szanatóriummal szeniber 
Kívánattá háthoz rzATit j

Molnár
6830

FIFI KÖLNI VÍZ
PINTÉR gyógyszertár

Okleveles gyógyszerész 
(szerb. német, magvar 
nyelvtudással) állandó 
kondíciót vállalna. Cim: 
Hr. Hepke. Bela-Crkva.

6861

*4
VÉTEL-ELADÁS

Eladó benzinmotor dina
móval. egv komplett mo
zigénnel együttesen, eset
leg külön-kiilön is. Szak
emberrel esetleg társul. 
Szilágyi Latos sz; bó Fe- 
ketié. 6914

Egv ió menetclü nyomda 
eladó. Cim a ki-'dóban.

6921

Trazl nameStenie — za 
ulaznicu — ili za dnevnu 
poslugu — mlada i mar- 
liiva devoika. — Govorí 
srnski i nemaéki. Nastupiti 
moze odma ill 15.-tog. Po- 
nttde slati u administraci- 
iu ovog lista. 6924

D iiel
é»

SZÍVÓDSZ
PINI

él
KAY

kompi, fűrészek

kedvezd fize té s i  
fe lté te lek

D. D.

Z A G R E B ,
Pantovéak lb .

í
5S2H

Olcsón eladó: 6 HP oetro-
VII vaev VIII körben lenn or« 4 üleses autó, 
közénrendü eladó házat önind‘tó.^  villan.yvilágitá- 
kcrcsek. Ajánlatok Vágó !’osr - ldese,s tricikli (Cvk-
fiiszereshez.

put.
MajSanski

6926

Hölgyeim, férjhez menni 
óhajtanak? Bizalommal 
forduljanak levélileg vagy 
személyesen hozzáírt. El
sőrendű ajánlataim van
nak. »Doktorné«. Szubo- 
tíca. Párhuzamos-ut 178.

6973

Nősülnék közös szimpátia 
esetén. 32 éves r. k. ön
álló iparos vagyok. ép. 
.egészséges. ió megjele
néssel. üzemem kibővíté
se céliából. hozomány 
megkivántatik. Feltétlen 
komolv és minden infor
mációt kibíró keresz
tény urileánv fényképmel
léklettel válaszoljon »Öz- 
vegvasszonv nincs ki
zárva* jeligére a kiadó- 
hivatalba. Kalandorok és 
közvetítők mellőzzenek!

6952

Eev jó Hu üvegestanonc- 
nak telies ellátással fel
vétetik. Vidéki előny
ben részesül. Nagv Mi
hály üveges Subotica.

6923

Három csizmadíasegédet 
állandó munkára felve
szek. Torna István So- 
kolska ul. 2. 6928

Deutsche Erziehcrin mit 
langiahrigen Zcugnissen 
die auch Klavier snielt. 
sucht Stellc. M. Willert. 
Sombor, Atanackoviéeva 
uh 11. 6913

Házvezetőnő ajánlkozik, 
ki *a háztartásban iártas 
és iól főz. Vidékre is el
megy. Leveleket a kiadó
ba »Szorgalmas« jeligé
re. 6989

F íF á  E U 2 H M
PINTÍ’’ «’vó ry<z.®rtnr

Boroshordók hatvan hek- 
tós és kisebbek, jókarban 
és iutánvosan eladók. — 
Bővebbet Földes ruha
üzlet. 6967

Intclligcntes Anstandig.es 
svmpatisclies Kindcrfrálein 
wünscht Ihr Stellc zu 
wechse'.n. Gefállige An- 
tráge unter Kinderlie- 
bend an die Redaction 
des Blattes zu senden.

6857

Fiatal iómunkás hentes- 
segéd felvétetik Crnoie- 
viéeva ul. 16. 6943

Fiatal. önállóan dolgozó 
cukrászsegéd. ki már 
gyárban is dolgozott, fel
vétetik. Csakis elsőren
dű munkaerők jönnek fi
gyelembe. Longa i Sín, 
Stara-Kaniiza. 6917

Használt Írógépet vennék. 
Telefon 114. 6965

Szrbobranban ió forgalmú 
vendéglő, az ifjúság mu
latóhelye. nagy táncterem 
és kerthelviséggel eladó. 
Cim Kiss János vendéglős.

6961

25—30 HP motort keresek 
megvételre. Vadócz Ká
roly Backa-Topola. 6960

.lókarban levő bognár
szerszám észté rg a p a dd a 1
eladó. Vilsonova ul. 49 

n962

Motorkcrékpárvázat hasz
náltat, könnyű, jó állapot
ban levőt megvételre ke
resek. Czindel Antal, mé
száros, Bajmok. 6733

Házasságokat a legelő
kelőbb családoknál is a 
leenagvobb diszkréció 
mellett az »Eros« általá
nos ügynökség Szuboti- 
ca. VI. Frankopanska ul. 
23. sz. közvetít a legna
gyobb eredménnyel. 6S75

Börkereskedösegőd telies
ellátással felvétetik, özv. 
Faragóné és Fia Cantavir.

6901

Ügves mészáros- és hen
tessegéd azonnal állásba 
lénliet. Nvári Ernő. Hor
gos. 6887

Xály! ás regédet keresünk 
azonnali belépésre. Barzcl 
vaskereskedés, Subotica.

7 1
FOGLALKOZÁS I

Fiatal, iigves kereskedő- 
segéd. aki röfös és rövid
áru szakmában teljesen 
iártas. horvát, magyar és 
német nyelvismeret te!, 
mielőbbi belépésre keres
tetik. Liudevit Berger 
Zmaievac (Barania SMS).

6860

Tanonc vegytisztító- és 
rpn^festésbez telies ellá
tással felvétetik. Kovács 
Sándor Szombor. 6831

Fehérnemű iavitásra és 
tcLöruhák átalakítására 
házakhoz iigves varró- 
leánv ajánlkozik. Vidék
re is elmegv. Rózsa Pi
roska F viccva ul. 29.

6927

A kórház mögött
lánc szalma eladó.«
Vilsonova ul. 35.

negv 
Cim: 
6934

Asztalosscgéd. ki épület
es butormimkát önálló
an végez, azonnalra fel
vétetik. Csakis ió munkás Eladó b/17 3 S7oba. két 
vétetik figyelembe. C suz-, konvIl; t füszerüzlet és 
di Sandor Ada. o971 jiacy kert. VI. Travívc-

ka ul. 30. 6953
Kocsis ió bizotivitvánnval
felvétetik a Bélipar. R ész-; . . . .  . .  , ... , „ , ... I m u Csabam ház beltéri ez ko-vcnvtarsasagnal. Alapít- , , . n i - ... , nize 1. hivő. Duiieeva uhut (llalasi-ut). (.963

Intefllgentes Fiiiulcin zu 
grosser Madchen zu so
főrt gesttcht. Aáires.se m

ca l. 'zám. Murgit-malom 
melle tt. 6929

Láncos magánláró nvol-

Fiatal bőrkereskedősegéd 
szeptember 1-re állást 
kc’es. Komáromi László 
Staribecej. 6852

Fiatal özvegv házveze
tőnői vagy anvahelvcttesi 
állást keres. Választ öz
vegy icligérc a kiadó’m 
kér. 6951

Gépész állást keres szi- 
vőgázmotorltoz vagv bár
milyen tizemhez. Kisebb 
műhely vezetését is vál
lalná. Cint a kiadóban.

Kino-Annarate. neue und 
cebraiichtc. Oífericrt Fttr- 
timter i drug Zagreb. Bo- 
goviécva ul. 7. 68(>4

Kisasszony, ki a szerb cs ■ 
német nyelvben iártas. 
egy h t és egv nég\ éves 
fiúgyermek mellé keres
tetik. Ajánlatok bízón i*- 
vánv másolatok és íéu . - 
kénnel Baseli Miksa mér
nök Novivtbas címre kül-i 
deudők. 6762 ‘

P’? rtf'SO’n

főbejára ' nnl ház, vendég lő  
és üz le the ly iségekkel.

A Párhuzamos utón
, urjház, fü rd ő szo b ás  uri- 

'aim sokkal. É rd ek  ődni le
het o rvá th  Lajos v e n d ég 

lősnél, Subotica.
rp .

Ion) motorkerékpár. Cse
re üzletet is kötök. Rei- 
re üzletet is kötöktaxar-7 
chel. gépműhely hegeszde, 
Novisad. Streljaéka 47.

6628

Eladó szabadkézből egy 
magánház és azonnal be
költözhető. L. Skotus Via
tor a 49. 6228

ter-
ár-

Efadó 30 mm. friss 
mésii mák. melyről 
aiánlatot kér báró 
lián Tibor ur gazdasága 
N o v a -K an i i z án. N a g y óbb
mennyiségű minden fai

Eladó komplett hálószo
ba, Wcrtheiin páncél
szekrény. valamint egvéb 
jókarban levő berende
zési tárgyak. Bővebbet 
Lőwv Testvéreknél. 6805

D 1'  i HASZNÁLT Ford személy- 
és teehrautók. úgymint: 
autóbuszok jutányosán

nemes wumolcsfa cs va- „2nd . „  szubotlca.
dene van eladásra őszi
és tavaszi szállításra a , ________________________
Mária-telepi gyüm ölcsfa-'. ... ... .. , ,
iskolában Nova-Kaniiza padók clonvos belven te- 
(Banatl. Érdeklődők for- ’crmentes házhelyek. Ta-

6984

dúljanak árjegyzékért 
Nagy Mihály Antal fais
kola kezelőhöz. 6896

Cs'Oádi ház a beltcreu 8 
szobá'. ah angol parkkal, 
azonnal beköltözhető. — 
Bővebbet Gergié Antal 
Fra Jesc trg 6. 6916

Forgalmas uccán lévő bor
bélyüzlet eladó. Özv. Ko- 
punovits Istvánná Csir
kénkre. Subotica. 6917

lassv-kert. Szegedi-ut. a 
Menbelv mellett. 6983

Négyszobás. gyönyörű, 
elsőemeleti lakás mellék
helyiséggel kiadó. Kisebb 
lakások bútorral vagy 
anélkül kaphatók. Búto
rok. Wertheim-kassza és 
festmények, perzsaszőnvég
eladók. Langné. Párhuza
mos-ut 1. em. 6974

M°forbicikll. angol gyárt
mány, olcsón eladó. Ska- 
darska ul. 4. 6«29

Fíadó két garnitúra csép
lő" épnek v: ló fa félszer. 
Bővebbet Biermatmáih

dér Administration. C964 cas t'lavtlon cs Suttble-
---------- le'worth garnitúra eladó.
Nyorndászsegéd Bácska- A gép tizemben tnegte- 
ban állást keres s?cd kintbelő. Megvételre ke- Tolstoiqya ulica.X !  S  nem ^ nvei™?. rések ,cm éri morzsdó, í --------- --

nvcrsol.nmotor liailasra. | HíMszobabuior. 
Boros István Baéka-To-1 
pola.

Cim a kiadóban. 6938

Szerb. nemet. magvar 
tárgyakból előkészítek ja
vító- cs magánvizsgára. 
Hegediisné tanítónő, h'r n-ítök! 
konanska ni. br. 43.

Péli'-egéd. aki 
fed dolgozni.

6913

Eladó olcsón kitűnő álla
potban 1 Tarar. Triör 
Progres Worner gyárt
mány, különböző méretű 
egészségei szii korongok. 
3 darab szimpla és 2 da
rab dupla Kovács gvárt- 
máut n, kifogástalan álla- 

Radiái-szita. egv 
malomkő telies

6öo6 vasrészeh zsákta-tók és 
eevéb malomiészek. Fre- 

teliesen und Backo-Pctrovoselo.
6949

poíb;n 
•V -cs

ni. kemény kremkőris.
vadrobszc krfny. fehér. 3 
• /árnyas, n. "V "P 'uvoZ- 
/(.'/. 5 szárnyas, 
c" kéménvfa.
\ ü! olcsón eladó.
Iáik diiazva. Cim meg- 
ti'dhaló v a  áru n r< "gél

(ií'.óiró-
rendki-
Ugvnö-

T t g ve I e tn! R é g i p é n z g v ü i - 
(Nmnizmaíiéari!) 
mennyiségit ré- 
cziis! és napir-ö° (2 .4

cn .illoan
azo n n a li

’• bb 
r n ..

p é n z  e lad ó . M c g te k in th e -
tő csakis cstiíörtökön i t S óra között »Je!eua < 
délután 4 -7-t’g tar,4/.at-! nöidi'a'termében Suboti-

11, nd- 
6873

n;; h.: H a i g here ,eti!\. Ho- k(jnt is kapható. Nemzet-Aa. .álek1 and róva 
t.i Slobo Jd Szoml/or. közi Iroda Alcksandro- va'b: ti, földszint.

Alterc Erziehcrin mit 
frmz.. serb. Klavier sucht, f ákban 

Ppc!C!L Atb«'vscofert
Administration. 6 9 0 1

"Ginikü»-ö’ö'iÖt és egv be 
6 i, ,i>. ,-jeót. magas fizet'

a fe l' h"um n e t r ■
m er S om bor. C sők eiso- 
retidű inuak.títók iómtek 
figyelembe! 3375

6919

könv-
mérh.'g

Órás köríve elést.
V'k lefektetését, 
e'ké' ziii'sét. ■ z; r; 
gvar és néme; !e\ é le z é s t

mt

va 9. Szibotiea. 6979
Urlszoha garnitúra

Kiadó vavr cl'dó 31 lánc I ’ -'t •!. 'o tatmos 
föld a tornyos -szentaj | eladó. Iclefott 112, 
völ" n ! ton. Cantavir kit

olc<ón vállalok délutáni' zelébeu tanváv I. kaszá-
Cím a lvsióban.

(i 780
ló'-d. Bet'gel Fp- ne. 
Szi-botica, h Bogoviéeva 
ul. 3. 6906

es 
ár )ti 
6s 16

f * ’ *■*• *• >» a* r*
K Ü l  Ö M F

Intclf’gcns izr. uricsnláá
a téii iskoi tszezónr
telies e'kitá ra magáit 
venne két fi.dal le'tm, ’ 
Szerb é íranda nvclvok 
tatás. Cim a kiadóban.

z nr

; •f 8 .« ' r  a

• s S y t í d  '!

ío is z n

. en< oI •• r\ ’ • • •! ,-t ” e

óm ”ct díi. 
> a '’t'.ái . n »r v

a
EV

Lak iházak, vendéglők. fíi- 
szerüzletek hm-ze/cr di- T a 
nártól felfelé eladók. Kő» 
zeh bbit Koe' is íű-zcrilz- i pö|- 
ietébee. B.d'.u d- '/n. eáíó

Minden (Ízlelnek mezfe-
te le 'kel m'udeu e l- ; lelő emeletes nagv r

-r : r i r
• I

v< ’déle fri sen 
I z - 'tt n ' b :l é--

('• ( ■ • i

lLiP)
va ni. br 
FordUt

....... n
km ;• env
d( rn i

k k ’sjt
Bee. •? .

C , '
•• k; o

ér iiett. 4 nv ■ 
meomlávtt. nv 
os-zé iáin For

O'g .dh tó árért eladó. Ér- ’ tár. szén I.«k!tázzai, ekidó. í autó• :J. k-e'iurtiaeher B
deklödni leltet itermccz Bilictkv Károlynál Sentán. la autógarázs

Vilsonova uh 41. | Andrásnál MaJi-Idjos. 6S89 6639 l Bcécj.
Sztari-

6897

Anstandig.es
A%c3%a1ires.se
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KORZO MOZI
H étfő — szerd a  

ZÁRVA

C sü törtök — vasárnap
Újdonság!

H arry L iedko  
Medy C hristens

legújabb fiínioperettje

$
Mulatságos bonyodalmak 

6 felvonásban

Birkáss Laios névre kiál
lított fegyvertartási en
gedély elveszett. Megta
láló szíveskedjen a rend
őrségnek II.—117. átad
ni._________________ 6957
Varrógéniavltás. Újonnan 
felszerelt és elsőrangú 
szakember vezetése mel
lett levő műhelyünkben 
elvállalunk mindennemű 
varrógépiavitást legju- 
tánvosabban és iótállás 
mellett. Singer varró
gépraktár. Subotica. Hal
piac. 6955

Iparosok sok pénzt meg
takarítanak. ha lakk. min
dennemű festék, ólai, ve
gyészeti anyag, ecsetek, 
láda és minden egyéb 
szükségletüket nagybani 
árban Franio Forgács 
Zagreb. Marovska 18. de- 
tali-osz/tál.vában szerzik 
be. 0986

Pénzt legkisebb és legna
gyobb összegig a legjob
ban és legbiztosabban 
plaszirozhatia. jó kama
tok és felmondás nélkül 
felveheti a »Nemzetközi 
Iroda« által Aleksandro
va 9. Sznbotica. 6976

Műhely helvisée a belté- 
ren kiadó. Raktárnak is 
megfelel. Cím a kiadó
ban. 6980

Észak- és Délanterikába 
utazni óhajtóknak felvi
lágosítással szolgál Nem
zetközi Iroda Sznbotica. 
Aleksandrova 9. 6978

Tíz lánc föld tanyával 
október 1-re kiadó. Cím
Pletl Antalné Pala Do- 

banovaéka ul. 28. 6988

Dláklánvkát vállal a tan
évre uricsalád elsőrendű 
ellátással és zongoraliasz- 
nálattal. »Ottbon« jeligére 
a kiadóba. 6835

Naev hizlaló bérbeadó 
Stara-Kaniizán a vasúti 
állomással szemben be
rendezéssel. hid mérleg
gel. Társulás is lehetsé
ges. Értekezhetni Milkó 
József igazgatóval.

6894

Mlndienneinii ügyek köz
vetítését (u. in. útlevél, 
erkölcsi, illetőségi, állam
polgársági stb., tovább;' 
adó. ipar. trafik és korcs
mái engedélyek beszer 
zésénél) vállalta az 
»Fros« általános ügy
nökség Subotica VI. Fran- 
kopanska ul. 23. Díjtalan 
felvilágosítás. Levélre vá 
laszbélvcg kéretik. 6877

Diákok olcsó házikosztol 
kaphatnak, esetleg ter
mészetbeni fizetésért is. 
Szombor. M. Popovié ul. 
br. 18. 6899

Á  E iO Z I
H étfő— szerda

Közóliajta !
LÁB ÁSS JUCI ecyct enfilinjátéka 
a bér in UFA f Iingyár alkotása

a ,g ;jtinita
Izgalmas miliőben lejátszódó 
szenvedélyes történet 6 felv-ban 

Ezenkívül a I icgészitőmüsor

Csü ö rtö u ö n
Rózsahegyi Kálmán, Kürti Teréz 

felléptével
A  CIGÁNY

Szigligeti Ede örökbecsű szín- s 
d iá va, eredeti zenekiaére tel 1

24 óra alatt végzi az út
levelek konzuli láttamo- 
zását az »Eros« általános 

J ügynökség Subotica. VI. 
Fr; nkooanska ul. 23. a 
legolcsóbban. 6878

Kiadó gvorsáru raktárnál 
n. gv udvar, iroda és rak
tár. Bővebbet Puhalák és 
S z o n í i fa kereskedőknél 

tclefcTh 222 vaev Zeliez- 
uicka ul. 4. szám alatt.

6884

Kettő egv-egv szobás és 
esetleg egv kétszobás 
most épülendő szabad 
lakás kiadó Madiarska ul. 
32. szám alatt. Olyan re- 
flektánsok iöhetnek te
kintetbe*. akik a bérletet 
e w  évre előre kifi'Z'm'k, 
hogy az építési költségnek 
némi része fedezve le
gyen. 6890
Bogarasi állomás köze
lében 28 lánc föld tanyá
val kiadó. Bergel Jakab. 
Szenta. 6838

Palmotíéeva ulica 42. szá
mú házban egv üzlethelyi
ség állványokkal, a hoz
zátartozó kétszobás lakás
sal és összes mellékhelyi
ségekkel együtt kiadó — 
Bővebbet: dr. Popovié
ügyvédnél. 6758

Elfogadunk iutá”'’osan.
telies ellátásra fiatalembe
reket és deákokat. Szu
botica. Palmoticeva ulica 
79. 6777
l

A PR Ó H IR D ETÉSEK
Apróhirdetés ásó 1 dinér, vasteybeUts óa ütmeié 
kétszeresen számit. Legkisebb apróhirdetés éra 10 din. 

Csak felbélyegzett jeligés leveleket tsvéhbtUnk 
Kérdesőeködésekhes válessMlyeg aeUékteadó.

R udiéova u lica  4. I. em ele t

K ü lfö ld i tan u lm án y  útjáról v issza tér t é s  
fe lv é te le it  ismét sz e m é ly e se n  eszk ö z li.

iolótiMz

.lókarban levő 12 üléses 
láncos ringlispil eltávo
zás miatt jutányos áron 
eladó. Fejős János, Stara- 
Kanjiza. Senéanska ul. 10

6670

Keresők intelligensebb 
perfekt főzni tudó házve
zetőnőt egv idősebb úri- 
asszonyhoz német vagy
szerb nyelvtudással. Ne
hezebb munkára van se
gítség. Ajánlatokat fize
tési igényekkel: Stefano- 
vic Belacrkva. Pasiéeva 
54. 6769

Nyugdíjas tisztviselő bi
zalmi, felügyelői. vidéki 
inkasszói állást vállal 
mér'ékelt díjazásért. Citn 
a kiadóhivatalban. 6802

Keresek szeptember el
sőiére három szoba és 
konvhás. lehetőleg für
dőszobás modern villát
Palicson lm torozatlanul

egy évi bérletre. Cím: 
Rtiegg. Suboticka Elck- 
tricna Centrala. Villany- 
telep. 6772

Kiadó és azonnal elfoglal
ható két tini lakás, inelv 
áll egv előszoba, két uc- 
cai szoba, konyha, élés
kamra és mellékhelyisé
gek. Bővebb felvilágosí
tással .szolgál Béni Benő 
a Nemzeti-kávéházban. — 
Megvételre kelesek 8—10 
lóerei ii használt. de 
üzemképes nyersolaj mo
tort. 6778

Kemény-féle ecet- és kon
zervgyár. Subot’oa. I. Voi- 
noviéeva ul. 5. értesíti t. 
vevőit, hogy a vizes 
uborka eladását uiból 
megkezdte. Egyben fi
gyelmeztet minden lelki
ismeretes háziasszonyt, 
hogy uborka. ppn’-;ka és 
euvéb konzerv télire való 
eltevéséhez az üzletekben 
csakis Keménv-féle essen- 
cet fogadjon el. 6590

Alrnolnárt keresek azon
nali belépésre. Nős. szor
galmas és állandó állásra 
reflektálok pályázhatnak. 
Poicz József gőzmalma, 
Braniin-Vrh (Barania).

SZARDÍNIA,
tisz títo tt szardella o ’njban v. ső ■ ében
O r o s z h a l l e g o l e s ó k b s n ^ . r - ’- a t 5
Playyban! Klcs'nvben I
CtNGOLD HALÜZI.ET SUBOTICA a r s

A FÖPÓSTA UTCÁJÁBAN

I

Elsőrendű házikoszt kao- 
i ható. kihordásra is. Se- 
noe ul. 21. Ugyanott kü- 

I lönbeiáratu bútorozott 
szoba telies ellátással ki
adó. 6169

Szakemberek felvilágosí
tást adnak mindennemű 
katonaiigvekben. melyek 
a regrutákat és a már 
Levonulókat illetik. Sze
gényeknek ingven. Nem
zetközi Iroda Szubotica. 
Aleksandrova 9. 6977

Útlevelek vizumozását.
útlevelek elkészítéséi
gyorsan és pontosan esz
közli Szentén Kaszás Jó
zsef nvug. főtiszt. Mile- 
tiéeva ulica 21. 6972

Kiadó Sznbotica központ
ján műhely, raktár és 
cg.v nagy gyárhelyiség. 
Dr. Blumnál. 6948

Kct diáklcánvt a jövő 
tanévre telies ellátásra 
felvesz Stromerné. PaSl- 
ceva ulica 9. sz. 6799

Ne mulassza el az alkal
mat. Női kézitáskák finom 
bőrből 30 dinártól. Női ha
risnyák nagy választék
ban. Selyem nyakkendők 
28 dinártól. Férfi ing. prí
ma anyagból 75 dinártól. 
Jó minőségű férfi zokni 15 
dinár. Gyermekcipők 30 
dinár. Duplán varrott 
szandál minden számban. 
Vujkovics János (volt 
Kis Bazár) Rudiéeva 3.

5883

Uricsalád elvállal 
gyermeket (13—15 
fiút) iövő tanévre, 
a kiadóban.

űri
évé,s 
Cím 
6609

Ul zongorák. nlanlnok
csakis elsőrendű világ
márkát. a leghosszabb le- 
járatú részletfizetésre kap
hatók 10 éves iótállás 
mellett. Legnagyobb .vá
laszték az országban. Kap
hatók Kain Laios hang- 
szerkereskedőnél Subotl. 
ca. Városháza. 706

A U G U S Z T U S
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ELSŐRENDŰ SPECIALISTA 
d. e. 9—12-ig, d. u. 3—7-ig
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Ne kínozza lábá
Használja Ki a kedvező alkalmat, 

vizsgáltassa meg a lábát:

m ln d ig j ó l  f o g  já r n i!
Meghívott lábszakórtÖm fenti napokon minden 

érdeklődőnek rend 'kezesére ál’.
M inden láb kü lönböző.

CIPŐRAKTÁR □ RTKDPÁOIAI DSZTÁLtJ
1 - —-

Ford teherkocsi alig hasz
nált. olcsón eladó. Kö
zelebbit M. de Broussi 
cégnél. Park Kralia Pet
ra 11. 6748 1 • • . »• t .<2Í

y/izara
ü
p
ft
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K érdezze m eg  az orvosát. 5

SUBOTICA

A strrkenTtésért felelős dr. FENYVES FERENC Subotica. Nyomatott n ktaddtuinldonoa Minerva r.-t.-ndl.

ccp’► 1
2ft-

0

3— 4 szobás és fürdő, 
szobás lakás lehetőleg j 
Muéi-telepen vagy a Sze. 
gedi-szölökben azonnal* 
ra bérbe kerestetik. Érte. 
sitéseket Diklié Szvetozár 
igazgatóhoz. Villany teíeo 
városi irodájába kéretik 
leadni.____________  6885

Kiadó egv üres szoba 
magános urnák vagy nr-', 
nőnek. VI. Trumbiceva 
10._________________ 6794
Kiadó raktárnak, autoga- 
rázsnak vagy nagyobb 
iparvállaltnak utcai he
lyiség. szemben az üzlet
vezetőséggel. Bővebbet a 

tulajdonosa |l .  Senoo 
(Bem) ulica 21. 6832
Bútorozott szoba kiadó.* 

Sudareviéeva ulica 14. 
___________________  6925'
Nemzetközi Tudakozó Iro. 
da Subotica. Kralia Alek- 
sandra ulica 9. Útlevelek 
konzuli láttainozását leg
olcsóbban végzi. konzuli' 
illetékeken kívül 30 di
nár díjért. Beküldés p< ía 
utján, 66551

Nagvfénven 24 lánc szán-' 
tóföld bérbeadó. Cím:, 
Kuzmanovich Szombo-i- 
ut 1. 6912.

Ul ruhaüzlet megnyitás 
Suboticán, Rudics-uccá- 
ban. a gyümölcspiacon. — 
Elegáns férfi, női és gver* 
mekruhák legolcsóbb be
vásárlási forrása. Diva-’ 
tos férfiöltöny 550 dinár,' 
férfiraglán szövetből 600; 

és 700 dinár, covercoat- 
ból 700 és 1000 dinár, di-1 
valós női kabát 550 dinár., 
Gyermekruha 250. esőkön-* 
penv 250 dinár. EiegáPSj 
szövetgummiköppenv 475* 
dinár. Lüszterkabát 37 5Ú1-1, 
nár. tennisz divatnadrág. 
225 dinár. Férfi vászonöl
töny 550 dinár. Vidékre 
utánvéttel. Meg nem fe
lelés esetén a pént visz-, 
szaadom. A saját érdeké
ben ügyeljen a címre. — 
Földes Samu ruhaáruhá-, 
za. 5905I
Hol vásárolsz? Csak 

Mittler illatszcrtárba, 
mert ott kapok ingyen 6i 
drb nagy fürdősza.poantt 
200 dinár vásárlásnál és 
azon előnyöm is megvan, 
hogy a vásárlás nem kö
telező egyszerre. Mit 
szólsz hozzá? A fodrász 
is kap ugyanilyen vásár
lásnál egv csomag borot
va szappant ingyen. Ezek 
után én is csak Mittlernél 
fogok vásárolni. 6841

Nem létezik
szeplő, májfolt, pattanás 
és más szépséghibák, ha 
a »Rompadour«-szalónban 
(Városháza-épület) ápol
tatja magát. Női fodrászat 
elsőrangú férfimunkaerők 
által, haifestés Innectoval. 
manikűr. Hajszál, sze
mölcs végleges eltávolítá
sa és sovánvitás villány
ii v a k  __________ _________

Nyári kiárusítás! Lüsz- 
t e rk abá t ok, mosóöltön vök, 
porköppenvek. nadrágok, 
finom szövetöltönyök, el
sőrangú kivitel! Mérték- 
utánl ruhát pótol! Vi
sz on t e 1 a ri ókn ak előny á r! 
Különlegességek fiugyer- 
meköltönyben és gum.ini- 
kabatokban. Elslcr Izsó
nál Barátok temploma 
során. 6850

Polgári iskolába iáró kis
lányomat cserébe adnám 
Szuboticára. ió családba 
olv gyermekért, aki a né
met nyelvet akaria megta
nulni. Cím a kiadóban.
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A destruált kátéd re
Nagyon keserves feladat folyto

nosan arról írni és siránkozni, amit 
elvesztettünk végérvényesen és 
biztosan és visszahozhatatlanul, 
anyagi javakban és erkölcsi tőké
ben. Nehéz munka és emberfeletti 
erőfeszítés keli ahhoz, hogy zokszó 
nélkül, panasz nélkül és kemény ki
tartással ostorozzuk az elherdált 
javak könnyelmű és léha züllését.

1
Újságok híreiben, hasábos tudósí

tásaiban mindéit háborutviselt or
szágból furcsa és megdöbbentő ese
ményeket közölnek arról, hogy diá
kok, a középiskola padjainak alig 
néhány esztendős eljegyzettjei egy
re-másra, derüre-boritra, iuzultál- 
ják, arculköpik és megkutyakorbá- 
csolják volt tanáraikat. Csoportok
ba verődve, mint csikorgó télben az 
éhes farkascsordák, kegyetlenül, li
hegő bosszúval a kamaszszivük al
ján támadnak rá tanáraikra. A sziu- 
Indiánokat megszégyenítő csata- 
orditással ordítják bele felelőtlen 
cs fejlődő haragjukat az uc» ■''< kel
lős közepébe, hogy ostorral egyen
lítsék ki szektmda-kalkulusaikat. Az 
újfajta diákmozgalom romboló epi
démiája napról-napra veszedelme
sebb arányokat ölt. A diák psziché, 
a tettlegcsségek minden ocsmány 
külső megnyilatkozási formájától 
függetlenül, kétségtelenül forradal
mi átalakulásokon zuhant keresz
tül. Az idő sodra örvényeket pro
dukált, szédítő űröket hagyott ma
ga után, amelyekbe ugyancsak két
ségtelenül belebotlott tanár cs diák, 
szülő és gyermek egyformán. De 
mégis, valahogy agy érezzük, hogy 
nem elintézési mód, nem áz átérté
kelt világrend helyes gesztusa az, 
hogy az illetékes tényezők megelég
szenek a renitens diákok eltávolítá
sával, békebeli fegyelmi eszközök 
vérszegény elintézésével. A háttér
ben súlyos kérdések és vaskos ar
gumentumok terpeszkednek, ame
lyek sürgetnek tanárt és szülőt egy
aránt.

2
Valamikor boldog öröm volt diák- 

reminiszcenciákat idézni, emlékek 
rozsdáit csiszolni. Ma szomoru és 
kiuzsorázott szivek fogadószobáira 
talál minden tanár, akár jó volt, 
akár nem, lelkiismeretes volt, vagy 
akár elzárkózott, magának élő kü
lönc. A nagy érzések, a felemelő 
megtisztulások likvidálásának kol
dus aktusa immár véget ért. A ka
tedra lelke, belső élete, remek fo
gadkozásai, illnzórius anakronizmu
sok Keleten épemigy, mint Nyuga
ton. A régi iskola, a nagy világégést 
megelőző katedra neveltjei, bárgyú 
megdöbbenéssel figyeljük az irgal
matlan birkózást, amit az ni iskola 
diákja, a régi iskola diákjának tra
dícióival vív. Iskolában, uccán, ká
véházban, otthon és rossz házak bá
natos uccuinak mélyén. Tanévben és 
Szünidő napjaiban azonos napirend
del. Szünet nélkül és nem lankadó 
rombolással. Az általános közszel- 
lem restaurálásának sürgős szüksé
gén kívül, ma már a tanári kar is er
ei, hogy a világbetegség gyógyulá
sának bevárása nélkül, házon beiül, 
halasztást nem tűrő, átmeneti meg
oldásra van szükség. Einöm és ta
pintatos kézre, idegre flexiókat pom 
pás intuícióval megérző agyra, diá
kot lefegyverző, türelmes inie1'ek- 
tuális fölényre, mert különben ’női
den elveszett. Az uj idők’ láttái a 
megfordulna sírjában Pestaloz i ól. 
Kármán Mórig és vissza, míndim 
valamire való pedagógus, Hm y ki- 
xánhntnánk tehát a mai tanároktól, 
hogy tökéletes és immunis pajzsai 
parírozzák ki a fenegyerekeskedő 
legújabb évtized minden forgószelét

3
Milyen szépséges megcsúfolás'! 

minden jelenből fakadt sziniptoi á- 
nak, hogy Erdélyben és után i má
sutt is egyre-másra véndiák találko
zót rendeznek, öreg kollégiumok pa

tinas falai között. Botra támaszko
dó, magas mcllényü öreg urak fehér 
szakalla lengi be az almamaterek el
mélyült vacázsát, megismételni mul- 

es taKadni jelent. A véndiák ta
lálkozók, ágaskodó tilalomfái lehet
nének minden beígért kellemetlen 
meglepetésnek. Egészséges vér át- 
ómlesztői az eldurvult esztendők
nek, ha belátássá!, méltányossággal, 
szép szavak simogató bársonyával 
ma már egyáltalán meggyógyítani 
lehetne valamit. De nem lehet és 
nem sikerül és ezt tudják és érzik 
sajat bőrükön a siettetett század jó
hiszemű vádlottai. Es mindenki, aki 
belekerült a romboló kereszttüzek
lőtávolába.

*
, Ma csak annyi tény, hogy uj tan
evek veszedelmesen közeledő küszö
bén, semmi biztatás nem dereng a 
látóhatár peremén. Nem értesülünk 
kezdeményezésről csak stereotip pa

B O S S Z Ú
I r ta :  B A E D E K E R

Olvastam valahol, hogy az iró és 
a művész tulajdonképen bosszút áll, 
amikor valamit alkot.

E különös és meglepő mondást 
iuem értettem meg mingy árt, sőt az 
első pillanatban képtelenségnek tar
tottam, de aztán — mert a merész 
állítások és a pradokszul hangzó ité- 

. letek érdekelnek és izgatnak — gon
dolkoztam rajta s rájöttem, hogy az 
távolról se olyan abszurd, aminőnek 
első olvasásra látszik.

Aki irta, valószínűleg azt akarta 
megállapítani, hogy az iró, ha vala
mely reprezentáns müvén dolgozik. 
— mert csak efféle standard-müvek
ről lehet itt szó, — leírja és lesirja
mindazt a bánatot, méltatlanságot dett, értékes ajándékot ád azoknak, 
és igazságtalanságot, amely valaha akik megbántották, a költő.
érte, s mivelhogy mindezeket az Elaubert persze, az »impassibilité« 
embertársaitól szenvedte el, egy füst i halhatatlan mestere, -  bár egész 
9köt meg is leckézteti okét s bosszút életében bántódottnak érezte magát 
all rajtuk, amert rosszul bánták , e- — nern vo|( ,-jv értelemben bosszú
ié, a Kivételessel, akit nem rosszabb, , únó. Annyira kívüle és fölötte állotf 
de Jobb elbánásban kellene reszesi-1 az alkotásainak s az azokban sze- 
teni, mint bárkit „mást. Mert hiaba. replö személyeknek, hogy ő maga, 
— az iro, a költő vagy a művész, i-,ar mindenütt jelen van a regényei 
bármily fölöslegesnek nezik is ot történéseiben, sehol se vehető ész- 
sokau ezen a világon, éppen úgy ex- re. Szerinte Shakespeare is ilyen 
tra-embernek és kivételes értékű h a - . vo|t  emberfölötti szeniélyteíen- 
landonak tartja mázát. mint az a sé: :e!» (numersounalité surhumaine- 
számtalan egészen közönséges tu -1 ,le|) vádol e francia bárnulója, s aki- 
catférfi, akik tudvalevőleg mind- mint ö mondta, azt se tudiuk, 
annyian a világegyetem központjai |1()írV vidám volt-e vagy szomorú, 
s az emberiség nagy Kiválasztott- j-;W,cn persze tévedett a kitűnő iró 
jaiként viselkednek. Valóban, az u. (a iegeszesebb franciák is könnyen
n. nagyszellemek szemernyivel sem 
elbizakodottabbak az apró intelli
genciáknál, s ilyeneknek csak azért 
játszanak, mert egyéb képességeik 
meliett az az adományuk is megvan, 
hogy hangot adhaím’k a szenvedé
seiknek és világgá kiálthatják a sér
tettségeiket, vádolva miattuk a kor-
társakat s bosszút állva értük a kö- jjpan Shakespeare is be sszut áll, s 
zönségen, amely nem értette ■ s , iiog.y Dante — e még uavvobb szen

eket. Az ilyen védő — az ő monumentális nagy 
a 

Czt 
1- 

mi- 
I- 
1-

igy megbántotta — , __......................................................
írások az alkotójuknak legszemelye- müvében hányszor cselekszi ezt, : 
se'bb művei, s a bio- cs monograíu- szónak szó:, érinti értelmében is, aV.

lo. ii- öbbet mouc u'-ik a szerző- tudják m m daxck, akik cvy kissé e 
■ umg azok a I ii és megbizha- „íélyed'ek az Isteni Szimáíék kon 

<c száraz és lélektelen adati k, mentárokra szoruló homályossága 
amelyeket róla, a lelő /ikonok t -• a |1;1 hiszem, ez az egész hata

; szokásos kéziköny ek í<’ljc'-’y<'-m'k. ,nas költői koncepció nem volt 
i \ hosszút e müvekben a/zm yyoko- egyéb, mint poétái, művészi és böl- 
[rc’ia a »sérteí:t íé!«, ti költő vagy cselnii bosszuállás a rossz embere
in:!', ész, - hogy »mcgtor)as>m mű- ken és a gonosz politikán, amelyet 
remekkel rukkol ki, amellyel iijnhb Czek csináltak...
: U '''v '''m  V" V. "em érdekesség nélkül való,
'A A l. ‘ . , ,az hogy a Hovaryné szerzője maga ir-iri- ységükért mintegy bünteti őket. • . 1 levelében-

Tcanészetes szinte s logikusan ' • . . .
foiv:k az iró közlékeny jelleméből. ~  Ne keseregjünk semmim s ne 

ha szerencse éri s a kedélye ! panaszkodjunk azon, ami hant vagy
Uí viPten si ' -'ir-zik óh inilveiii rít- izíí:it bennünket. Mi írók arra va- 
ka'escD - álkor is leiíja és himtm-L^yunk teremtve, hogy e fájdalmain- 
sz/ kban harsogja az irigy közönség
\  • a. má toros örömét, s ily mó- 
z áll boss-m, azokon a nyárspol- 
■ á' 1 vb akik nem méltányolják a 
teheisé ’é; s nem szívesen latiak a 
boldogságát. Am a,z ilyen bosszu

kát lefessük, s igy adjunk azoknak 
kifejezést.

Nem az az irodalmi bosszu vég
elemzésben ez is, amelyről itt szó 
van? — hogy a költő a saját szen
vedő éu-jét szembeállítva a közön- 

- ö.-i, mert az i!y boldogság se gya- ségnek titulált emberiséggel, cinlé-
kori__ l et állít magának e közönség rová-

Alig van jelentékenyebb iró vagy sara — lehetne mondani: a költsé- 
miivész, akinek ne volna olyan én- í gére - s ily módon áll rajta bosz- 
irása, egy vagy több, amely e bősz-1 szut, amiért az nem ismeri el őt oly

naszról, nem látunk reális törekvé
seket, csak indokolt és egyébként 
érthető felháborodásokat. Közben 
tanár és diák viszonya, az élet és a 
katedra testvéri kapocsa elíonnyad a 
passzív meditálás és aktív kétségbe
esés iszapjában. Pedig kell valahol, 
valahol mélyen lenni a pedagógiá
hoz is egy acliilles sorompónak, 
amely elviselhető biztonságot nyújt
son szülőnek és tanárnak, diáknak 
és gyermeknek — az élethez. Sok 
minden destruált értékkel együtt 
nem maradhat sokáig a katedra is 
lerombolt. Mert ha ez igy volna, — 
ami ellen szeretnék kézzel-lábbal til
takozni — akkor szét kellene tiporni 
tollat, megáradt folyó medrébe ön
teni tintát. Akkor nem volna értel
me súlyos felelősséggel járó hadjá
ratot vezetni tanárért és diákért. 
Szülőért és gyermekért. Az egész 
életért. Mindenkiért.

M esterházi/ Am brus

szut szolgálja, s aki nem vándorolt 
végig bizonyos szenvedéseknek a 
kálvária-utián, amelyekért aztán — 
néha tudattalanul is — a költemé
nyein vagy egyéb megnyilatkozá
sain keresztül keres menekvést, sza
badulást, köui’.yebbiilést s egészen 
őszintén: bosszút a publikum, az 
élet, az utókor, a halhatatlanság fe
lé. IVV/Wn/r Keservei és Eatmy ha
gyományai, Hamlet és a Vihar, a 
Mizantróp és az Ember Tragédiája, 
s száz meg száz a szenvedő költők 
szivéből kipattant mii mind csupa 
ily bosszu. S mingyárt hozzátehe- 
tem: nemes bosszú, mert hiszen a 
sérelmekért, amelyeket elszenvc-

tevednek. ka nem franciákról mon
danak Ítéletet), mert Hamlet-ben és 
a V'har-ban bizony megszólal a sér
tődött és indignált ember, s fájó sza
vakkal korholja az emberiséget a 
szórnom költő. E két legszemélye
sebb s antobiografikus vonatkozá
sokban éppen nem szegény dráma-

kiválónak és kiváltságosnak, ami
lyennek magát érzi?

Hogy a költő és a művész szen
ved, csak a bosszu ez alkotásaiból 
látjuk. Akinek ily müve nincs, nem 
is igazándi íiiiivész. Fájdalmak és 
szenvedések nélkül nincs is komoly 
és előkelő művészet, s Byron és 
Shelley talán azért nagyobbak 
számtalan vetélytársukuál, mert töb
bet szenvedtek azoknál, az Ember 
Tragédiáját se iriiatta volna meg 
olyan költő, aki boldog, s a boszto- 
jevszkij hatalmas regéuykompozi- 
cióit se olyan iró, aki nyugodt csa
ládi életet él és esténkint vidám tár
saságokat frekventál. Mind c nagy 
poétáknak a »bánki sértődése* szül
te azokat a pompás kőkeményeket, 
amelyek a kulturemberiség felbe
csülhetetlen értékű kincsei lettek.

Akinek nincs bánata és szívfájdal
ma s nincs »az emberekkel baja«, 
nem emelkedhetik — egyes sza- 
bályttámogató kivételektől eltekint
ve — a művészet magas fensikjára. 
A boldogként irigyelt Goethe-nek is 
mily lelki vakságokon kellett ke- 
resztülvajudni, amjg a bosszumüve- 
it megírta, s a Michelangelo kolosz- 
szális alkotásain nemcsak a müértő 
értelmes szeme, de a laikus ösztö
nös látása is megérzi, hogy e mére
tekben és eszmei tartalomban egy
aránt óriás müveket csak nagy fáj
dalom — bosszúért lihegő nagy 
szenvedés — hozhatta létre! Es ki 
ne látná, hogy Shakespeare utolsó 
és kiválóan reprezentáns drámáiban 
zokogta világgá azokat a pesszi- 
misztikus kifakadásokat és kínos 
jaj-okat, amelyeket fájdalmas csaló
dások sajtoltak ki a szenvedő leiké
ből? S ki ne vette volna észre, hogy 
az egész lira Sappho-tól Ady End
réig mind csupa ily bosszu, más né
ven : megkönnyebbülés?

A közmondás, amely szerint a 
bosszú édes, itt lesz kétségbevonha
tatlan jelenséggé és könyvekben 
megtestesülő ténnyé. A költő min- 

■ déri ilyen bo.sszunyilvánulás után 
jobban érzi magát s megkönnyeb
bül, mivelhogy a bosszu édes s ő azt 

: kedvére gyakorolhatta, mert (ép 
; egy nagy költő szerint) az istenek 
megadták neki, hogy megénckelheti, 
amitől szenved. A géniusza fölül- 
cmelkedhetik a sorsán és megnyug
vást biztosit részére, amikor fölru
házta azzal a tehetséggel, amellyel 
nagyobbá tudja magát írni a kortár- 
sainál s az ellenségei mértékét le- 
jebbre szállíthatja a magáénál. Akár 
líeinet vagy Petőfit, akár Leopardit 
vagy Verlaine-t olvassuk (a többiek- 
röl nem is szólva), mindenütt szén- 

i védést látunk, amelynek bosszu a 
í következménye, és bosszút, amely 
szenvedésből fakad. Így hát, ha 
szubjektív vonatkozású versben 
gyönyörködöl, tudhatod, hogy a 
bosszu egy bájos megnyilatkozásá
val állasz szemben. A Szeptember 
Végén egy előre megsejtett fájda
lomnak s egy korán átérzett csaló
dásnak az előlegezett bosszukitöré- 
se s a Merengöböz meg a Gondola
tok a Könyvtárban nem más, mint 
^leszámolás* a költőre jogtalanul 
nehezedő igazságtalanságokért.

Egészen más az eset persze, ha 
az iró azokon áll bosszút a könyvei
ben, akiket nem szeret az életben s 
akikkel külön elszámolása van, mint 
ahogy ezt a múlt század egyik leg
kitűnőbb magyar elbeszélője, Tolnai 
Lajos tette, aki elsőnek afkotta meg 
a magyar realista regényt, de e fon
tos és nagyon becses irodalmi csele
kedetének az érdemét érezhetően 
kisebbítette azzal, hogy azokat az 
ismerőseit, — ismert és nem érde
meljen közéleti férfiakat, — akiket- 
személyes sérelmeinek a megtorlá
sa végett megtépázni akart, a regé
nyeibe gyűlöletes vagy kémikus fi
gurákként vezette be. Balzacban is 
volt annyi bosszuérzet, hogy azt a 
kacér nagyvilági hölgyet (de Cas
tries hercegnőt), aki játékszerül 
próbálta felhasználni az iránta me
legen érdeklődő regényírót, halha
tatlanná, de egyszersmind Ítélet tár
gyává tette egy híres elbeszélésé 
ben: a Langeais hercegnőben. Ha
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sonló eset a Vcli6r«-é. .-ki a: ó saját graíiaszoiü reprodukcióban s nem is nem jött a szemükre többé. Horzalmas- 
kiilön kőkénét a M ./art op -Celi-1 sroteszkii! elnagyolva állítja l e az »ái borzalmasabb képze.öuesck es gon- 
méi'e •,’ől'e.a 'osteite le nc.rts Iiaia.K-' elbeszélése vagy drámája keretébe UGli,lok kőzett várták a reggelt.
Kai és klasszikus pcsec óriásokkal, azokat az ismerőseit, akikkel > el- *
Tanuhút: be .'y ín,ts »»ók fáidabnat számolása van«, akkor senki se 
okoznak egv ‘ oy  k^’tonek, < agy mondhatja, bogy akár emberi, akái 
művésznek. akkor az irodalom és a irodalmi jogtalanság történt. Abosz- 
miives/eí 'ár »«V, — v lájd,dómból szítnak ily kíméletes formák között 
nemcsak b,»v
is születik.

Újabba.í s- kát emlegetik Szabó ! lyet a Sz. I). módszere imitl-amotí 
Dezsőt, a Csodálatos Izet és az Ll- m aga semmisít meg azáltal, hogy a 
sodort Falu jc'es i óiat, mim irodai-, könyve egyes fejezeteit nagyon is 
mi bosszúállót. Segítség cirnü ni re-1 szenzációsakká teszi.
Kénye nem egyéb, mint bárom kötet Még se tudom annyira elitélni a 
bosszii. A mii maga jó koncepciójú ! pompás elbeszélő kirohanásait az 
elbeszélés, amelynek érdi kés me<'- 'ellenségek ek é 
jét és költői szárnyalása részleteit teszik. Ha a kü • 
kellemetlenül zavarja meg a sok tehetségű iró a -. 
szatirikus portré, amelyek élő és ál- badult az indiguáeiójától s a keserű 
talánosan ismert politikai és egyéb szájíztől, amely irodalmi küzdelmei 
közéleti alakoknak s köztük nem után terhére volt, akkor valószínű, 
egy érdemes kitűnőségnek — a gro- hogy legközelebbi regénye már szűz 
teszkre nagyított karrikaturáiként lesz az efajta guerilla-liadaközástól, 
hatnak. Kevés példa \an  rá az euró- s hogy abban csak a forma szépsé- 
pai irodalmakban, hogy valaki a kor- gére s a tartalom nemességére fog 
és kartársain, akiket személyes vagy , törekedni. Kár volna, ha ez a kitűnő 
világnézleti okokból nem kedvel, í regényíró ezentúl is szépirodalmi 
ilyen bosszút gyakoroljon. Heine ta- pamfleteket és vitairásokat írna az
tán nem kevésiáié kegyetlenül bánt zal a penetrans te hetse w;ei, amellyel 
el publicista ellenfelével: Ludwig artisztikas novellákat és palalmas 
Börne-vei és poéta versenytársával: sztrukturáiu regényt kei is tud pro-

u tílinnd. de műremek ( való megnyilatkozása aztán nem is 
akadálya a művészi hatásnak, aine-

my azt sokan 
mázán nagy- 

óí-Kel ntegsza-

. ..O tt. ahol az apróra vágott. be
gy nitani való forgács zörgött a szén fé
keié dombja mellett, ült Rózsi a vaksö- 
létben, halk sírással és tapogatta a fe
jét.

Kevéssel ezelőtt még gyaimtlanul ült 
a rendőr mellett a cseresznyefa egyik 
agán. csicseregtek, mint két kis madár 
s a sötétben nem látszott az uniformis. 
A rendőr egészen el is feledre, hogy

rokfőző katlant. És ez most már nem 
volt tréfa. Mindegy, hogy Rózsi a ninc  ̂
ben ült-e vagy csakugyan a in k- j tor 
pácában gubbasztott: bűnbánó köiu-v’ 
őszültek Rak. megindulása mély volt 
és igaz.

— Ha még egyszer visszakerülhetnék
az én régi ió helyemre — mondotta ma. 
gában. — akkm visszaadnám az ;,$z* 
szonv cifra féCiiét. amit elvettem, nic- 
az ur bicskáját, m ben olló is van. me" 
a cérnát és gyűrűt, amit termm »■<, , ? 
ki a \a rek n s;' iából. Mindent vissza
dnék. Az edényeket hogyan kisuroi.

rendőr. Levetette magáról a fárasztó i n:'tu

Platen Hallermünde-vel, de ezt nem dukálni.
kulcsregényben, hanem polemikus A kérdés az: le tud-e mondani a 
írásokban, az .»cllenscg« megneve-i gyűlöletről, vagy leg alább arról, felelt.

méltóságot.... És lopott. Csókot meg 
esc esznvét.

De akkor jött a házmester fia és észre 
vette őket és dühében megrázta a fát, 
erősen, olyan erősen, ho.cv Rózsi körűi 
megmozdult az egész világ, minden tá
maszték elcsúszott alóla és mciiöle és ö 
rettenetes sikoltással zuhant - fusel 
föld felé. Még ez sem volt elég. Amire 
főidet ért. lábaival betörte a pinceabla
kot s a következő pill; náthán oda csú
szott be. zuhant, gumit és hen”' "  1 
s végre itt nyekkent meg. a szén cs for
gács mellett a két kupac között.

Csönd volt és sötét. Eleinte félt. hogy 
felébred az ur és az asszonv. megtalál
ták öt és mi lesz? De nem történt sem
mi. Mintha fii sem ébredtik volna. 
Észre sem vették volna.

Rózsi kezdte unni magát. Felszólt 
halkat), arra felé. ; merre a? ablakot sej
tette. Hi\*ta a rendőrt. De senki sent

zésével és nyílt támadásával tette. 
Nem tudom, egyedül az iró tem

peramentuma az oka-c ennek a szo
katlanul groípszk portréfestésnek,

hogy annak az Írásaiban hangot ad- Azután, hosszú töprengés után. a ház-

Sirvafakadt erre a gondolatra, ngv 
vágvakozott az edények után, minden 
munkája után, amit unt és utált az utéL 
bi időben, mióta kelten is vetélkedtek a 
mosolyáért: a rendőr, meg a házmester 
fia.

S melyiket szeretné?
Mégis csak a rendőrt! Halálig és a?.-- 

is túl! Csak öt. Ha cseresznyét lopott 
is. Majd mevbünhödik szegény érne...

Sohasem Iái' i i! többé. Alt. ha még. 
egyszer visC • Jetim a főkbe, nemki. 
nozná annyit, rém tenné féltékennyé. 
Hozzá mernie feleségül s nem hallgatna 
soha a imzm'ester soitör fiának urasko- 
dő hencegéseire.

De hát Idába rnostin ár minden...
A három z/ög egyre világosabbá lett, 

S körülötte is több színre oszlott a sö
tétség. Vonalak tűntek elő. A piuwab- 
kik . . .  S mintha egyre lejjebb szállna, 
eg',-re közelednek. Már nincs olyan mér
hetetlen magasságban. A szénrakás, íme 
kis. kupaccá változik ... Igaza volt az 
urnák! Tiszta haszontalanság volt két

jón? Az irodalom érdekében óhaj- mester fái kezdte hhni. Most sem te- i<Osárral odaadni a házmester fiának

vagy hozzájárul-e az indiguációjá-i az is óhajtandó, hogy az eilcnsé- 
hoz az a »bánki sértődéi, amelytől-gei« ne tegyenek egyszersmind a? 

valamit rossz néven venni, — irodalom ellenségei is. Hagyják öt 
nyugodtan dolgozni s tegyék próbá
ra: tud-e gyűlölettől mentes művé
szi munkát írni, vagy tud-e az irá-

bármiként van, eddig a messze ha
tárig nem tarthatja senki jogosult
nak ezt a máskülönben s főleg elv
ben meg nem tiltható módját a bosz-

tandó, hogy ez a fegyelmezés sike- lc|t senki a szavára. Csak valami csőn
riiljön neki. De ugyanezen érdekből hatolt ,e hozzá a í iáról.

L-ho világból. , ' A pincében van mégis tehát. Milyen
áozsi síri)! feni kezdett. A sí főzett t jrgalntas a jó Isten, hogy nem büntette 

fit mással, mint egy gonosz éjszakával!és az ujjait, ropogtatta. Aztán azt gon
dolta, hogy mindjárt itt lesz a reggel. Kí
na........éti szemmel nézte az obi ak tá
ját.. De a reggel nem jött.u-hllszok . íondolta. — s mire fel

sálban oly módon bosszút gyakor ■!- ébredek, világos fo z  egészen.
szuállásnak. Beigazolni, hogy az iró ni, ahogy azt Moliére és Bak ué tet- 
különbet produkál, mint azok, akik íék, anélkül, hogy az a művészi cey- m ékoktu ist< 
elgáncsolni próbálják, s nevetséges- ség és művészeti hatás rovására icn- lv,i Cs ’’ 
sé tenni az irányt, amelyet a kriti-j ne? Valószínűleg tud. mmd eliótti !•;
kusai vele szentben képviselnek, hát- , Lehet, hogy az ily »tiszta« regény- ' i
ran tekinthető a szó nemes érteimé-I nek kevesebb olvasóin lesz, mint a
ben irodalmi bosszúnak, s ha a szer-■ jeles iró kvlcsregényeinek. de e ke- 
ző, — mint azt nem is oly rég H er-í veséknek - s talán a szerzőnek is )H) L 
czeg Ferenc is tette, — nem foto--— több gyönyörűsége lesz tőle. felicbb. t,

De nem tudott chtludni. Szönvii á t
üti <■ . ,c< ni muidin sarok-

i -- i.it clemn -I.

ami .k a gazembernek, aki őt lerázta a

; -zz a
í ti.

Có v ' C i e . i. i '
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• it a csőkért 
. zdett gondolni, 

ó .... iuonkéimia? 
.. íj . ii és nem vala- 

.mciae !, á;.uit? Lcg- 
i 1 b. ahol örök a sö-

. i ;; gm ? t’a magát. A 
iáhai iug.i.ifcgvk voltak.

t e t 
1 kezei e.

J ... 4
a p ó  . o i  w n ia ccw cm

i r ia :  K o  iá ry n é  R  t  í , o a

■ Vájjon mikor von, amikor odafenn 
tilt a cseresznyefán és nevetett? Volt-e 
valamikor? fstm gabbaszual-e mindig 
itt, ibbctt a borzalmas sötétben?

Kötosköiül semmisem mozdult. Ün- 
ncpies csönd volt. Unnepíes cs vésziós-

Éiszaka volt. csönd és nyugalom. A Is a takaróiát simogatta. Sohasem volt 1()- A pincében máskor ege oh  szalad- 
felhök lágyan domboiodíak a hold körül. í mé ii:> ut üHyze-biu. Az asszony, mi- gá tak. Most i >cm. Alt. ám eincogna

az ma még gvámoltala- legalább ccvet et-c. v egér! A-kor tud- 
Hissan . . mbátorodott.

— Kmiegvek a kertbe cs megnézem, 
mi történt?

mintha puha selvemváukosok lennének s [ kor látt 
a fák halkan zúgtak a km them imbt na

Érett volt a cseresznye...
zuhanás, puff; nás. csörömpölés.

a piimib.ii van.na. liogv c v  kim van 
megiivugoih'.a . . .

De nem cincogott egyetlen egér sem. 
Egyszerre egv éles -ikoltás. h tóztató Benedek ur széevclte volna azt felel-1 Közelben és távolban rettenetes csönd.

Rózsi sirt megindulásában, idősebbnek, 
okosabbnak, jobbnak érezte magát.

...Égészen kireggeledett. Benedek és 
a felesége borzadva és félszemüket be
hunyva. kinéztek az ablakon. De nem 
láttak semmi'..

Nincs itt halott! — mondta bosszan
kodva Benedek ur és most a felesége 
vette át a mindentudó detektív szerepét:

Nem ölték meg, hanem megszökött. 
m., megszöktette a házmester fia az 

autón. Az a fekete ember mindenre ké
pes.

Égy darabig csönd volt.
I — Legalább nem fekszik itt az abla

kunk alatt. mondta az ur. — Kérem 
a reggelimet.

Persze, neki könnyű volt a dolga. Ké
rem a reggelimet! Az asszony meg sza
ladjon a konyhába fűteni, főzni. De sze
gény Bencdekné nem lázongott hangos 
szóval a sorsa ellen. Megadta magát. 
Elővette a pincekulcsot s indult forgács
ért. Nagyon hatott reá a Rózsi titokza
tos sorsa.

Csoszogó lépései közeledtek a lépcsőn. 
Rózsi dobogó szívvel figyelt. Az ur, 
vagy az asszony?

Az asszony volt. Belépett s meglátta 
a 1., nyt, aki sápadt volt, mint valami ki-

Va«y

Aztán rémült csönd utána. Mát a fák ni, hogy ne menien. de azt is. li .gy Csak ;z a b dk, titokzatos, vészi isló z ti- , sértet. Eelsikoltott. Rózsi odament hozzá
is elhallgattak. Évv Icvt.j se rezdült. egyedül menien. Felvette hát az itthoni j gás árad \ alahonnan egyre.
Mintha miudon e tmnű.nki visszatar-1 kabátint. meu a porköpenvegét. a botiái í Körüiiapogatódzott. Forgács és szén. 
tóttá volna télegziie. s azt kérdezné pedig kézbevette, hogy valami fegyver ■ Mindenütt forgács és szén. Mennvi tor- 
riadtan magában: 1 is iegven ’náluk. Az asszony a lámpát gács és szén! Lehetetlen, hogy ez az ő

cipelte.
Hívjuk a

— Most mi lesz?
Benedek ur felült . z ágyában. Zavaros 

álma volt. Valami ismeretien táien járt Bencdekné. 
s minden lépten-nvomou gyanús alakok
kal találkozott, akik a pénztárcáját el- la'b >n. Benedek ur. aki na,,'\' n bi''* ' 
lopták. Rendőrt limeseit, talált is a leg- volt a’ra. hogy benne saint bev iásu
közelebbi i teasarkon. — mindig egyfor-; szerint i'-azi 
ina nvirottbaiiiszt, félkörszcmöldöküt, — el, felem D e  a mutatóujját és kiielen- 
s azzal egviitt loholt a lolvai után. Be- tette:

pineeiük lenne. Az ur tegnap mérgelő- 
Rózsit is, — Aiánlotta ' dött. how  miiven ham r i lh g- ott min

iden tüzelő, alig két u ; a \ a'ó maradt. 
Kitűnt, hogy Rózsi nincs a cse'éd /■■>- S itt most mindenfelé az íekszik körii- 

ű remtőm? 
. amint ezt

löttv . . .  hol va.il hát. th 
5 ■ ■ ive dobogás a i vá 

Sche lock 1! h’u.'s ".ott i gondolta:
pokol tornácában is sok szénnek 

és forgácsnak kell lennie.
Num is érdemes kimenni. Tudom I Összekuporodott kicsire egészen és 

ci ' z t. Ééltékcnységi dráma. A sár- k témével clíi’dte a fiiét, mintha nem
érték, elvették a tárcái. Een d.k : r 
visszakapta s tovább ment. A köm d e - a 
ző utcasarkon útra kiemelték a zsebé- ki rcn őr és a házmester fia közül vagy i lett volna mindegy a vaksötétben. Gon- 
böl s kezdődött elölről az egész.

Már nagyon izzadt, dühös volt és el- beadta a kulcsot, 
keseredett s szívből örült, mikor észre- Beadta a kalcsot?
vette, hogy néni igaz semmi s csak a:- A tűbe bnr oy tt, — magyarázta 
modott. De ieges viz " ó 'i . 'r a  ér a :d - <•••;• rn'Dk lö 'te i kimiezcssel az. c'őbhit 

I h  t i e d .  k ur.
- De lionn n tudod, liogv meg is 

ké; de te az asszouv. már

kezet csókolni. Beszélni akart, de csak 
sírt. Magvon tele volt a szive.
_ — Jó, jó, — mondta az asszony, aki 

látta már, hogy a pinceablak be van tör
ve. — Remélem, most okul majd ebből 
az esetből és nem sétálgat esténkint a 
házmester fiával a kertben.

■— Soha! Soha! — esküdte Rózsi. S 
már kapta fel a kötényébe a forgácsot 
és szaladt fűteni.

Odakint kisütött a nap. Egyre lágvabb 
lett a levegő, madarak énekeltek, a friss, 
harmatos fii sum agdszin selyemsző
nyeg módjá n :i bemben. Micsoda
gyönyörü a;- él 
bábán, versemet

» »l’ ’ dalolt a kony-
daiakkal.

lesége rémült és k' h. te -  h.mgi :
— itt valakit ti i ; ' Iko'tak!
Benedek felugrott az ágyból és k itté-, haltak?

zett az ablakon. Söii.’p ‘’ei t látott s a ; sírva. 
Sötétséc mu a m 'iáéi bb lo 'bőket,
amint ide-oda li.dióiig ak az éi -zakai jajgatnának.
fsöt’di' ' ■•ben 
tiák s a k c ’c’ 
sápi (ozással. í 
sclvctnpárnái |..,>,iil iedt és daradt kép
pel. tdv.m (tin. tett. mint ö maga.

— Meggyilkoltak valakit. Szerén? 
Honnan gondolod?

De ezt hiába kérdezte, esdi énm-i! 
hogy mór,dión valamit. Mert most már 
ő is emlékezett a s'kolhu ra és •: ret- 
fencfcs z opu fi '.'b-n ztmfp öl

Az assznnv didon?!\'c !,érde'/te:
— Mit csináljunk9
— Nem tudom. — feldte Benedek ur

mhillr a feiiiket csóvál- 
t u ánék ös'-ze h

Az uccán i’.ediv: a r(.n(|ör, aki sápad
tan járt egvrc fel és alá a kerítés köze
lében és várta, liogv kisüljön valami 
szörnyűség és az udvaron a sofiör, aki 
már vagy két óra óta tisztogatta a ko
csit. hogy közelben legyen, mikor Ró
zsit a pincéből kihozzák és ártatlan arc
cal rémüldözhessen és szánakozhasson, 
mind a Retten felkapták a fejüket erre a 
hangra és figyelni kezdtek.

Aztán felderült az arcuk és a szivük
be béke költözött. Mert nagyon szépen 
énekelt ezen a reggelen Rózsi. És olyan 
kedves volt, olyan jó volt, olyan vidám 
volt, hogy az egész ház csupa napsugár 
lett tőle.

Bencdekné elégedetten simította végig 
a ragyogón tiszta tányérokat délben és 
az ura így szólt:

Ugv látszik, a Rózsinak használt ez 
az éjszaka a szenes pincében. Lehet, 
hogy sok embernek valóságos áldás len
ne az ilyen lecke.

Nagyon igaza volt. Pedig nem is sej
tette, hogy Ró’ si a pokol tornácában 
érezte magát.

■7. e vik. vagv a másik. Rózsival egviitt, dobozhatott volna azon, hogy vaiion a 
(Szoknyával és kötényével, kontyba tű
zött lt; iával é- lilaköves gyűrűiével, tó 
hatvan kiló súlyával kcrüllict-e az em
ber n pokol torrá b i?

— Még tu,b k imádkozni talán, — 
villant az eszébe végre. És fe’f '■ hszko- 
dott:

—- Uram. Uram. csak meg ez egyszer 
Máskülönben i ments meg!

Elmondott minden in át amit cs; k tu
dott. Közben clszunvókált. R *' 'net.' 
álmai voltak. Az '(y'i'y<!;et látta. Olyan 

• s 'U’’ • katlanokban fő ■ é' t- , •
az ( ' In reket. amilyiunTben az aszfaltot 
forralták a városi munká'ok.

Vereitékcs homlokkal ébredt. Sötét 
volt még mindig. Nyilvánvaló tehát, 
h ’W nem a pincében ram; azóta már 
ré -n kiremreledtt volna!

'■lost lázadozni kezdett: megérdemelte 
di a poklot? I.lii'mödött és lassan magá- 
ba-zálű. Az a meggyőződés kezdet; 
megérlelődni benne, hogy a legiöbb em
ber megérdemelné a poklot, meg a szu-

'z csak egyszerű.

Ez olyan érv volt, ami élőt' meg
kellett halóim. Az lo zonv '

’■’Ha a holdat 1 incz’v : pt' ‘t. a ".'n m i'mdcs
t SO -

'U s z t:
Szegény R ’/'-i. Derék: • á ■” volt. 

Néha r• gadós \ olt uw an az < déiiv. de, 
Istenem, egyik sem tökéletes.

Csönd támadt. A lámpa lobogott.
i b  ’i ár v,v vb mirubirv. 

’tu csüudf ( ii ;»7 ,’K'<7pnv. i i
ni ’j* i 11! mami: is e mémk kJ ’me '?  I ' > 

i tank semmit.
i Igazad van. — bólintott Benedek 
j ur.

Visszamentek « hálószobába, de álom



ALAKOKh •  n
Handlé

(Bandié. . .  ócskavasat, üveget. . .  
handlé... A reggeli uccu csöndlón áthar- 
san a kiskereskedelemnek ez a vészkiál
tása, mely valahonnan a mélyről lön, a 
torokból, vagy a gyomorból, vagy talán 
a csikorgó belekből. Vékonypénzü em
ber tói kis kézikocsit, melyen üres bő
rönd van, üres kosár. Az arca olajzöld. 
Cigeretli fityeg vérszegény ajkáról.)

— Jöjjön csak be.
— (Miután belép, hálán egy óriás, 

üres zsákkal, melyben elvilietné összes 
ruháimat.) Mi van eladó?

— Semmi. Én akarnék magától venni 
egy pár élményt

— Nincs nálam.
— Dehogy nincs. Mi van a zsebében?
— A handlé szerszámai: huzómérleg 

a tolinak, mágnes a vasnak.
— És?
— 250.000 korona, a napi forgótőkém. 

Minden reggel kölcsön kapom egy vas
kereskedőtől, hogy vásároljak rajta, es
te aztán visszaadom.

— Na és mit vásárol?
— Mindent, ami ócska, amit senkise 

használhat. Vas, üveg, rongy, csont. 
Csak ócska legyen.

— Rossz töltőtollat?
— Nem, csak amolyan tollat.
— Hogy megy magának?
— Ájvé. Tetszik látni, ma még sem

mit se vettem. Nincs áru. Ha pedig van, 
nem tudom megvásárolni. A nagyurak 
nem adnak el semmit, a rongyokat is 
elhordják. Azelőtt még a munkás se járt 
foltos nadrágban, nagy a dálesz. Az em
ber csak krenköli magát. (Ez a stílusa.) 
Tegnap kérem a cseléd fölhív a Lipót- 
köruton az ötödik emeletre, egy üres 
keseriivizes palackot akar eladni. (Éne
kelve.) Mit csinálok én egy keseriivizes 
palackkal?

— Hát mi a jó üzlet?
— Télen a nyulbőr, ilyenkor az antik, 

de csak laikus kezéből. De hol vannak 
ma az antikok és hol a laikusok? (Le
gyint.)

— Ml az az antik?
— A viddermájer,
— Hogyan?
— (Még határozottabban.) A vidde’r- 

májer. Egyetlen jó üzletemet ilyen vid- 
dermájerrel csináltam, három évvel ez
előtt. Egy grófi háznál vettem egy szek
rényt 70.000 koronáért, eladtam 400.000 
ért. Fő, hogy interciás legyen. Meg az
tán a barokk.

— És a renaissance?
— Arról nem hallottam. Az valami 

színház. (Bólingat.) Csak a viddermá
jer. De a mi mesterségünk lutri. Aztán 
az adó is. Negyedévenként hatvanezer 
korona. Ha rossz a vásár, akkor egy 
heti keresetemet ráfizetem. Hétfőn 
150.000 koronát fizettem rá az üzletre, 
rosszul vettem a tollat. Elpehheltek. 
Reggel, mikor elindultam, tüzet kért az 
uccán egy ur s én adtam. A liandlenak 
nem szabad tüzet adni.

— Mikor jött el hazulról?
— Reggel hatkor. Délután hatig já

rom a várost. Aztán hazamegyek, ebé
delek. Naponta egyszer eszem. De so
kat cigarettázok, mert az elvágja az éh
séget. Ezt a balkáni dohányt. Négyezer 
korona egy pakli. Három gyermekem 
van, feleségem, az tüdőbeteg. Folyton 
spekulál. (Ez az ő nyelvén azt jelenti, 
hogy tűnődik, szomorkodik.) Nyomorú
ság az élet. Ha nem volna ilyen erős 
természetem, már rég a Dunának men
tem voina. De erős természetem van. 
És nemcsak a viszonyok rosszak kérem ! 
hanem az emberek is. A házmesterek 
az°k a legkomisszabbak, nem akarnak , 
beengedni, mert ők akarják elcsaklizni 
az ócska holmikat. Tudom, hogy a liand- 
b-t scholse szeretik, mert kiabál, deltát 
mit csináljon. Múltkor a Molnár-uccá- 
bati egy ur rám rivallt az ablakból, úgy 
látszik délutáni almából keltettem fel: 
»Nem fogod be a szádat, te zsidó?« Pe
dig nem is vagyok zsidó. Nem is voltam 
soha. (Kiveszi igazo’vá u y 'l. meiy arról 
tanúskodik, hogy ötve” >„azalékos rok
kám. arcképe is látható, mint vörösör
dögöt matat in i

Hol sebesült meg?
— A volliyniái ironto^ ott vesztettem
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el a jobb szemem világát. (Csak fél
szemmel nézi az árukat.)

— Mi volt azelőtt?
— Sütősegéd, de az iparhoz nem tér

hettem vissza a szemem miatt. így let
tem handlé. A handlék tiz százaléka ha
dirokkant, sok köztük a hadiözvegy is.

— Szocialista?
— Nem politizálok. Segéd koromban, 

mikor a bérért harcoltam, megégettem 
a kezem. Minden obligó nélkül vagyok. 
Demokrata meggyőződésű. Mi majdnem 
mind demokraták vagyunk.

— Holjárt a világban?
— Ázsiában, Törökországban, Orosz

országban, Németországban. (Mellén a 
napsugár fölcsíllantja a sárgaréz érmet, 
mely olyan, mint valami regényes rend
jel, de csak egy szám van rajta s ez a 
szó: »Ó szeres.*)

— Igen, ószeres, de itt Pesten csak 
handlé. Az egyletünkben azt indítvá
nyozták, hogy magyarul kiabáljunk. 
Próbáltuk, de nem ment. Énekelni se

Sankultu na
(Fejezet egy nem létező ország történetéből) 

I r ta :  L á sz ló  F erenc

Az országban mindenütt fáklyák rőt 
fénye világított ezen az éjszakán, lmgy 
utána örök sötétségbe merüljön az 
egész tartomány. Sankulturia kormá
nya szigorú rendeletet adott ki, hogy 
minden könyvet, a bibliát csakúgy mint 
a regényt vagy tudományos munkát, 
meg kel! semmisíteni. A kormány ez
zel az egész világot izgalomba hozó 
rendeletével Si-Hvatig-ti kínai császár
nak még a Krisztus előtti századokból 
származó és már-már feledésbe menő 
örökségét vette át. Csak abban a korban 
volt rá példa, hogy a »Mcnnyei Biro- 
dalom« egyetemes császára az írásba 
főglalt hagyományok elpusztításával 
akarta tönkretenni az írástudók kaszt
ját, hogy aztán az irodalom emlékei 
és hagyományok nélkül uralkodhasson. 
Sankulturia kormánya egy modern kor
ban ismételte meg ezt a példát, lénye
gesen megváltoztok viszonyok közölt. 
A cél azonban hasonló volt.

Sankulturia kormánya meg akarta 
reformálni az emberiséget. Ebben a be
teg és zaklatott korban itt bukkant fel 
először egy uj politikai irány, amely 
azt hirdette, hogy az emberi nyomorú
ságnak cs diszharmóniának . a gyűlöl
ködésnek, a háborúnak és minden rossz
nak a legfőbb okát az irodalmi emlé
kekben és a mind hatalmasabb arányok
ban fejlődő technikai civilizációban kell 

keresni. Az államférfiak nyíltan han
goztatták, hogy a költészet tette deka
denssé az embert, a regények formál
ták át romantikussá a józan gondolko
dást, a különböző filozófiai irányok za
varták meg a belső harmóniát, a hősi 
eposzok és történelmi emlékek tenyész
tették a háborúkat és a tudomány fej
lődése vitte előre a tömeggyilkolás mind 
veszedelmesebb méreteit. Haladás csak 
a fejlődés megállításával képzelhető el 
— hangzott paradoxonszeriien a kor
mány tanítása és az embereket boldo
gabbá, az, életet harmonikusakba csak 
a kezdet legkezdetchez való visszaté
rés teheti.

Ebből a meggondolásból követke
zett azután az a különös rendelet, a 
mely halálra Ítélt minden irodalmi em
léket. minden írott és nyomtatott sort. 
Hiábavaló volt az irók és tudósok el- 
lentállása. eredmény nélkül magyaráz
ták i század legkiválóbb férfai hogy 
i kulturális fejlődést semmiféle rende
let! ■] vagy törvénnyel nem ’ebet meg
állítani, San kulturia kormánya haltba- 

:rt maradt. Hiába égetnek el nrndeti 
könyvet, hangoztatta az ellenzék, a 
határokon csak újra be fog szivárogni 
a nyomtatott betű más államokból, a 
melyekben nem próbálkoznak iTvcu 
esztelen kísérlettel A kormány válaszul 
lezárta a határokat minden szellemi 
termék elöl. Megerősített őrségek vi
gyáztak arra, hogy egyetlen könyvet 
se hozhasson be senki az országba és 

v úgyszólván kulturális blokád aláI» H .
vette Sankulturia önmagát.

kell itt, mint vidéken. Csak ordítani.
— Mit csinál otthon?
— Zenélek a gyerekeknek. Minden 

hangszert tudok, még segéd koromból: 
harmonikát, citorát, furulát.

— Azonkívül?
— Olvasok, regényeket, de csak job

bakat.
— Kitől?
— Kartz Mahlertől.
(Nem tartom fel tovább, a handlé ki

megy. ablakom alatt ismét hallom: 
*handlé. . .  ócskavasai, üveget...«  Es
tére hazatér s olvassa a regényt, mely
ben a gróf lovagló-csizmában jelenik 
meg, majd a fasorban találkozik a sá
padt bárónővel, kinek izgalomtól remegő 
ajakkal csókolja meg márvány-homlo
kát. Igaza van. Az élet irtózatos , szük
ségünk van egy kis felejtésre. Kurtz- 
Mahler különben is az ö üzletágához 
tartozik. Nem antik, de legalább ócska.)

Kosztolányi Dezső

A könyvek megsemmisítéséről szóló 
rendelet végrehajtása persze ' nem ment 
könnyen. Állami biztosokat rendeltek 
ki, akik mindenütt az országban pél
dátlan szivósággal kutatták fel a köny
veket. Nem csak a nagy közkönyvtá
rakat és tudományos gyűjteményeket 
foglalták le az állam nevében, hanem 
a legegyszerűbb emberek ócska bibliáját 
is. Nem volt kímélet és nem kegyelmez
tek egyetlen könyvnek sem. Volt rá szá
mos eset, hogy elrejtették a becsesebb 
könyveket, sokan ládákba zárva a 
földbe ásták el könyveiket, de a kor
mány hívei -feljelentették a rejtegető- 
ket és pé'dátlan szigorral büntették az 
ellenszegülőket.

Amikor aztán hosszas és fáradságos 
munkával összegyűjtöttek minden 
könyvet, atni Sankulturia területén ta
lálható volt, a középkort majmoló nagy 
ünnepségekkel semmisítették meg a 
nyomtatott és írott szellemi termékeket.
Az egész országban ugyanabban az órá
ban gyubak ki a máglyák a városok 
melletti réteken. megszólaltak a tem
plomokban a harangok és évezredek 
kulturális és irodalmi ihagyatékla lett 
a pusztító lángok martalékává. Kísér
teties fényben úszott ezen az éjszakán 
egész Sankulturia, mintha félelmetes 
tűz pusztított volna egyszerre az egész 
országban és a harangzúgás is mintha 
a félrevert harangok vésztjeiző. ijesztő 
kongása lett volna. A lángok talán még 
sohasem laktak olyan jól, mint ezen a 
kísérteties éjszakán és a nagv fényözön 
kialvása után sok millió könyv pernyéje 
fölött a legijesztőbb éjszaka sötétsége 
borult az országra.

II
A könyvek elpusztítása csak negatí

vum volt. a pozitív tényeknek ezután 
kellett volna következniök A rombolást 
építésnek keltett volna követni és San
kulturia kormányának prre is meg volt 
a programja Minden kötelező hagyo
mánytól menten ui életet kezdeni, ez 
volt a jelszó. Az iskolák csak a gyakor
lati életre készítették elő az uj generá
ciót és írásra, olvasásra csak azért ta
nítottak, hogy a kereskedelmi és gaz
dasági élet meg ne bétiulion. hogy az 
emberek egytnásközti érintkezése elé 
ne háruljanak súlyos akadályok. Tör
ténelmet. irodalmat nem tanítottak, c- 
he’ye'f a gyakorlati tárgyak és a fo- 
k izott testedzés vonult be az iskolákba.
A természetes gondolkodás fejlesztése, 
az ösztönös érzések fclszinrebozása 
volt a nevelés alapelve. Átformálni az 
embert, megszüntetni minden klasszi
kus emlék erőszakos befolyását, ter

mészetes fejlődést engedni a fiatal lé
leknek, ez volt az uj pedagógia alap
elve, amellyel jobbá és boldogabbá 
akarták tenm az emberiséget. Ez a bol- 
doggá-tevés iszonyú terrorral történt 

Sn'yos börtönnel büntették azt a meg-
mé'.eiyezcttet, axi valahonnan könyvet tovább fejlesztő nemzetek között. És 
szerzett és a költők, irók s tudósok lej;- wfcgdöb.benv&. eszmélt tó az állarahata-

jobbjai rabságban sínylődtek.
Sivár és vigasztalan évek következ

tek Sankuituriára. Az emberek már 
csak emlékeztek a szépre, de elveszett
nek hitték azt. Állati életbe siilyedve vé
gezték a napi munkájukat, amely után 
nem volt üdülésük. A színházakba uj 
műfaj vonult be: valami furcsa uj mu
zsikától kísért táncmutatványok és tor
nagyakorlatok foglalták el a dráma 
helyét, mert a régi színdarabok meg
semmisültek a többi irodalmi emlékkel, 
újakat pedig nem volt szabad Írni. Ez 
az uj színpadi műfaj jelentette az egye
düli szépséget, amely a múlt romjain 
megmaradt és egy-két napilap, ame
lyeknek tov ábbi megjelenését a kor
mány inkább saját elveinek és dicsére
tének hirdetésére továbbra is engedé
lyezte. Ezek az újságok azonban csak 
a napi események rövid feljegyzésére 
szorítkoztak és az irodalmi színek 
száműzve voltak hasábjaikról.

Írók és tudósok üzletet és pénzváltó 
irodákat nyitottak vagy a falvak ma
gányába vonultak vissza és földműve
léssel foglalkoztak. A nagy közkönyv
tárak helyén kórházakat, fürdőket és 
c'árusitó csarnokokat rendeztek be. Az 
orvosokat és mérnököket külföldön ál
lamköltségen képeztették ki, mert any- 
nyit Sankulturia kormánya is kényte-i 
len volt elismerni, hogy a betegek gyó
gyítására, házak és hidak építésére még 
akkor is szükség lesz, amikor az ország 
területén ;nár senki sem fog emlékezni 
a régi irodalmi hagyományokra és tu
dományos cinéletekre. ,

Az elégedetlenség napról-napra nőtt 
az országban, a haladás elleni terror
ral azonban nem lehetett szembeszállni.I

j Minden megváltozott néhány év alatt, 
csak a szerelem szépsége maradt meg 
csorbítatlanul könyvek nélkül is. A nő 
volt Sankulturiában az egyetlen szép
ség, meg a napsütés, a felhők járása, a 
folyó csobogása, a természet elpusztít
hatatlan örök szépsége.

III.
Azt még Sankulturia kormánya sem 

tilthatta el, hogy az emberek örömüknek 
és szomorúságuknak kifejezést adjanak, 
úgy, ahogyan tudnak. Az uj életbe kény- 
szeritett, uj pedagógiai elvek alapján 
nevelt fiatalok is daloltak, ha örültek az 
életnek cs sírtak, ha szomorúság költö
zött a szivükbe. Új igricek születtek így, 
akik daloltak, egyszerű primitív módon, 
maguknak, vagy legfeljebb szerelme
süknek. Modern trubadúrok mind többen 
és többen daloltak egyszerű, közvetlen 
kis dalokat a szerelemről, napsütésről, 
tengerről, boldogságról és vágyaikról. 
Jelentéktelen kis dalok voltak ezek csak, 
a kormány nem is vette észre, hogy 
mennyire szaporodnak napról-napra, 
semmitmondó, egyszerű kis dalok, de 
mégis csak a száműzött költészet visz- 
szatérését jelentették. Akinek megtet
szett a dal, leírta magának és mind több 
és több írott dal terjedt el titokban. 
Kézröl-kézre adták őket, mint valami 
féltve őrzött titkot. Aztán később már 
légi emlékeket is dalba foglaltak az uj 
igricek, az elmúlt, szép korszak boldog 
emlékeiről daloltak, versbe foglalva azt, 
amit apáiktól halottak arról a boldog 
korról, amikor még könyvekkel vigasz
talódtak az emberek a szomorúság ellen, 
tudással védekeztek a veszedelmek el
len. Észre sem vették és megszületett az 
ni költészet, amely ugyanarról dalolt, 
mint a régi.

A gondolkodást sem tilthatta meg San- 
kiílturia kormánya. A dolgok miértjét 
cpugv kereste az uj élet korlátái közé 
szorított nemzedék, mint a régi embe
rek és egy-egy gondolkodó a szabadban 
gyűjtötte maga köré hallgatóit, akikkel 
aztán bosszú vitákat folytatott. Uj filo
zófiai iskolák keletkeztek Így, mint va
lamikor; hagyományok nélkül, Írott em
lékek befolyásától mentesen, de az örök 
emberi azonosság megsemmisithctetlen 
elve alapján ugyanolyan gondolatok ta
lapzatán, mint a könyvek kultúrája ide
ién.

Sankulturia kormánya egy napon azt 
vette észre, hogy elszigetelten, magára- 
bagvva áll a világban a régi civilizációi

15. ol'dp
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lom, hogy hiábavaló volt a könyvek 
máglyahalála, az uj nevelési módszer, 
hiába a börtön és az erőszak; a fejlődés 
uj utakon ugyan, de haladt tovább elő-

berek érzése és gondolkozása ugyanaz 
maradt, mint volt évezredek előtt és 
mindenkor; a civilizáció ellen mestersé
ges bástyákat emelhettek, de a. fejlődést

re. Ijedten látta a régi hagyományok, a nem lehetett megállítani. Mint valamikor 
tudomány és költészet ellen háborút vi- fanatikus szerzetesek cellájuk magánya-
selő rendszer, hogy a tilalom, az üldö
zés költővé tette a józan és prózai kal
márt L, filozófust nevelt azokból is, akik

ban díszes iniciálékkal telerajzolt perga- 
mentre jegyezték fel gondolataikat, úgy 
terjedtek el Sankulturiában a kézzel irt

azelőtt irtóztak attól, hogy a dolgok tné- í uj miivek, akárcsak hajdan Kína egykori 
urának, Si-Hvang-ti császárnak halála 
pillanatában.

A könyvek diadalmasan feltámadtak 
és elsöpörték a sötétség uralmát.

lyére hatoljanak.
A könyvek eléghettek, de a hagyomá

nyok nem vesztek el: az irodalmat 
száműzhették San-kultm iából de azem-

Emlékezzünk régiekről
Miletics S zv 'to z  '.r mente mi ültjének tárgyaidra 

a magyar képvi elöhárban

TERE-FERE

— nem tudom, talán a legbecsületesebb 
ember, de így vagyok informálva. — 
kötelességemnek tartottam a mentelmi 
bizottság figyelmét felhívni, hogy ezen 
tanúnak oualiíicatioját egy kissé köze
lebbről méltassa figyelemre.

’■gvébiránt az indítvány ellen semmi 
kifogásom nincs.

Tisza Kálmán miniszterelnök: Csak 
egy t ér dolgot legyen szabad a t. Ház

II.
Az eddig közölt rész tartal

ma: A képviselőház 1876 évi 
szept. 28-iki ülésén az elnök is
merteti a budapesti törvény
szék felterjesztését, mellyel Mi
letics Szvetozárt az ellene 
megindult bűnügyben kiadni 
kéri s melyben a bíróság a le
tartóztatás fenntart mához is
kéri a Ház hozzájárulását. Ti- . cngedelméve! megjegyezni, 
sza Kálmán miniszterelnök a j  Az egyik am hogy legyen meggyő- 
mentelmi bizottság határoza-; zödvc róla az előttem szóló t. képviselő 
tát kívánja ebben a kérdésben ,,r< |,( RV neme ok Simonyi Ernő képvi- 
is, hogy a letartóztatás clren- scjö ur. de a Háznak és a kormánynak 

megsér- minden egyes tagja objektíve tekinti 
ezen ügyet. (Úgy van!)

Maga az, amit a *. H >zlól kértem, bi-

delésévcl a kormány 
tette a képviselői mentelmi jo
got. Simonyi Ernő a mentelmi
jog tartalmát törvényhozási z0.,vj„ . ,, ,, enneR. e.-t én álíalá-
uton kívánja megállapítani, a 
felmerült ügyben csakteimeruit ugynen csali a men- bó] , (<ft szeinélvi.
telmi bizottság jelentése után \  ; ....  f.-.m,,, i ; v bs a „Ó-.
nyilvánít véleményt. E zu tán ,^ . api;t ,..cK j •-.-.-..ni az, hogy
áll fel szólásra

Palit Mihály: T. Ház! Szándékom 
volt a Miletics-ügyben egy interpellá
ciót intézni a t. kormányhoz. De mi
után úgy a t. elnök' ur, mint a t. kor
mány részéről éppen most tétetett je
lentés, szükségtelen az interpelláció, 
mert ezen ügy úgyis a t. Ház elé fog 
kerülni.

Az ügy igen fontos, amint maga a mi
niszter ur is ciulitette s igy , tehát a 
Házban, mindenesetre tárgyalás alá fog
kerülni. Nagy köszönettel tartozom , nem/ j1;) .szükséges, mjnő?, feg’-ejve-
Simonyi Ernő képviselőtársamnak 
előbb tett nyilatkozatáért, mert ezen
nyilatkozatból látom, hogy van ma-I )cntcsét beterjesztene. Hisz ép a történ- 
gyar ember, aki ez ügyet objektíve bí
rálni tudja, kinek nincs szenvedélye, ki 
éppen ezen ügyben csak a Ház tekintő- intézkedést tenni, 
lyére van tekintettel. Ez tehát nékem 
némi megnyugtatásomra szolgál.

Ha a t. Háznak hangulatát nem is
merném, én azon indítványt tettem vol
na, hogy addig is. inig a mentelmi bi
zottság jelentést tesz a Háznak, Mile
tics Szvetozár szabadlábra helyeztes
sék. Mert eddig eset nem fordult elő, 
hogy az országgyűlés ülésezzen és, ............... . .... .meghallgatása után adjon indokolt, rész-
hogy egy képvisel,, az országgyűlés ; ,e{es v£|eménvt.
ülése alatt fogságba legyen. De ismer
vén a t. Ház hangulatát, nem kockáz
tatom ezen indítványt, hanem csak egy 
'kérésem van a t. Házhoz.

Én tegnap a főügyész engcdehnévcl \ y e/ nt azt Miletics Szve-
látogatást tettem Mileticsnél. Ö arra 
kért fel, hogy a védelmét elvállaljam. 
Tehát volt jogom hozzá elmenni és vele 
beszélni, ö  engem arról értesített, hogy 
szándéka van egy kérvényt a t. Házhoz
beterjeszteni. Nekem most az a kéré------ viselőt, kinek kiadatása kéretik, kihall- ”’asiK pap, vagy egy diakónus,som van a . Wazhnz. Icsyc, szabad : : Millá|v í mcsíoshassa a kelyl.et abban az
menle ,,,' b.zoltsasboz ezen kérvény , . „ ||a
közvetlenül atadm es liogy a m e n te lm i. '/  , ’ * , *.
bizottság véleményét ezen kérvény fe
lett is nyilvánítsa.

Még egy más kéréséin is van. 
fin azt hiszem, hogy a pesti kir. tör

vényszék az illető irományokat is elő
terjesztette a t. elnök urnák: bátor len
nék tehát a mentelmi bizottságot arra 
Térni, hogy azon esetben egy tanúnak, 
ki ezen vizsgálatban előfordul, qualifica- 
tiojára figyelemmel legyen. Mert amint 
é:i értesültem ennek a tanúnak előélete 
valami borzasztó. Kötelességemnek tar A képviselöház az elnöki clöterjesz- 
tottam, mint képviselő, a mentelmi bi- Iá ! elfogadta azzal, hogy a mentelmi! 'KV. a Szent Ostyára es a Kelielyrc vo- 
zotiság figyelmét erre irányozni, mert hiroilsáignak nem kivan utasítást adni i natkozó részeket is. Ezek különben nem 
iia igaz az, uraim, hogy ezen tanú tol- Miletics Szvetozár személyes meghall
eajság. sikkasztás, váltóhamisítás miatt gatéisa kérdésében, mintán a mentelmi 

bizottság ismeri jogait és kötelességeit.vizsgálat alatt áll. Ha cl is volt Ítélve,

nossávbom a ing m'.empontjá-

azt g'-nd i . ’. !:rgv a < "• i mmlificatio 
felett i t e » ű’g•••••'• ' mm:, az a tör
vényszék őr’;;:’, o.i le et a tanú e’len 
minden kifogást érvényesíteni. (lágy 
van!)

A harmadik végül az, hogv ét’ az!
I •szem, hogy aziránt, amit Sírnom ' 

képviselő ur proponált és ami ellen, Imgv 
szóba jöjjön, nemcsak kifogásom mm 
lehet, de a dolog terinészciéhmi fekszik, 
hogy szóba jöjjön, hogy t. i. szykséges-e 
valamely törvényhozási. intézkedés vagy

sebben, legalaposabban lehet haurozni 
akkor, ha a mentelmi bizottság már je-

tek részlc’.cs feb'eri’ése az. ami meg 
fogja mutatni, kell e vagy nem valamely

fin tehát nem kikéri,hű akarom, de idő 
előttinek tartom az indítvány azon ré
szét, melyet a t. képviselő ur felemlített 
s részemről azt hiszem, leghelyesebb 
nakmegmarádni amellett, hogy a men
telmi bizottság ne csak a kir. törvény
szék végzésére, hanem a’ kormánynak 
bejelentett eljárására is, a kormány

Irányi Dániel: T. Ház! fin Polit Mi
hály t. képviselőtársam azon kérésére 
nézve akarok véleményt mondani, mely

tozár közvetlenül a mentelmi bizottság-
| hoz adhasson be nyilatkozatot, fin t. 
í Ház, azt gondolom, hogy miután a ház-I
I szabályok világosan meghatározzák a 
1 mentelmi bizottságnak nemcsak jogát.
de kötelességét is, miszerint azon kép-

tól elesik. Mert ha Miletics Szvetozár 
személyesen akar kfliallgattatni, azt 
gondolom, hogy ez ellen nem lehet sem
mi kifogást sem tenni. Ha azonban be
éri azzal, hogy írásban nyilatkozzék a 
mentelmi bizottság előtt, azt szintén 
nem lehet tőle megtagadni. (Helyeslés.)

Tolit Mihály: Indítványomat oda ké
rem módosítani, hogy a mentelmi bi
zottság személyesen hallgassa ki Mile- 
ties Szvetozárt.

Éhségsztrájk az orosz börtönökben.
Parisban megjelenik a Dnt cimü* orosz 
lap, mely a vörösök bűntényeit hiteles 
történelmi kútfők alapján közli. Ez az 
újság nem is foglalkozik elméleti poli
tikával, tisztán az adatgyűjtésre szo
rítkozik. Itt olvassuk, milyen állapotok 
vannak a szovjetoroszországi börtö
nökben.

Butyrki börtönében, a 86. cellában, 
mely 15 lépés hosszú cs 8 lépés széles, 
24 fogoly van. Itt senyvedt az is, ki az 
alábbiakat előadja.

Egy napon hire terjed, hogy az ösz- 
! szcs foglyok éhségsztrájkot kezdenek.
! — Félegy v a n ... Egyszerre, anélkül,
i hogy tudnók, miről van szó, az egész 
börtön üvölteni kezd. Az egyik cella 
adta meg a jelt, a másik átvette. Két
ezer fogoly egyszerre ordított. Mikor 
az egyik csoport abbahagyta, a másik 
folytatta. Az igazgatóságot nyilvánva
lóján megfélemlítettük. Nem egy őr vi
gyázott már ránk, mint rendesen, ha
nem három, álig fölfegyverkezve. Ha 
bejött cellánkba, úgy ment ki, hogy le 
sem vette rólunk a szemét s kezet ál
landóan zsebében tartotta, a pisztoly 
ravaszán.

— Másnap reggel felkeltettek ben
nünket, piiskatussal. Mindenütt katonák. 
Kivittek a folvosóra és arccal a falhoz 
áüit-'ttak mindnyájunkat. így maradni, 
nem szabad moccanj sem. fin alig vol
tam felöltözve, mezítláb dideregtem a 
hideg kőkockákon. Agyonlőnek ben
nünket. gondoltam magamban. Mikor 
liátraíordit r  m fejemet hogy lássam 
mi is történik, egy kát ma az öklével 
úgy arcomba sújtott, h :gy a vér ki
buggyant szájamból.

\'a aki eU- 'u ,a halálos csendben 
egyszerre föl rdit: »'I i kozákok!*

»Ki mondta ezt?« »fin!« Rosszabbak 
vagyt k ti, mint a kozákok. Löjjetek 
agyon, nekem már mindegy. Ezt a sze- 

uy tá:<:m' at azonnal el is vezették, 
'z t ’ii következett a kihallgatás, meg
éhezett a börtön gazgató. »Te kiabál
tál?.. -Nem kéretn«. »Akkor miért vagy 
rekedt?« »Mcrt fáj a torkom«. Sebaj, 
d'ágám. Majd meggyógyul az is. ö t 
perc múlva nem fáj a temkod* Vezessé
tek el elvtársak s' h'ij.iétek agyon.

Igy törték le a bolsevikok Butyrkiben 
az éhségsztrájkot.

Mikor lehet a tenderen misét monda
ni? A chikágói euharisztikus gyűlésre 
n:J A chikágói euharisztikus gyűlésre 
utazó francia bíborosok a hajón is mi
séztek. hordozható oltárokat vittek ma
gukkal, azon mutatták be a szentmise 
áldozatot.
Ebből az alkalomból fölvetik a kérdést, 
vájjon a katolikus Anyaszentegyház 
megengedi-e á tengeren való misézést. 
Giuseppe fíaldesch', a római Szent Pé
ter templom ceremoniamestere a szer
tartás könyvében erre vonatkozólag 
pontos fölvilágositást ad. Hangsúlyoz
za, hogy a Pápa csak bizonyos körül
mények között engedi meg a tengeren 
való misézést. Még pedig:

— Föltétlenül szükséges, 1. hogy a 
hajó biztonságban legyen. 2. hogy a
hajó már messze legyen a parttól. 3. 
hogy a tenger nyugodt legyen. 4. hogy 
a in semondó pap mellett legyen egy 
másik pap, vagy egy diakónus, aki 

eset- 
na s a

szent bor kicsurranna.
A könyv írója kiemeli, hogy ezt a 

különös engedélyt csakis maga a Szent 
Atya adhatja. De megemlíti, hogy an- 
nakelőttc a nagyon hosszú tengeri uta
kon bizonyos csonka miséket is mond
tak, melyeket »száraz misék«-nek ne
veztek. Ez alkalommal a ’pap misét 
csak az Urfelmutatásig olvasta, ki
hagyta a kánont, elmondta a vasárnapi 
imát s mellőzte mindazt, amit a pap a 
többi misék alkalmával secreta mond,

is voltak ekkor az oltáron.
Ezt a szertartást az egyházatyák és

doktorok nem helyeselték és most a

francia bíborosok m ár’ 
mondtak a tengeren.

*

feljes misét

Keserű szovjet- viccek. A
iga alatt nyögő oroszok vicceinek* 
Szomorú akasztófa humor ez, de nth? 
minden háj nélkül. Calztnl,' ki 
Moszkvában járt, néhányat csokorb 
köt.

Moszkvában a képeslevelezőlap áru 
megpillant egy parasztot, ki az imént 
jött ki a pályaudvarról. Kinálgatja lan. 
jait.

— Lenin arcképe.
— Nem kell.
— Lenin beszél a néphez.
— Nem kell.
— Lenin sírja.
— Nem kell.
— A forradalmi kormány sírja.
— Azt már megveszem. Adjon belő. 

le ti-z darabot.
A gazdasági helyzet a tél közeled- 

tén egyre nehezebbé válik. A népbizto- 
sok összedugják fejüket a Kremlben 
de nő tudják, mit csináljanak. Erre az 
egyik igy szól:

— Talán az én apám tudna valami 
tanácsot adni.

—■ Ki a te apád?
— Rabbi, Bord'icsevbcn.
— Hát jó, hivasd föl az apádat.
Megérkezik az üreg Ábrahám, liatal- 

más pápaszem van az orrán, kenetes 
meghajlással üdvözli a forradalmáro
kat, akik megrohanják kéréseikkel:

— Mond, mit csináljunk, te bölcs 
vagy, adj valami tanácsot, van-e eb
ből a cudar helyzetből kivezető ut?

— Van — válaszol az öreg Ábrahám 
nyugodtan.

— Micsoda? — ostromolják a nép- 
biztosok.

—■ Három kivezető ul is van. A 
Kreml három kapuja. Menjetek ki rajta.

de ép ele- 
köztársaságmk. 

állítása szerint 
a hibásak, kik

Az elcázolások ellen. Ausztriában 
noha ott nagy gondot fordítanak az ne- 
cai forgalom lebonyolítására s a sajtó 
állandóan iktatja a közönséget, 1925- 
ben 4350 szerencsétlenség történt, 65 
halálesettel. Ha ezt összevetjük mai, 
hogy Amerikában 25.000 haláleset és 
76.000 sebesülés történik, a szám ele- 
nyszö csekélynek tetszik,
gendő a kis osztrák 
Az ottani rendőrség 
többnyire a járókelők
nem tartanak balra, semmibe sem ve
szik a rendőr intelmét, elfelejtik a'köz
lekedés legelemibb szabályait is.

Most az osztrák múzeumban oktató 
kiállítást rendeztek az uccai közleke
désről, melyen bemutatták a szeren
csétlenségek statisztikáit, szemléltető 
ábrákkal, valamint a legújabb mentő
eszközöket is.

Egy helyütt az iskolásfiut látjuk, ki 
meggondolatlansága folytán a villa
mos alá kerül, másutt egy öreg urat, 
ki reggeli újságjába merül s elüti egy 
rohanó gépkocsi. Berlin, Monaco, Prá
ga rendelkezéseit, forgalmi szabályait 
ís feltüntették. hogy a különbség an
nál szembeszökőbb legyen. Egy osztrák 
épitész pedig ezen a kiállításon ter
jesztette elő tervét, mely szerint az 
első emelet magasságában egy hidat 
kellene vonni a gyalogosok számára s 
ez az Operától kezdve a Kaertner 
Strassén át a Duna-csatornáig vezet
n e .. .

Magán a kiállításon vonalak, nyilak 
jelzik az útirányt, hogy a látogatókat 
már itt is oktassák s mindig balra tart
sanak. Kitűnő előkészítő iskola, ameny- 
nyiben a kiálitás látogatója nem feled
kezik meg magáról, mint tavaly egy 
ur, aki a statisztikai adatok, a szem
léltető ábrák látványától annyira szó
rakozott lett, hogy a kiállításról kijö
vet azonnal elgázolta öt egy villamos.

*
Boldog svédek! A nemrég megbukott 

svéd kormány Európának egyetlen 
tisztán szocialista koirmánya volt. Brai- 
ting alakította 1924 októberében, inert
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•z akkori háborucllvncs választásokon ge nőket, kik alig iábbadtak fői valami 
pártja hatalmas többséggel jutott be betegségből s ott préselödtek a kocsi•_I »» 1 r t  J II . i t  1 .. 1 ...a parlamentbe. (220 képviselő 104 elle
nében.

Branting halála után a 'kormány 
helyzete megrendült. Kitűnő emberek 
ültek a bársonyszékeken, kik mind az 
ő iskolájából származtak, de Injával 
voltak az ő tapasztalatának, tapinta
tának. Lassanként beszivárgott a par
lamentbe a titkos, majd a nyílt bol- 
seviki propaganda, eleinte nem akar
tak, később pedig nem tudtak neki gá
tat vetni, úgyhogy már a kaszárnyák
ban is lázitoták a legénységet. A kor
mány azonban nem emiatt bukott meg, 
hanem úgyszólván egy narancsmagon 
csúszott el.

A szélsőjobb pártok nem óhajtották 
azonnal átvenni a hatalmat, ök vára
kozó állást foglalnak-el, arra számítva, 
hogy később a visszahatás még na
gyobb lesz s egy nagy nemzeti, sőt 
fascistapártot is alapíthatnak. Egyelőre 
tehát a színfalak mögül szem'.léik. hogy 
Elánon kormányoz, a félliberálisok ve
zére s ő vállalja a helyzetért a felelős
séget.

Különben Svéti ?\szág így is oly m 
boldog ország, mely ebben a lerong 
lódott Európában mindenkinek 
keltehti jogos irigységét.

Az 1926—27. pénzügy, év kid', k 
kedvezőnek Ígérkezik számul;;-; r 
ról van szó, hogy huszonháromuliik 
svéd koronához egyáltalán nem nyúl
nak, hanem benn hagyják az adófizető 
polgárok zsebében. Egyszerűen nine.- 
rá szükség, mert hadikiadásaik úgy
szólván semmire csökkentek, a közok
tatás. a belügyminisztérium egyéb köz
ségeit pedig játszva fedezhetik abból, 
amit a fegyvereken öegtakraitottak. A 
parlament legújabb határozata i lytán 
a közvetlen adókat körülbelül kilenc
millióval csökkentették, a közvetett 
adókat — a kávéaJót és a cnkorad ■' 
— szintén tizennégymilió svéd koroná
val.

*
Az udvariasság apostolnöje. Walter 

Bagehot, a hírneves angol közgazdász, 
lélekbúvár és bankár, a francia iroda
lomról írván, egy helyütt ezt jelenti ki:

— Sok francia föurat nyilván csak 
azért végeztek ki, mert finom volt és 
udvarias s a világ úgy érezte, hog^ 
méltatlan rájuk.

Valóban, az udvariasság kihaló erény, 
különösen Londonban. Egyre durváb
bak és kíméletlenebbek a férfiak.

Hogy ezeken az állapotokon változ
tasson, egy angol hölgy elhatározta, 
hogy rendszeresen meglcckézteti a 
goromba férfiakat. Beszáll a villám »- 
sokba, a földalattiba, melyek a City és 
az északnyugati külvárosok között 
keringetlek, igyekszik magának jó he
lyet szerezni, aztán fülel. Az alkalom 
sohase várat magára odúiig. A legkö
zelebbi állomáson beszáll egy idős 
hölgy vagy egy nyiszlett asszonyka, 
akihez a természet nem volt valami ke
gyes.

Az urak orrukat az újságukba dugva 
plvasnak vagy pipáznak. Énre az ad- 
var’asság apnstr’nöjc fölugrik, csengő 
hangon igy szól egy áPó hölgyhöz:

Úgy látszik, ebben a villamosban 
nincs úriember. Kérem, mé'tóztassék 
elf glafni a bcl’-enet. fin majd álok.

A • urak dii'-öscn mérik végig a lee- 
kézt?tő apostolnöt, dobognak, elpitnl- 
nak még j-'bban p'páznak s kő esik le 
szivükről. mikor ez a következő á ll)- 
máson kis’á’l. hogy cgv másik \illa- 
m'sh? « ,/'';:on és ott tovább folytassa 
tpo'O i’,i un. ödését.

A Daily Express munkatársának az 
apu* t lnö igy nyilatkozott:

— Rájöttem, hogy a mai férfiak rend
kívül gorombák, hárdolatlanok a villa
mosokon utazó hölgyekkel szemben. 
Mihelyt egy csinosabb lányka száll fők 
azonnal fölajálják helyüket, hogy mink 
mosolyogjon, de ba a nő nem kecses és 
jólöltözött, akkor egyik se mozdui. Ez 
fölforralta a véremet, elhatároztam, hog\ 
megleekéztetem a pallérozotton urakat. 
Nincs bennem semmi sértődöttség: hi
szen én mindig találok helyet. Egysze
rűen az igazságról van szó. Láttam 
anyáikat, jsyermekkcl a karjukon, gyen-

mélyében, lökdösték, rugdosták őket, 
mig a tagbaszakadt, hájas férfiak kedé
lyesen csevegtek a golfról és a cricett- 
ről. Mióta ezen a vonalon rendürködöm,
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A divat szeszélyes. Néha .egy-egy ■ sűrűbben látható
divat evekre e. tűnik, hogy később madonnakék, él.11 " 1 ,.......... , , . .•  1 I «  -  «  «  a  *w> J l  •  !  M I  .-V  «  ■ 1 A _ . .  .  — Á J -  _  _

Divatos színek a
---- ---------  --------  égetettvörös — rnin-

annal nagyobb erővel törjön utat ma- den ok meg van arra, hogy az ége- 
gának. Különösen az úgynevezett tettvörös lesz a téli divatszin — és 
stilruliákra mondható ez. és pedig ahnazöld.
főleg azért, mert néhány évvel ez- A virágé és szalagok helyett 
előtt nagyon sok túlzást lehetett lát- gyakran látnátok a ríissők és kokár- 
ni ezeknél a ruháknál. A fodros szók- dák is, melye kitel ugyanazt a hatást 
nya, amely körülbelül két évvel ez- lehet elérni, mint a virággal, 
előtt uton-utfélen láttunk egy szép a stilruha kKáyása nagyon sok
napon eltűnt. Az igazat megvallva, féle lehet: kerek, kegyes, szivalakn, 
a legtöbb nő nem tudott inegbarát- de sohasem lehet négyszögletes. A 
kozni ezekkel a gyakran kosztüm- képen mind a három ruha más kivá- 
s"orü és farsangi fodros szoknyák- gást mutat.

« &

kai. Az Idei őszi és t ’T divat azonban 
ismét meghozza a fodr os szoknyá
kat. de kiküszöböli a kát év előtti 
meglehetős Ízléstelen és merev hal
csontvázat. Az ujdivatu fodros szok
n ia  c--ak annyiban é'-demn meg a
fodn sszoknya revet, hogy -z anya-i^ól készült a kő ujjak is, amc yek a 
got meglehetős ('imán hnzzak be és í csuklónál gmmszp.aggal, vannak osz-
ezá'tai az egész szol;- "a sokka’ tor- szefogva. A e s<> rész latija ugyan-

„uiKac t-„sb  mvr zv m • olvan színű, mmt a szoknyaselyme- veszetcsebb e s ! ,,-sz es i • , , , ,  , „ cgyszln0
•, Inlcsnntok alta, adott ' !! is késziilbet.

i V ♦ ( i i «teget.
Az uj sülruhákat aiániatos tehát 

főleg luftból készíteni, mert ez a z ! 
a- y e ’egalka'masubb arra. hogy a 
stiirnha halcsont nélkül is a kívánt 
hatást elérje. Ezzel nem akarjuk azt 
mondani, hogy más anyag teljesen 
használhatatlan, el'enkczőleg, ugyan
azt a hatást érhetjük el jóminös ii az összhatást. A kivágás szivala- 
cliina creppek. vagy nehezebb erepp jazac szjnjj betéttel, amely a fi- 
mongollal, de nagyon finom fényes; non, zö1d sziliből nagyon előnyösen 
selyem, mint pl. a crepp satin is k i-’ emelkedik k.
valóan alkalmas. \  harmadik kép teljesen a fodor

Az őszi és téli saison siilruh'i ák ' hatásra alapított ruhát mutatja. A 
színe nincs szigorúan mtehadaroz- fodrok nemcsak a szoknyán, hanem 
va, hanem az egyéni Ízlésre van biz ! a kar alsó részén is helyet találtak, 
va a szia megválasztása. Evés/ bi-j Az ilyen ruhára legalkalmasabb a 
zonyosan sok nő örömmel fova ja fekete szia. vé’-'örös, vagy halvány 
azt a hirt, hogy a fekete szili lassan zöld vagy ,r .kelinkék díszítéssel. A 
ugyan, de érezhetően ujra a divat- fekete n rém gallér, melyet keskeny 
színek sorába kerül. A fekete szia szalagok fognak össze, ennek a kii- 
kiilönöscn a stilruháknál érvényesül lönben is ízléses ruhának olyan vyö- 
cs újdonság az is, hogy fekete alap . nyörii formát ad, hogy egyszerit es-« I a * • a a a < z • a /színes anyaggal kombinálva mind-1 tólyi ruhának is használható

a helyzet javult, de még messze vagyunk 
attól, hogy tökéletes legyen s addig foly
tatom munkámat, mig el nem érem azt 
a célt, melyet magam elé tűztem.

Mennyi ideje lehet ennek a derék la- 
dynak. És mennyi pénze.

Az első képen bemutatott ruha 
legalkalmasabb az anyagkombiná
ciókra. A felsőrész feszes és taftból 
készül, elől masnival összekötve, 
amely a mintás selyemből készült 
szoknyára esik. A szoknya anyagá-

A második kép elegáns leányruha, 
alma.a;ld, taftból, soriceben ' eillesz
tett szoknyával, dús kokárda díszí
téssel. A szoknya kokárdái a felső
rész színéből, a vállon elhelyezett 
kokárda pedig a szoknya sziliéből 
készül. A váll kokárdáig)! leeresztett 
szalagok réti ’kiviil előnyösen etne-

Unalmas riport
az unalmas beográdi nyárról
A polgármester-választás^ Izgalmaitól 

hangos ma Beograd. Ez az Izgalom 
természetesen erősen befolyásolja a» 
amúgy fs elhanyagolt közmunkák me
netet. Késik a csatornázás kibővítése, 
nem építik a városházát és föíképen 
nem javul a beográdi uccák kövezése. 
Tavaly a város fóuccáját nyolcszáz mé
teres hosszúságban uj fakockákkal borí
tották, az idén csak a bőven öntött 
piszkot vakarták le a tavaly épített 
úttestről. De az nyárnak Is meg van a 
pozitív eredménye, a város két nagy 
vásárcsarnokkal lett gazdagabb, ame

lyeket orosz minták figyelembe véte
lével építettek a főváros két elütő vé
gében. A napokban az egyetem előtt 
álló régi piacot le fogják bontani, hogy 
ott pánkot létesítsenek a pihenő diákok
nak. Amíg a közmunkák a külföldi köl
csön elmaradása folytán szünetelnek, 
addig a magánosok mindent elkövet
nek, hogy értékes helyű viskóik he
lyett uj palotákba költözhessenek. A 
beagradiak építkezési kedve az utolsó

' hónapokban nagyon nekilendült. Szak- 
: értők hétszáz mii!.óra taksálják a mos

tan folyó építkezések értéket, amely- 
1 hez különösen az Uprava Fornlova já

rult hozzá hathatós kölcsönekkel. Külön 
telepet építenek maguknak az egyetemi 
tanárok, akik közül húszán kaptak na
gyobb állami kölcsönöket, hogy nyu
godt és olcsó otthonhoz juthassanak. 
Kétszáznál több uj ház épül ma Beo- 
gradban, ami a városnak emelni fogja 
fővárosi jellegét és ezáltal talán a vá
ros is elhatározza majd magát a kövezé- 
si munkálatok gyors keresztülvitelére.

A fiatalos hevülettel dolgozó Beograd 
iires óráiban meglehetősen unatkozik. A 
strandot elvitte a viz, a bizonytalan idő
járás pedig elriasztja az embereket attól, 
hogy a környék mostanában felfedezett 
szépségeit élvezhessék. Mihajlovac, De- 
dinje az uj beográdi bucsuhelyek, ame
lyek festői helyeken feküsznek, ahová a 
kirándulókat gyors autőközlekedés rö- 
)iti. Dedinje a most épülő uj királyi nya- 
dó közelében fekszik, ahonnan fölséges 

kilátás nyílik az egész beográdi kör- 
a Szávára, Dunára, Pancsevóra,

Mihajlovac pedig á Lóverseny tér feletti 
dombon ékeskedik, vendéglője vetekszik 
egy bécsi nyári kiránduló szépségeivel. 
Itt táncolnának a szerelmes párok, ha az 
cső el nem söpörné a nyári hónapokon 
alkalmas mulatságokat.

Bent a városban egy uj kabaré szó
rakoztatja a közönséget. Drana, a szerb 
vándorszínész társulata az uj attrakció, 
akinek csípős humorú politikai perszi- 
ikfzsait, kupiéit, színdarabjait nagy áhí
tattal élvezi a beográdi közönség a gyö
nyörű Krizmcmovics-palota hüs kert
jében. Nótái és bohózatai mellett azon
ban sokkal nagyobb sikere van annak' 
a százesztendős kalendáriumnak, ame
lyet néhány évtizeddel ezelőtt állítot
tak össze valamelyik szerb kolostorban,' 
mert ez a százesztendős kalendárium 
napról-napra megjósolta az idei abnor- 
mis időjárás pontos változásait. Brana 
kalendáriuma augusztus 15-ig esős időt 
jósol, augusztus 15-től szeptember 15-ig' 
kánikulát, szeptember 17-ikén pedig a, 
jóslás szerint már a hónak kell esnie. 
Az eddigi jóslások pontosan beváltak ésI

i a Krizmanovics-kert kapujában már csak 
! akkor hirdetik a kabaré előadását, ha,
! a Brana kalendáriuma szép időt mutat, 
ha eső a jövendölés, akkor elmarad az 
előadás. Szóval szeptember 15-ikén hó. 
lesz és tél lesz egészen márciusig,

, A .hideg szezonra a mozik is kinyi- 
' tolták kapuikat. Rcprizeket játszanak, 
még nem jöttek meg a nagy amerikai 
hirnattrakciók. A szabók sem panasz
kodnak, mert a posztóüzletek kitették 
már a téli kollekciókat és a vevőik 
kénytelenek hinni a télben. Tél van a 

i nyárban, próbálják már a télikabátokat,
; pedig még a termés sincsen jóformán 
betakarítva. Mi lesz velünk, sírja min
denki. ha ilyen hideg marad az idő? Jó, 
hogy polgármestert választ Beograd,' 
ez még feltüzesiti a lelkeket és melegsé
get hoz a fagyasztóan unalmas, nyár
nak nevezett hónapokba.

O. D.

1
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Anyatej habbal
Cap-Martin, lulius hó.

Ma délelőtt bementem egy tejc&ar-
nokba vajat vásárolni. A boltocska egé
szen kihalt volt, csak iiáttü, az ember- 
berrnagosságu tcjcsöbrök körül hallat-
S í .  Va? n rí i í ’1" ’1' C’Öní “  .ÍS°; lx“ . «  «»ya<ei Ke" ™ amerikai M-

AI T  Mknck. akiknek anyukáin „cm Ind le-magúban nyári esftk útin . Köhögni . , ’ ... ,, . w..........c . . .
kezdtem és gyengéden belerúgtam az 
egyik kannába, hogy ezzel a zörejjel 
hívjam fel magamra a láthatóan tejör 
figyelmét, de hiába. Nem jelentkezett 
senki. Akár fölparkolhatta* volna az 
egész tejcsarnokot. Beljebb ayomultam 
a tcjescsöbör-sfkát-cok között, de csö
börből vödörbe jutottam es t’ed.g olyan 
szerencsétlenül léptem bele az aludttejes 
lavórba, hogy vadonatúj vászon cipőm 
talpig ázott. ÉS ekkor szenzációs jele
net tárult a szemeim elé. Sohasem  fo
gom elfelejteni.

Alacsony, fonott nádszéken egy fiatal 
nagyrnellii paraszt asszony tilt, kigom
bolt pruszlikkal és szétterpesztett lábak
kal. Vele szemben kis fejőkén egy idő
sebb nő ült és gyakorlott kezekkel dol
gozott a fiatal asszony keblén, amelyből 
bő sugárban ömlött a tel egy alumínium 
csöbörbe.

önagyságát fejték.
Kicsi gyerekkoromban sokszor néz

tem végig otthon a faluban, hogy fejik 
a tehenet. Volt egy kecskénk, azt néha 
én is megfejtem cs ott nyomban n hely
színen megittam a meleg, frissen hab
zó tejet. Ó, do ez közel sem volt ilyen 
Izgató, lélegzetelállító látvány. Ha az 
ember olvassa valahol, hát mulat rajta, 
ám így szemtöl-szembe .dini egy anyá
val, akit fejnek és nezni a kövér, kerek 
bimbókat, amelyen nem a gyerek cseni- 
cscg pici csőrével . hanem egy esni 
öregasszony keze « '''óig é\ az édes 
anyatejct vödörbe „tták fel, akár a 
Riska tehénét. Kétségtelen, hogy a Riska 
tehén is anya, az Állatvédelmi Egye
sület szerint egyenjogú polgára a Vi
lágegyetemnek az emberrel és a többi 
emlőssel. Kisborja van, amelyet táplál
nia kell. És mi mégis ellopjuk a kisboei 
reggelijét, uzsonnáját, vacsoráját Ám 
ha a Riska tehénnek a csülke közé 
nyomnának száz frankot és Kaját belá
tására bíznák, hogy seftelíen az édes 
tőgyével, egész biztos undorral hasba- 
rugná a piszkos milimárit, aki ilyen 
szemérmetlen ajánlatokkal környékezi 
meg.

Az anyák azonban nem ilyen idealis
ták, mint a Riska tehén.

— 0, pardon mössziő! — kiáltott fel 
a fejőasszony, amikor megpillantott — 
ün minőt! — és intett, nngy foglaljak 
addig helyet.

Egyáltalán ncin zsenirozzák magu
kat. Mikor az egyik keblével elkészült, 
a másikra csapott le és csóbftgott a 
tej, mint egy kis patak. Közben disku- 
ráltak egymással. A fejőannzény és akit 
fejtek. Nálunk a tehénnel azért még
sem ilyen előzékenyek.

— Hogy megy nttfiH? Mit estnél az 
ura? És a gyerek?

Mint két asszony a piacon, beváaár- 
lás közben. Nem érezték & helyzet 
groteszk voltát és nem tudták, hogy 
milyen szörnyűségesen abaormlMik. Va
lamikor kcrékbetörlék v«t»« őket, ha 
igy tettenérik. Nincs az a rafflnáh se- 
xuális hiperbola, amely termé
szetellenes lenne, mini ex • f«jé&i mun
ka. Az anya szemérnteetn mosolygott 
és valamit rágcsált a fogai hftz.iitt. Bi
zonyára kérődzőit.

— Alerszi Madam! — bókolt nyája
san a tejcsaritükojué ót uuatán 
egy utolsót csavart a kaid Ma

A gavallér és a s
ban ismerkedtek meg. A szülésznő fagy
laltét evett, a gavallér konyakot ivott. 

A gavallér azért jött a Hangliba, hogy 
még megismerkedjen egy színésznővel, a

eleit- I színésznő pedig azért, hogy megismer- 
gedte áldozatát. Mintaho<y a vizveze- : kediett egy gavallérral.
toki csapot zárják el. Az Ma l»*4<tck A gavallér tudta a színésznőről, hogy 
az anyatejet és palackozták. Épp egy alapjában véve nem is színésznő. A 
liter volt. A tejcsniaokasué tmadnaan i színésznő azonban nem tudta a gaval- 
bcdtigaszoltn és jégbe hiitöne. Az anya lérrói, hogy alapjában véve nem is ga-

be-

tizenkét frankot kapott érte.
— A legközelebbi ülés? - kérdezte,

amíg a pruszlikját begombolta.
Mint a modell a fertővel, urv

szélt ő a fcjősasszonyával.
— Szerdán mondotta a nő

nozzám fordult: 
r- Parancsold

— Vajat kérek.
Elibém tett egy csomaggal.
— De nem anya tejből készült? — ér

deklődtem bizalmatlanul.
Harsányan nevetni kezdett.

•Nem, nem, valódi tehéntejből! Az 
anyatejet csak a btbék számára tart
juk.

jel produkálni. Nincs az a Mózes, aki 
tejet fakasszon ezekből a szikkadt em
lőkből. Az amerikai anya kioperáltafja 
a mellét, mert a mell manapság *ncm 
sikkes.*

A francia anya tejel helyettük is. 
Előbb orvosi bizonyítványt kell hoznia, 
hogy egészséges, aztán áruba bocsát

Somlyó Zoltán:

Déli
Dél. . .  Szikrazáport dobál 
az ég, ez a ritka opál. 
Fényfolyókkal karolja át 
augusztus hamvas havát.

Megcsillan a sarló, s főrész; 
suhint ez, amaz filtyörész.
És messziről zag a vonal; 
fát cipel, lomhán tolul.

Siklik c hírfa kígyó, 
igy. messziről csak pirinyó; 
az Összekötő vasutin: 
a hídon halad át... Zug a sin.

A rozs haja ám húsza még, 
de bíztat a lágy buzu-hék.
S a harmatba esilló lővek — 
mint tüzhcgytl milliard iiVeg.

EU'igyózott a lomha vonat, 
de itthagyta a bánatomat. 
l.evesiU u t. . .  Útnak eredek: 
je-iink, éhes lesz már a gyerek!

gavallér és a színésznő
Ig a z  tö r té n e t

1.

A
! ahol a gavallér állandóan fenntart 

Az ilyen történetekben szereplő szi- egy szobát magának, 
ncsznö legfőbb ismertetőjele az, hogy
sohasem színésznő. Esetleg masamód- 
lány, néha gépirókisasszony, legfeljebb
szininövendek. Minthogy minél inkább nie"í()11folt szándékkal, orozva meg-— —/ , 1 a • * »» a • > ••
probirniamzell, annál inkább színésznő
nek nevezi magát, ne vonjuk meg mi 
sem a címet tőle.

Más az eset a gavallérral, aki a ha
sonló zsánerű elbeszélésekben csak
ugyan gavallér szokott lenni. Mint 
azonban az olvasó személyesen is meg
győződhetik róla, az alábbi történet eb
ben a tekintetben előnytelen kivétel, 
mert a gavallér —aki egyébként a 
vajdasági közönségnek* régi ismerőse, 
valamikor magas közhivatalt viselt 
Bácskában és most Budapesten él, ahol 
csempészési és kártyabotrányaival kap
csolatban, állandóan beszéltet magáról 
— úgy viselkedett ezúttal, ahogy min
denki viselkedhetik, csak gavallér nem. 
Minthogy azonban feltétlenül lovagias 
útra terelné az ügyet, ha kétségbe von
nánk gavallér-voltát, nevezzük inkább 
annak.

nésznö a Hangli-

vallér. Különben néni sétáltak volna fél
óra múlva együtt végig a korzón...

Tudniillik — elmondhatjuk, hisz nern 
titok végigsétáltak. Később együtt 
végigsétáltak a budai korzón is. Azt

és! már t cm mondhatjuk el, mert nem tar- 
I tűzik a nyilvánosságra, hogy besétáltak 
ItiYüli az jelőkelő Eiume-száJlodába is.

hatja az emlőit. A bébé pedig meg
issza, kávénak, habbal.

Távozóban észrevettem, hogy a tejet 
vízzel akarja felönteni a milimári. A 
kis hamis. Az anya, amikor meglátta 
a készülő merényletet, óriási patáliáí 
csapott. Hogy mit gondolnak? Az ő te
jét? De ez már mégis csak szemtelen- 
sc&!

Alig lehetett lecsillapítani. Szegény 
anya hiú volt a saját tejére, akár a 
költő a versére. Csakhogy mig a szer
zői jogot a törvény védi, az anya a tíz 
körmével kénytelen síkra szállani a 
kebléből kiszivattyúzott tejért, amely 
csak a jóistennél van kopsejtolva és 
védjegyezve.

Tam ás István

vers
S ottfenn a felhőkre dőlő 
Iharos fut: a mürcpőlő.
Most büszke madár, csuáagép — 
lehet, (öt perc); és vér, csúnya pép.

El-elnézem: be sok csudaszin!
Itt kaszárnya! Ott egy magazin! 
Amodébb meg a Műegyetem: 
a szemem tele igy etetem.

• I

Ott a város. Emitt a mező.
S Jön az ember, a buba vesző. . .  
Mi a föld?... Uram s ó, mi az ég?. 
S van-e másvalami csoda még?. . .

• •

Vatt-e másvalami nyugalom, 
keleten, avagy tán nyugaton? 
Vagy a mennyei hős szeleken 
Van-e másvalami szerelem ?...

3.
Fent a szobában a gavallér előre

csókolta a színésznőt, a színésznő pe
dig orozás nélkül, több ízben a gaval
lért.

4.
A bucsuzásnál a gavallér igy szólt:
— Megengedi, hogy valami emlék

tárgyat felajánljak, egy csekélységet, 
anti alkalmilag eszébejuttassa ezt a...

— Meg.
A gavallér erre átnyújtott a színész

nőnek ötszázezer koronát. Ami igy 
egész kerek összegnek látszik, de pen
gőre átszámítva már kevésbbé kerek. 
A színésznő pengőben számolt és visz- 
szaadta a bankjegyeket.

— Kevés.
— Jellemző harcmodoromra, — je

gyezte tntg kesernyés mosollyal a ga
vallér

5.
Kérdő pillantással fordult a színész

nőhöz.
— Tízmillió, — jelentette ki az sze

rénytelenül — ne felejtse el, hogy a 
Feld-szlnház oszlopos tagja vagyok!

Tízmillió még a Nemzeti Színház 
oszlopos tagjának is sok lenne kissé, — 
alkudott a gavallér — különben sincs 
annyi nálam.

— Jó lesz csekk is.
A gavallér megkönnyebbülten sóhaj

tott fel.
Szó nélkül elővette csekkönyvét, ki

töltötte az egyik lapot tíz millióra, alá
írta és átadta a szülésznőnek.

6.
A gavallér nem volt gavallér.
Folyószámláján ekkor ugyanis kilét,c- 

millióhat'zázczcr korona volt csak.
Az ennél nagyobb összegre kiállított

csekk érvénytelen, azt a b̂ nk nem

fizeti ki, — a gavallér ezt nagyon jól 
tudta.
' 7.

Harmadnap bement a bankba és fel 
akart venni folyószámlájáról öt milliót.

A pénztáros sajnálkozó arcot vágott:
— Méltóságos ur számláján nincs egy 

fillér sem.
— Hogyan? — hökkent meg a ga

vallér — csak nem fizették ki azt a tíz
milliós csekket?

A pénztáros fellapozott egy könyvet.
— De igen, utoljára tízmilliót, fizet

tünk ki.
8,

A színésznő nem volt éppen ostoba. 
Frre a gavallér is rájött, mihelyt a 
pénztáros megmagyarázta neki, hogy 
tudta a nő a tízmilliós csekket kifizet
tetni magának.

Amikor a színésznő két nappal előbb 
jelentkezett a pénztárnál, nem akarták 
beváltani a csekket, mert kevesebb 
pénz volt a gavallér folyószámláján, 
mint amennyiről a csekk szólt. A szí
nésznő nem esett kétségbe, hanem 

amikor megértette a dolgot, kivett re- 
tiküljéből négyszázezer kroncsit és be
fizette folyószámlája javára. Ezt min
denki megteheti. A folyószámla ezzel a 
négyszázezrrel együtt már éppen ke
rek tízmillióra rúgott. A tízmilliós csek
ket ezután simán kifizették neki.

így lett a gavallér végül, akarata el
lenére, mégis csak gavallér.

Skiz.

Százötvenezer dollárt 
csalt ki

a párisi „ékszerkirálytóln 
egy zseniális szélhámos

Páris, augusztus hó
A francia főváros társaságát egy mé

reteiben nagyszabású s szellemesen át
gondolt ékszercsalás foglalkoztatja.

Múlt év december 14-én délután 2 
órakor Armand Lebrun Rue de la pax- 
ben levő ékszerüzletébe beállított eg y  
amerikai kiejtéssel beszélő magasnövé- 
sü, körülbelül 40 évesnek látszó ur.

— Én Henry Morton amerikai bankár 
vagyok — mutatkozott be — szeretnék 
egy nyakkendőtűt vásárolni. Mutassa 
ide a legszebb tűit. Az ára 100.000 dol
lár is lehet.

A kétszázezerdolláros ékszer
Az ékszerészt megszéditette kissé ez 

az óriást összeg s ezért elhatározta, 
hogy résen lesz. Százezer dollár oly 
fantasztikusnak tűnt fel előtte, hogy nem 
is akarta megmutatni az ékszereket. 
Mindamellett bízva abban, hogy az üzle
tében állandóan ottartózkodó két de
tektív megvédi a kellemetlen eshetősé
gek ellen, elővette a kazettákat és meg
mutatta az idegennek.

— Valóban nagyon szépek — mon
dotta Henry Morton.

Egyenként a kezébe vette a ragyogó 
holmikat s nyakkendőjéhez illesztve, tü
kör elé álit. Sok válogatás után végre 
egy hatalmas gyöngyökkel és több nagy 
brilliánssal kirakott nyakkendőtűre esett 
a választása.

— Ez tetszik a legjobban — mondotta
— ezt fogom megvásárolni.

Lebrun kivette kezéből a tüt s alig 
észrevehető mosollyal az ajkán igy 
szólt:

— Igen, igen, csakhogy ez valamivel 
drágább, mint 100.000 dollár.

— Mennyivel drágább? — kérdezte 
Morton anélkül, hogy arcizma megrán
dult volna.

— Százezerrel! — válaszolta az ék
szerész, szintén anélkül, hogy arcizma 
megrándult volna.

— Dollárral?
— Igen.
— Tehát összesen?
— összesen kétszázezer dollár az 

ára.
A bankár kabátja zsebébe nyúlt és ki

húzta onnan a csekk-könyvet.
— All right — jegyezte meg szárazon

— rögtön elintézhetjük a dolgot.
S kiállította a csekket 300.000 dol

lárra.
$z .ékszerész szánalmas mosollyal né-
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zett végig az idegenen s valamit mon
dani akart, de Mr. Morton nem engedte:

— Ugy-e. ön nem hízik abban, hogy 
a Banque de France be fogja váltani ezt 
a csekket, ön azt hiszi, hogy szélhámos 
vagyok. No jól van ... Lássa, én na
gyobb bizalommal vagyok ön iránt, 
ninit ön én irántam. Itt hagyom a csek
ket, menjen a bankba, mutassa meg és 
váltsa be. Én holnap idejövök, akkor el
viszem az ékszert.

A Francia Bank fizet
[.ebrun dadogott valamit, de az ame

rikai oly határozottan beszélt, hogy nem 
mert neki ellentmondani. Amikor befe
jezte a mondókéját, vette a kalapját és 
eltávozott. Az ékszerész meg volt róla 
győződve, hogy szélhámossal van dolga 
s cl sem akart menni a Banque de Fran
ce irodáiba.

— Hiszen úgy sem fogják kifizetni — 
szólt oda a feleségének — miért tegyem 
magam nevetségessé azzal, hogy vissza
utasítsanak?

Az asszony rábeszélésére mégis el
ment s legnagyobb ámulatára nem mon
dották, hogy a csekk hamis s rendőrt 
sem hívtak.

— Rendben van a dolog — szólt hoz
zá a pénztáros — a csekknek megfelelő 
fedezete van, itt van a 200.000 dollár.

Másnap Mr. Morton pontos időben 
megjelent s anélkül, hogy érdeklődött 
volna, hogy kifizették-e a csekket, vagy 
sem, üzleti hangon rászólt az éksze
részre:

— Kérem a nyakkendőtűmet.
Lebrun majdnem a földig hajolt s 

mindenféle bocsánatkéréseket hebegett, 
de Mr. Morton ügyet sem vetett rá, fog
ta a nyakkendőtűt s eltávozott...

Ez múlt év december 15-én történt. 
Ez év junius elején ismét beállított Mr. 
Morton a Rue de la paix-i ékszerészhez.

— Nahát — fakadt ki félig nevetve, 
félig bosszankodva — maga ugyan jól 
befütött nekem azzal a nyakkendőtűvel.

Az ékszerész riadtan kérdezte, miről 
van szó tulajdonképpen.

— Arról van szó — hangzott a vá
lasz — hogy a feleségemnek rettentően 
megtetszett a nyakkendőtűm. A fejébe 
vette, hogy ekkora nagy ékszer tulaj
donképpen nem való nyakkendőünek, 
hanem inkább fülbevalónak, ö tehát le
foglalta azt a maga számára s nem ha
gyott békében, mg meg nem ígértem 
neki. hogy a párját megszerzem. Ame
rikában már mindenütt kerestem a pár
ját, de nem találtam. Remélem, ön kihúz 
a csávából és megszerzi a párját.

Hajsza a melltii párja után
Az ékszerész aggodalmasan csóválta 

fejét. Nehezen fog menni. Ritka ékszer. 
Nem minden esztendőben kerül a piacra 
ilyen kaliberű holmi. Mindegy, ő meg 
fogja próbálni.

— Nem bánom, akármibe kerül — he- 
veskedett az amerikai bankár — csak 
szerezze meg, mert nyugtot akarok a 
feleségemtől. Ahogy én öt ismerem, 
még a síromban sem hagyna békét, ha 
nem tudnám neki előteremteni az ék
szer párját.

Némi gondolkodás után pedig hozzá
fűzte :

— Felmehet' egészen 300.000 dollárig... 
flrti? 300.000 dollárig.

Lebrun kétret hajolt s megígérte, hogy 
minden lehetőt meg fog tenni. Az ék
szerész első útja természetesen az ék- 
<izei tőzsdére vezetett. Itt kiíratta a fe
kete táblára, hogy ilyen és ilyen formá
lj gyöngyökkel kirakott ékszert akar 
venni, ennélfogva ajánlatokat kér. Né
hány napig senkisom jelentkezett, ötö
dik nap végül bejött hozzá egy ügynök 

azt mondotta, hogy neki van olyan 
ékszere, amilyent Lebrun keres. Azon-
•al meg is mutatta. •

— Csodálatos — kiáltott az ékszerész 
^Meglepetten — ez a darab majdnem 
íicgszólaláslg hasonlít ahhoz, amelyet 
üadtam. Azt hiszem, ez jó lesz. Mi az 
lra?

— 400.000 dollár.
Lebrun ijedten tiltakozott az ár ellen, 

tz sok, annyit semmi körülmények kö
rött se niadhatok, legfeljebb 300.000 dói
ért. Hosszas alkudozások után végre 
Í50.000-ben állapodtak meg. Lebrun 
Jzonnal pénzt hozatott a bankárjától s 
tiíizette az óriási summát.

Kiderül a csalás
Még aznap elment abba a szállóba,
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ahol Mr. Morton lakott és kereste a ve
vőt.

— Elutazott a barátjával együtt! — 
világosította fel a portás egykedvűen.

Az ékszerész nem akart füleinek hinni.
— Lehetetlen — mondotta. — Itt kell 

lennie. Egy ékszert kell neki átadnom.
De a portás fagyosan ismételte:
— Elutazott a barátjával!
Az ékszerész lassanként tudatára éb

redt annak, hogy nagyszabású csalás 
áldozata lett. Csak egy nyakkendőtű 
volt — az övé — azt adták el neki. . .

A párisi rendőrség megindította a 
nyomozást, de nem igen remélik, hogy a 
csalókat elfoghatják.

Szerkesztői üzenetek
o a e

B. E.. Szenta. 1. Elhasznált zseblámpa 
elemet nem lehet tölteni, hanem az elem 
kémiai anyagait kellene inakkal pótolni. 
Ez nagy és nehéz munka, kész elemet 
sokkal olcsóbban kap. mintha saiát maga 
állitia azt elő 2. Lehet.

K. Sztaribecsei. Minthogy a kérde
zett címet mi sem tudjuk, a Pozsonyi 
Magyar Uiság szerkesztőségéhez for
dultunk válaszéit. Amint az beérkezik, 
közölni fogjuk önnel

F. J.. Kula. Az újoncok bevonulása 
rendszerint minden év eleién, leginkább 
március hónapban szökött megtörténni. 
Mi nem tudunk arról, hogy már ősszel 
be kellene vonulni az újoncoknak. 
Amennyiben biztosat óhajt ebben a kér
désben tudni, forduljon szerb nvelvü le
vélben az Okruzna Komanda-hoz, Szta
ribecsei. ahol bármikor pontos felvilágo
sítást nyújtanak.

Keresztsoros rejtvény
Ö sszeállította: Basch A . Csantavér

3 o 3 7 *
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VÍZSZINTES:
1. Kis élő lény
5. Utász teszi
9. Az óvónéni igéje

10. Igekötö
11. Személyes névmás
12. Mássalhangzóval a végén ajtón van
13. Férfi név—  (főnét)
15. Itt a legszebb a holdvilágos é]
17. Ahol sok asszony van, ott ez nincs
18. Aki cél nélkül járkál
20. Erre törekszik sok ember 
24. ...ham va sincs 
27. Akinek bánata van
32. Személyes névmás
34. Játékeszköz
35. Kikötőkben látni — idegen szó
33. Étel
39. Van ilyen mérték is
40. Idegen birtokos névmás
42. Szimulál más szóval
44. Minden házon van
46. Menyasszony
47. Férfi név becézve
18. Amerikai olaj
49. Előkelő közhasználatú szóval
52. Idegen személyes névmás
53. Nő: név
54. Európai nemzet (az összetett má.ssal- 

hangxó egy kockában vau)

B. .1., Sztaribecsei. A kész kikészített 
bőrt a vámtörvény 371. vámtétele alap
ján vámolják. A maximális vám kg-kmt 
4.30 aranvdinár — 49.50 papirdinár. a 
minimális vám kg-kint 3.3o aranvdinár 
— 38.30 papirdinár. A minimális vámot 
csak olv országokból belövő küldemé
nyeknél alkalmazzák, amelyekkel az 
SHS állam kereskedelmi szerződésben 
áll. A vámolásnál eredeti számlát és 
származási bizonylatot kell bemutatni. A 
származási bizonylatot az eladó eég ál
litia ki és az ottani kereskedelmi és 
iparkamarával láttamoztatja. Postacso
magoknál a vámhivatal a minimális vám
tételeket nem szokta alkalmazni.

F. T.. Szubotlca. Amennyiben a város
nál végleges és nem ideiglenes minő
ségben működött, nyugdíjra, illetve vég- 
kielégítésre van inga.
Amennyiben Retten társulnak, ez közke
reseti társaság és a közkereseti társa
ság minden adósságaiért a társak mind
egyike telies vagyonával felelős. Csak 
az esetben nem. ha betéti társaságot 
alakítanak, ezt azonban a törvényszék
nél be kell jegyeztetni. A cég régi pasz- 
sziváiért is felelős az ui cég.

K. .1.. Sztanisics. Levele alapián meg
kerestük a Jogvédő Irodát, hogv özvegy 
Vas Qvörgvné nyugdilelintézését sür
gesse meg. Amint a válasz beérkezik, 
értesíteni fogiuk.

K. I.. Bogofevo. A védőoltások, ha 
nem is száz százalékkal, de annyira biz
tosak. hogv mindenkinek ajánlatos ma
gát beoltani, annál inkább, mert az oltás 
díjtalan és fájdalom nélküli.

Asztalos. A budapesti beielentőhivatal 
címe: Főkapitányság. — bejelentőhiva
tal.

B. B.. Gornia-Lendava. Az SHS ki
rályság területén, engedélyezett játék
bank, nem működik.

55. Hires francia ifjúsági író
56. Schiller egyik drámája
57. Édes bor
58. Kártyafigura
59 Azt jelenti rövidítve, hogy nem ad

nak Ili te Ilié
60. Személy névmás
6!. Rövidítés, azt jelenti: jól Jegyezd 

meg
62. Okiratokon látni
63 Szeretni idegen nyelvén (főhet)
64. Fordítva gyomor teszi
65. Ha az utolsó és első betűjét fŐlcse- 

réljtik, az éhes ember gyomra teszi
66. Mint 9
67. Szerszám
63. Kicsinyítő rag
69. Ami nem sikerűi az igy üt W
70. Lel rutionimája

FÜGGŐLEGES:
1. Gyermekbetegség
2. Versenyeken fordul elő
3. Régi nép
4. Igv kell szeretni a hazát
5 Ha ez lett volna, nem öntötte volna 

cl a Vajdaságot az árvíz
6. Kellemetlen érzés (ige)
7. Lévefcöbcn van

M. 1.. Bács-Tonola. Az. hogv az ön 
lakásába lakót utaltak be. teljesen tör
vénytelen, mert csak üres lakást lehet 
kiutalni. A lakástörvény kifejezetten 
intézkedik arra nézve, hogy beteg csa
ládtag külön szobát igényelhet. Az a 
tanácsunk hogy forduljon ügyvédhez 
es kérje meg öt, hogv lakóját, aki 
a lakást jogtalanul foglalta el, liirtok- 
háboiitási pei utján tetess# ki a lakás
ból.

T. F. Hii olvasó. 1. Nyugdíjban az 
özvegy nem részesülhet, mert a végre
hajtóknak és becsüsöknek külön nyugdíj
intézetük volt. 2 A közkereseti társaság 
minden tagia egyéni vagyonukkal, tehát 
ingatlanukkal is felelnek a társaság kö
telezettségeiért.

Sz A. V rbasz. Fgv huszonegy éves 
fiatalember még nem késett el a iiösii- 
lésscel és nvm fid'tan várhat még néhány 
évig.

A. B.. Bacsko-Petrovoszclo. U. S. A. 
az amerikai egyesült államok dolláriának 
a rövidítését ielenti és minden tőzsdén 
és igv a beogradi és a zagrebi tőzsdén 
is jegyzik.

légió, Szubotlca. Nem-
egvezménv alapián. szigorúan tilos az 
idegen légió részére Franciaországon kí
vül toborozni. Mi lehatározottabban le
beszéltük önt az idegen légióba való be
lépésről. tömegével érkeznek hozzánk 
ott sínylődő honfitársaink siralmas leve
lei.

B. M. Hadirokkant. Bácska-Topola.
Külföldi követségek méltánylást érdemlő 
esetekben ingyenes visszautazást iegy- 
gvcl látták cl itteni alattvalóikat.

Fehér. .1.. Noviszad. Verseiben egy
két közvetlen meleg sor van, azonban 
az egész még kiforratlan.

Hii olvasó. Beograd. Beogradban kap
hat csehszlovák útlevelet a konzulátuson.

Idegen

8.
14. 
16. 
19. 
21. 
22. 
23.
25.
26. 
28.
29.

30.
31. 
33.

36.
37. 
39. 
41. 
43.
45.
46.
50.
51.
59.
60.

61.
w.

így Is lehet nézni
Súlyos beteg
A napfürdőző ilyen lesz
Ilyen orr is van /
Korjelző rövidítés*
Fordítva minden kertben van 
Ács horniálja 
Papírmértek 
Igerag
Egyik görög betű
Minden ember megkapja kicsi korá
ban
Kereskedelmi rövidítés
Régi mérték
Görög sziget fonetik (az összetett 
mássalhangzó egy kockában van) 
Igekötő
Vagy idegen nyelven
Beszédre is mondják, fejre is
Ige is, folyó is
idegen számnév
Ige is, főnév is
Görög elöljáró szó
Mint 36
Idegen névelő
a Szeszesital államnyelven 
Akik brúdert isznak ilyen viszony
ban vannak egymással
a. Az Adriai tenger réme
IdöhatásozA
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A múlt vasárnapi számban közölt rejtvény helyéi 
megfejtése:

I. Napkelet* II. Sorvadás. III. Vadorzó.
Helye en megfejtette: Szerencsi J áro y C.aniavir

Ke: e^ztsoros rejtvény
A műit vasai napi számban közölt keresztsoros 

*\jlvény helyes megfejtése:
Vi :Z ntes • 1. Hit, 4 Mei, 8. Oni, 10. Idő', 11. Ave, 

12. Vám, 14. Róka, 16. Viat, 17. Rém y, 19. Epe, 21. Int, 
22. Gém, 23. Arany, 25. Agn .s, 27 m, 28. Rege. 32. Ökör, 
35. Szá n, 36. Seb, 37. Me.ev, 39 Nasi, 41. v  t, 42 lsa, 
43. Mai, 45. Név, 47. Szeretet, 44. Erő, 5). M , 51. Evet, 
53. Mén, 55. Rét, 57. Világ, 58. Adó, 59. be.., 60. M 
61. Léi, 62. O nak, 64. So , 66. Szép, 67 G e, 68. Kü< e, 
69. Ire 70. Hütök, 72. Ráz, 71. Mei, 7 5. KeoH, 77 L; tor, j 
79. Isten, SÍ Fél k. 82. C , 84. Eiev n, 85. In, 86. Keserű í 
87 Ada, 88. To á , 89. Udine, 90. Nemül, 92. Mécs, 9 író, 
95. Eil, 97. s . 98. Ali, 99. Tóm, 101 S r, 105. Ebi. 
106. Tibe’,107. Kél, 109. Rom, 112. Hid. 113. Gomorha, 
114. Zár, 11b. Apostol, 119 Hárem, 120. Púd, 122. Astor, 
123. Rut, 12 1. Due. 126. Ut, 128. Bog, 129. Érdéi 130 Ton, 
132. Hűi, 134 Y s , 136. Ok, 138. Halija, 140 Angal, 
141. Ló, 142. He.

Fiig fi eges: 1. Hir, 2. Idő, 3. Tőke, 4 Mar1, 5. £.va 
6. Rét, 7. Már, 8 O emus, 9. így, 13. Meggy, 15. Apa, 
16. Ing, 18 Mén, 20. Erdei 21. lmen, 24. AH, 25. Aga, 
2<». Sem, 29. Én, 30. Szag 31. Cscv, 32, Őre , 33. Lét, 
34. Öt, 35. Eső, 37. Mat, 38. Vér, 40. Hi z, 41. St- p. 
42. író 43. Mese, 44. Rémület, 46. Vés, 48. Elég, 49 Ede, 
50. Menekül, 51. Éli, 52. Ver, 53. Moh, 54. Hallaton, 
56. Tor, 58. Ady, 59*1 Hübérur, 60. Etel, 63. Köteles, 
65. Ma, 67. Gén, 68. Kelemen, 71. Kovács, 73. Zsidó, 
74. Meine, 75. Késés, 76. Karos, 78. Rés, 80 Ti i, 81. Elu, 
83. Ad, 89. Úri, 00. Eis, 93 Ili, 94. Háború, 96. Lök, 
98. Abd, 99. Tímár, 100. Méret, 102. Réz, 104. Óra, 
105. Eil, 106. Tok, 108. Lap, 110. Apó, 111. Mos, 
112. Horgony, 115. Rúd, 117. Stb., 118. Too h, 121. Due, 
125. Cristo, 126. Ullain, 127. Ty, 131. Nie, 133. Roy 135. Sah, 
137. Ka, 138. 11, 139. Al. *

i

Í1MB
A textil vagy rokonszakmában I épviseletet esetleg

mieiŐL-bi belépésre. A Vajdaságban több év óta si
kerrel működtem és jói be vagyok vezetve. Értesí
téseket Stari Bccej, rostafiók 22. szám alá kérek.
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I en és a leGiutányosabb 
• rban vállal Bedrusian 
N;8anne Kémet Anna, 
Subotic.% '! rumbiceva 2.

f
• r« *

G im n á z iu m m a l s z e m b e n

A
8Q

a £r-*co
állandó rnktfrn
Kv JX LAJOS

Géperőre berendezetté n- 
dnrüzewében. buboticfl, 
V. kör, Blrtáko-keresztnél, 
M>Azuraneviéev»i o’ ’9

M inden h z u u tz o n y  tu d ja , 
h o g y  u

W E C K berendezés
a le g td k ó b -le se ' b ós b 'g t r -  
tó sn b b  p y ü m d lo s , fö/»* 6n < s 
h u a k o n z ' i v á lá s ra .  A le n - rj: 
csőt) éft leg  o b. G yári m k  ú i : «.■>

Frucktus, LjubFana
H 4 y i < ópv :se’ők  k e r e s M n  k

r ií s e i
r *
I

bárkinél o’c^óbban szállítják a gyár képviselői 
B á c s k a ' ,  B á n  á l -  és ‘ zerémmeryékre

L E Í P  IÁ T -LTVÉRFK SUBOTICA
TER’-ItNA ULICA 5

í r

/»
/

■-Jr*• -K »

Is

V2*» .
i bí aUl - u t.

e t ' U’n-'b és
k; a c s ő /b  túra- vxua r e d  
na .y válaszáé ;ta n  rak áron, 
va am int a többi ;’iu -t.pusuh

9

A múlt vasárnapi számban közölt rejtettképen a 
telepest megtalálták 10-en.

Az első dijat, egy monogrammot 10 különböző 
fazonban a hozzávaló dö’-zsölöve' Leopold Sámuel Rental 
üzletéből Nagy M ítild Sttbo i nyerte meg, aki szi- 
ve kedjék velünk közölni, hogy mi'yen névre óhajtja 
a monogrammot.

A második dijat, egy doboz valódi Astra kfc-öin- 
lakkot Nagy Bertalan szuboticai gyógyszertárból Bárány 
Bözsi Zagn b nyerte meg, aki szíveskedjék 10 dinár 
porlókölts-get a kiadót a beküldeni.

ELADÁS KÖLCSÖNt V E T  I CSEKK ELADAS KOL< 
Li I E.U I BECSLÉS ' IZSGÁI ATL E V E L  &

Keresünk *z.6p és hibátlan any ’pot npeciáll aukciónkhoz. Kérje aukcióig 
i ayzóVünűef. 7. e •«'mz vlíázról kúpunk vételi me (hízásokat. Jj 

PÓRÖTHKVM Br efmarkenahteihin Wien, Marlnhflferstr sue 73.HVd.til

ELLENDÜL
AZ ÜZLETE

hn csinos é<í levélpapíron levelez!

kiskereskedők . számára íb 
oíc ón >zép és tetszetős 

nyomtatványokhoz jussana . e őny.irakat szabtunk 
meg kisiparosok és kiske1 esküdök számára. 

Szállít ui:k
50üdrbnaoylevé'pap rt, 500 finom borítékot

öskíosin 180 dinárért

é s  1 0 0 0  számlát 100 dinárért 
Összesen 2 8 0  dinárért.

0  e«4' b ni ut Ha cég je lzés  u é lk iiii pap íron  levelez  
Öicsób > u int ha p ap irsze'etek ro  Írja a

Hogy u kisiparosok és 
megkönnyítsük, hogy

• 'L> I
j .

I
!

’’V-I .

< w.

. • ■ .óqe.;

^ <  ‘0- d-i' * • "í',<' ■.. .<<•' -AtéRk ■
■ • ' '  '!■ í ’̂ i  *

«u» & jlVji W a '
F ia t-k ép v ise 'e t

Legkedvezőbb fizetési feltételek !

ES
Subotica, S k adarska  7 853-,

Fiat-a’.katrészek eredeti pryári áron!
T elefon  151

Minden nyomtatványt két vagy kívánatra három 
nyelven k-jzitünk. — A szöveget mi lefordítjuk.

3 5 papir. — íz lé se s  kivitel.
Vidékre a megrendelés napján elküldjük 

a nyomtatványt.
Szállítás u tán vétel m elle t;.

itt ib.to’Yzs /

M INERVA SUBOTiCA

Q  A  4 ^

^ emösx*VO♦

A legnjabb szabású
ingbngyik, hálóin
gek, kombinék, ho
zott vagy snj f̂ 
anyagból tfiazsur* 
ral, ptypocnncl stb.

Tolstojeva (Ódor) ul. 21. sz. alatt
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Jótailáa a biztos eredm ényért í í
h E l  l i E K  O S Z K  A H  ta lá lm án y a

%.S

r.:
? PATKANIN
f i  ( rv. vér'.

P  A  T K Á  Y 2 R T Ó  3  Z  £  R
£#y doboz ára 15 d in á r

’ m eg ren d e lh e tő :
Pat^ninryár (Torontáli Agrárbank RT.) Vel.-Bocskernk.

V iszon te ladók?

Czul’otleo Herzl drogéria
Kuríes Mi s vegyeskereskedés 

If Soma vegye kereskedés
Ara* (T r ii'. 1) V linó. gyógyszertár 
Brfmofc B assa B n t an 
"f.nncS E’̂ enspangcr j- n vegyeskereskedés 
';,a";-Felrovoselo . i lofon K roly gyógy szertár 
Caniavir Krausz M i vegyeskci es'scdés

Sebum c m- 7 1 :n gy> : yszerfár 
Toth I i s v 'yes ’ertskedés 

«.er k«.t 
v; s i i pgcria 
trtur

Külföldön igen jól bevált 
mezőgazdasági cikk itteni 
terjesztésére a, gazdakö
zönségnél jól bevezetett 

ü g y n ö k ö k  
minden községben magas 

jutalék mellett 
f e l v é t e t n e k

Ajánlatokat Schm olka hir
detőiroda Novisad, Fu- 
toski put 2. szám továbbit 
„A ;rj;tultura 926“ jelige 

alatt. 68G3
■ --- --

A ff

f r / e n k a  
r  l a in  / 
N c / i s n i Dimov é 

K< sta Ziv 
Mnsié yút 
Luk les Zsigiio nd drogéria 

Kakovo (i’anat) Bárány L 'jós gyó yszertár 
Sznmbor Fehér dogéi i 
Santa .nífy (jy.iia gyé g szert ír

ühicksi ji Zott nt gyógyszertár 
lovanovits Vojk-zlav ."y-’g s ertár 

St.-Kaniza Domokos | : -o- gyógys .ertár 
Stzra-Moravica H c i b rt ve yeskereskedé 
Veiiki-Beíkerek Köv es d r  geri .
Vinkoyri k !sens;;k'>er Adó f veg eskereskedés 
Vrs.c 1 lóriun ( . és Piai skereskedés
Kapható minden gyógyszertárban és clrogariában 

Irtésokat felelőssé gél vállalón’ . 1015

1

. • .aHKSBHB?

Cipésziizletem
áthelyeztem Karadjordj « 
lér 5 sz. alá, a volt Bébe 
cipészüzlet helyiségébe.
Az összes raktáron levő 
.árut mélyen leszállított 
árban árusítom és meg
r e n d e l é s e k e t  nagyon  
olció  áron  v á lla lo k .
K rem  a nb. vevő- és  rc n d c lő -  
k ö z ö n sé "  sz iv e s  p á r t  o g ás ; t.
Ugyanott két berendezés 

üvegálvanrtyal eladó.
e hUFZÖ cipészmester.

\  4 .^ / /
v ‘ '

5992

Falken stoln Sándor
z ig v á rtó , n y e rg éé  és  b ö rö n d ö s

S u b o tic a , C n ra  L a z á r a  u l .  13.

legújabb rajzokkal 
fölszerelve

o lc s ó n  s z á l l í t

Bíeier Márk
I. Jugosl. 1 .lőnyoradaM 

Berendezési Gyára ®
~  S  C  N T A  —

a

Néhai Pollák Lajos örököseinek tulajdo
nát képező VII. kör Zrinjskt tér 18. sz.,a.

ház
szabad kézből örök áron eladó.

A házban van 3 utcai szoba, az egyik  a lk óvval,
3 udvari szoba, fürdőszoba, előszoba, kon yh a , 
élésk am ra, két n agy  p ince, házm ester lak ás, is tá lló  

kocsisz ín , v ízv eze ték , 677 n égyszögö l kert.
Feltételek iránt érdeklődni lehet a tulaj-*, 
donosoknál, valamint dr. Singer Simon,5 
dr. Kriszháber Gyula és dr. Bán Lajos 
ügyvédeknél (Vili. kör Aleksandrova ul. 5. 
sz.) akik a ház eladásával rnegbizattak.

„ FIGYELEM!
T e re p1 o ni -, szobafestést 
és mázolást, valamint 
színház-és mozibercn- 
dezéseket a legma- 
< a abb igényeknek 

megfelelően a 
r ^o’csóbban végzi

3KSEÍíiUiiUHin Htn
S iibo t ca,

S k o ’ns \ iát o r u lica  75. 
M lh e ly  A e h s a n  Frova i f .  1

L l5 ac - '

CM»T;

Ketíősbirtokosok
ég

utazók f igyelm ébe!
Állandó 'Lm/*

a u t ó j á r a

és Kagoaror
között

B árm ely  id ő b en  re n d e lk e z é s r  
áll

S Z É P  V I L L A

Celjen (Cilii) Slovenia, haláleset miatt
O lc só n  e la d ó .  A villában két főúri
lakás 5—5 szobával, nagy előszobával,
füidő- és cselédszoba, villamos világ itás,
gáz és vízvezeték. Beépített terület 300 J
m2, a keit kb. 3000 m2 »/

Felvilágosítással szolgál dr. Sagad-n Beograd 
Takovska 50. Megtekinthető a celjei íöz.ór- 
ház gondnoka közbejöttével. gs82

E 3 V . mbMÍmjS . A «. :* . ítíKaá

I

Legjobb .m inőségű f e h é r  és a r a n y
F O G A K A T

1

I II é p í tő  é i  t é l i  tü z e lő
ag  it b e s z e re z n i ,  fo rd u ljo n  

b iza lom m al
' i n b o s  s  I l l í r e n ^

c g b e z ,
c. o í-.ka  (G om bkö tő ) u l ic a  17.

ho' a ’e '•o lcsóbb  á ro n  v isá- 
o ' t t I«a m c s z e t ,  b e o c s in i  
o H an d  c e iv e n  e t , c e m e n t-  é.s 
o ia m it  . l a t o k a t ,  f a s z e n e : ,  

•o o z s z e n e t ,  b é c s ' ^ á z p y á i i  
k o k s z o t ,  k o v á c s s r .e i ie t  

.'-a bükk és gyertyán 
hasábfái fölvágva is. 

Minden rendelést luizhoz
tilos . FzáUituak

■-RI*
-Io

m in d e n k in é l  o lc s ó b b a n ,  le g m e ssz e b b m e n ő  g a ra n c ia  m e lle tt ** 
k é s z íte k . T a rtó  fo g tö m ések . Érzó.sle en  len  fuj. h ú z á s .

Dent. S C H A F F E R  G É Z A
S u b o t ic a  K r. A le k s a n d ro v a -u . 15. V asú ti j a r k k a l  sz e m b e n . 

K é te m e le te s  s a ro k h á z .
Vidékiek aznap leh ö eg kie'é<”it etneh.

-j .v//. -« r̂r «-zi

or an p ro s
l u l  tC^j uC

ÖnáHó m agyar-ném et levelező

á llá s t  k e re s
Cím a kiadóhivatalban.

Chamotte-tégla és liszt,
Kerami téglák és lapok,
Generator téglák méret 

szerint gisg

Gyűri lerakót:
M oheiiG iísfa íillfiis

Novisad, Hotel Orient épül. 
Telefon 439.

fcV .'i.-w'Xí., u íW . „■
•M Uli ■ WWJHPjUU

o
c

Útlevelek beszerzését és láttam ozásit
(vizűmozisat) — Oroszországot és Északamerikát 
kivéve — tartózkodási engedélyt, hirdetéseket a 
„Sluzbene Novine“-ben, nyugdijak rendezését és 
minden egyéb iigyet gyorsan elintéz a suboticai 
kiáliiláson kitűnt tésj ‘nyert és a nagyközönség 
körében közbiza ómnak örvendő : „OEIO.^-válIalai 

Beograd, Gospodar Jevremova ulica 6. a
Kalirnegdan közelében. 6164

jfflH » Í S

E lső suboticai 
papírzacskógyár

F . 8 E D Ő  SU B O T IC A  TELEFoíf'wö*

A<«s!U wlnffsős? és ár tekintetében első-*V V *
recáói •*« versenyképes papírzacskói’..
£Íér;eo c«iatát ós árajánlatot.

E L p\
Egy 100—125 IIP . a ae<ony, m a
g a sn y o m á sú , : o . id e n /á lo io s  s la - 
hii g ő zg ép . B re ilíe ld  —D in e k  
g y á r tm á n y , P o d v in e tz é s  H i Jer

B u d ap est, á lla l k ia d v a . |
E gy 96’5 n é g y z e tm é te r  lüzfe lü - 
e lll, 12 a im . tU zodöves, lu lb ev i-  
tös Bri itfe ld -D anok  g y á r tm á n y ú

gőzkazán.
M indkettő  k itű n ő  á lla p o tb a n  van  

és ( l/em b  ui b á rm ik o r  
m e g te k in th e tő .

C ím :

K O M Á N  V 3N C E
gőzmalom Subotica  

Telefon: 31. őb67

ALTER 5 í88
MAGANTANFOLYAM

E lő k ész ít k ö z é p isk o la i ö s s z e 
vont m a g á n v iz sg a la to k ra , é re t t 

ség  re, b á rm e ly  á llam b ó l. 
Budapest, Rákóczi ut 5 \

w

kB
«««

<4«.-

la k á s b e re n d e z é s e k , há lók , e b é d 
lők, urirtzobák s tb . fitb. eg y 
szerű b b  é s  d íszeseb b  k iv ite lb en  

leg o lcsó b b an
VADÓCZ LAJOS

i v ílla n y e ró re  b e re n d e z e tt as»-
Ita los á ru  m ű h e ly é b e n , s z e re z 

hetők  be KULAn. 56

Autóssám : 1 6 5  á c  2 4 5
Á llandó v zum m al c 1 fva

:im-í a.̂ JÓiMrín*'Jwj M i m i i k 'á;?XŰb

G’c s ú  f o ^ á s r l
• * •’

m inden
h é tfő , n z e rd a  és p é n te k e n

|<I. e . 8 -10-i/, d . u . 1 7. é s  6-7-b;

í S i íh o t ic in
c ’e é ic e v a  u l. 1., ’ . e m e le t 
F ű i n d jo i dj< 1 D g s .irü  n 
i u d ic  k i .é r ő v e l  s z e m b e n

22 k a r á to s  a r a n y k o r o n a  200D. 
D o u b le  k o r o n a  ICO d in á r

F e h é r  foo 50 d in á r  
Fo*/ lm  /  i s  *10 d in á r

...» *»/c'í/

’ l /} "*
2014

f.'í

STREMLÉKEK. U TK ERESZTK K  
SZT. HÁROM SÁG K É SZÍTÉ SE 
ja v ítá sa , b e tílk  v é sé se , a r a n y o  

zása  s z a k sz e rű e n .
Stara K aniinn lerakat
K irály  S án d o r-fé le  h ázb an .

Ó V Á R I  J Á N O S
k ő fa rag ó  é s  m á rv á n y ip a r  te lep e

S c n t a

1*1

A kávé akkor jó, ha 
friSS II 6530

Suboticán csak egy 
üzletben kaphat na
ponta négyféle friss 

pörkölt kávét.
SUGÁR MANÓ CÉGNÉL

< • • k- w

H á z a t

4 — 6 szobás modern lakás
sal, egyedülállót, beltéren

Ügynökök dijnztatnak! 
Cim a kiadóban 6921

Cséplőgazdák figyelmébe!
Á ren g ed m én y  
a m unkaidőre?

1 Itr. T ö rkö ly  pá in k a  22 0 o D 28 
1 .  T ö rk ö  y p á lin k a  18 0 p „ 24
1 ,  T ö rk ö  y p á lin k a  150 0 w 19
1 E lső re n d ű  fi llé r  b o r  I) 5*.50 
1 „ E lső rendű  v ö rös  b o r I) 5 ’.50

E zen  á r a k  c*uk  a m u n k a id ő re  
é» te n d ő k  !

2.5—30 lite re s  h o rd ó k  u b o rk a , 
p a p r ik a  o lte v é sé re  I). .50

• S Z IL A S I  S Á N D O R
1 i ru m b ié e v a  u l. 16. (C sirk ep iac .)

A legjobb, legizletesebb és legfinomabb 
eredeti spanyol „CRl?$S0N“ édesnemes

PAPRIKA
MLADEN M. POPOVIÓ & C0MP. cégnél

B E Q G R A D
Vasina ulica 18. sz.

K A P H A T Ó
6941

TC’$ \lrU’ 9T\7 lufomobil-, inotorblcikli-,
? ./ «  Éf V tí u i 'w kerékpárkereskedők ésV 'U’ímíu.M 1 d l ,  tulajdonosok részire. -  

Megóvja a gumitömlő repedését és foltozását. Pró- 
baküldeméuy 2 csomag 24 dinár, az összeg 
beküldése ellenében frankó szállítom. Használati 

utasítás mellékelve. — Lerakat:
MARSCHALL JÁNOS, VEL.-KIKINDA

J Vojv. Putnika 319. — VI zontel ad ók éit Qgynftkftk k ereste tn ek  £
r-eo

P 5 irciTSOTI B D ■  n c r r r

3i
I
11

H
4

DR

.EVÖSÉGEI 
B E H A JT Á S Á R A

•1

SZÁLLÍTUNK CSGNYOMASSAL ELLÁTOTT

” FELSZÓLITÓLEVELEKET
9 SZERB-CIR1L, HORVÁT, MAGYAR ÉS I 

NÉMET NYELVEN Sna
400 urb (100—100minden nyelven)Din. 140'— 
800 „ (200-200 „ „ ) „ 200*~ 

“ 200 drb egy nyelven _ _
500 w

§

1000

íLcOTfl&a

ff

ff

ff ff

99
6 0 * -

100’ -
160—

SZÁLLÍTÁS utánvéttel

MINERVA-NYOMDA R
SUBOTICA

T.

7öueT^TrIaíÜBT^chuTe7T^O«rtenbeu7Tiaue înT^n7Tan3Z^
w irtachnft. A uf S ch lo g s M aria -E n ze r d o rf  bio W ien . B écsi iro d a  
V III. L ange  O asse  1423. E g y e tlen  felsőbb  nő i isk o la  a  h á z ta r tá s ,  
k e r té s z e tó s m e z ő g a z d a s á g  ta n fo ly a m a iv a l .2 é v e s k u r z a s o k .G y ö 
n y ö rű  k a s té ly . Á rn y a s  p a rk . 20 p e re re  B ácstö l. I n te r n á tu s .  Min

D u g a t t y ú  g y ű r ű
m in d en  m é re tb e n , 40 m m  á tm é rő tő l fe lfe lé , 0*5 m m -re l m a g a s 
s á g b a n  és á tm é rő b e n  v a ló  em e lk ed ésse l, fe rd e  é s  lé p c ső s  v á 

g á s sa l, á lla n d ó a n  r a k tá r o n
N ev etség esen  o lcsó  á r a k i S zá llítá s  u tá n v é tte l I

SLAVKO MARMOS I DRUG
a u to s p e c ia ln a  rad io n io a , NOVISAD, S ib in ja n in  J a n k a  u l. 22 

6905

ORTH. KÓSER ÉTKEZÉSrogaSka slatina
(ROHITSCH-SAUERBRUNN)

a zagrebi aut. orth. hitközség felügyelete alatt
JAKOB MÓZES, ROGAÉKA-SLATINA

Hotel Triglav
6232
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Novisad, ^eljeznicka u?. 105/107
L*MS.««tni.

$  r ? n  T 7 *  hidegenyvipar
i ú  . i j » '  i í e r l i n - í l a n i b i i r g - D r c z . I f l

V ajdaság i v e z é rk é p v ise  1 ő je .•

IPRANDELL R U D O L F  ES FIA
Veiiíti-^eckereh, Aleksandrova (?<>) ucca

(CHt* Jiideg cn y v p o r a j e le n k o r  le g jo b b  enyv© , niiii-
deii te k in te tb e n  le lü ln u tja  a  tab lacn y v e t.

Cerius
Cerhis 
Certus 
Certus
4 C2 a s z ta lo s - ,e s z te rg á ly o s - , h u to rü z c m e k b e n , v ag o n -

tw < j g y á rak b an  n é lk ü lö z h e te tle n .

Cerfu 
Certus 
Certu

frü tŐ crc je  a  Iv g u a ^ y o b b  é s  a b s z o lú t  v íz á l ló

nem  s z á la d  idő  e lő tt, nagy  fe lü le tek e t csak  
ezze l leh e t jól enyvezn i.

h id eg  v ízben  o ld h a tó , a fát sem  kell c n y v e z é s  
h ez  n ie leg iien i. F ű tő a n y a g o t  t a k a r í t  m eg .

m in d en  k u ltu rá lta m b a n  k i b o r í t j a  a táb la-  
e n y v e t, m ert e lő n y e it a m o d ern  ipar fe lism erte

s az e g y e tlen  en y v , m elye t rep ü lő g ép ek , folyam i 
és te n g e r i ha jók  é p íté sén é l h aszn a in ak .

m in t e rő s  és v ízá lló  enyv a legjobb m inden  
ép ü let- és bulorafiztuloR cn y v o zésn é l In.
h a sz n á la ta  a le g g a z d a sá g o sa b b , -  1 kj» p o rb ó l 
3 k g  cnyvm Q sM H  I F ű tő a n y a g  nem  kell.

Saját érdekében próbálja m -g
ós m indig CERTUS-t fo g  hasznain: 
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Első Voivodinai Soffőriskola«/
Novisad, Kr. Aleksandra ul. 7.

A kereskedelmi és ipari minisztérium engedélyével 
f. évi augusztus 20-án sofl'őrök praktikus és teo
retikus előkészítése céljából szerb, német és m agyar  

n y e lv ű
e s t i  t a n f o l y a m o t  n y i t u n k

Urak és h ö lgyek  beiratk ozása  ang. 20-ig eszkö
zöltetnek . Eredményt garantálunk. Részletes fel
világosítással szolgál a tanfolyam irodája N ovisad

Kr. Aleksandra 7., az udvarban. 6S9)

S O  d i n á r  1 q  t ű z i f a
házhoz srélJ ilva , n ég y szer  fű részé it  és csszeh a-  
fiitott, egészséges^ rothad ásm en tes tö lg y fa . E zen
k ívü l kapható m inden m inőségű és m en n yiségű  

tűzi- ós ép ü letfa  a legolcsóbb  nap: áron. 
Pontos m érés és e lő zék en y  k iszo lg á lá s  garan tá lva .

B O S N A  D R V A R A
a teherpályaudvar m elle tt. T elefon  512, 6526

A l k é

<eres
Subotícára nagy tengerentúli vállalat- 
Ajánlatokat „Za 9118“ szám alatt a 
P u b l i c i t á s  d .  d .  Z a g r e b ,  Gundulióeva 
11. továbbit.
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Elektroszakos
gép észm ér n ők
állást keres

esetleg szék mába vágó cégnél 
utazómérnökl állást is elvállal 
Autó túrára soffó'r nélkül megy. 
Meghívásokat „Energia" je l
igére a kiadó továbbit.

HA MODERN és GAZDASÁGOS

KUKORÍCASZÁRITÓ TELEPET
ak ar b o » iero zn í, ford u ljon  fe lv ilá g o s ítá s é r t

Ing. Tímár Artur mérnökhöz Novisad
R ibnji trg 11. — T elefon  9.

fOr-'
Oir- -ŰMJ

<o

A LÉTEZŐ LEGJOBB GYÓGYMÓD !
A VILÁG LEGSZEBB FÜRDŐHELYÉN ’

B eteg O n? A kar m e g g y ó g y u ln i?  ü g y  u ta zzék  rögtön

L E ö - b e  ( V e l d e s )
Prospektust díjmentesen küld a

S o n n en h eil-a n sta lt „RIKLI*' B led (Jugoalavija) 
(O berkrain) Idény m áju s 15-től október I-ig

6883

U lÍíiÍJ Í ;n tu iú .:h !iith Ú Ji

Kisorsolásra
kerül:

Húzás 1927. évi február hó 15-én. királyi
k ö z j e g y z ő  j d e n i é t é b e n !

nyeremény esélyek!

CJ
IS

Központi Iroda: Sombor, ilija Bircanin ul. 12
Teiefon 112

i
i
1

1
100
100
100
100
500
100
100
200

200
100
200

5
5
5

Fiat autom obil 
m otorfecsk en d ő  
eb éd lő  
h á lószob a
p arasztk ocsi (vasa lt) 
p arád és ló szerszá m  
v a sek e
kukorica m orzsoló  
Minimax k észü lék  
kerékpár 
varrógép
darab szö v e t, á 3 m é 
ter, férfi ruhának 
pár férfi cipő  
pár nős cipő  
drb Jumper 
drb különböző fecsk . 
drb v ető g ép  
drb m otorkerékpár
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Z S I N E G
P O M U V A

kender ős maniHa kévekötő fonalak* 
tü/olte- és cséplőgép tömlők, 

ponyva’; ö'.csönző intézet. 
Kárpitos kellel.ek, bútorszövet, 

afrique, lószÖr, pehely tolipótló stb. 
Szőnyeg és linokum  nagy választékban 

•'iXGROSS, EN DETAIL.

!
s I m a  s

Detail Vá ,i bérpa óta. — Telefon 192. 
r - V/ ! nnova u ica 7 — Tekfcn 190.

Mrw*4«**marw«u i*«wm

K  UT F  U  R  A S  i V Á  L  í_ A i .  ?  T
-0 évi gyakorlattal bíró kulfurónmstcr veze’ése 
alatt kútfúrást és tisziiíást vália. úgy helyben, 

mint vidéken
L Ó N Á R T  L A J O S

la k a to s  ós v íz v e z e té k  S7erolö  S u b o lic a . S lro  s ro a je ro v a  u 
H ú sp iac

2f' <o

* •:V.- ( •' <*■ »’

3

lí'l

4
Lr-41
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P°sta közelé- lAu£<lll j?en i'tkflgojf.
kai, Üzlethelyiségek a fő
téren és kocsma lakással. 
Villafelkek Palicson síir- 
'ZŐsen jtiláriyo'an eladók. 
Bővebbet Földes rnhaüzle

Száraz bákkhasáí
W z s f f a

aprítva, házhoz s/állUva
4 0  d! n . 56 ’ 7

Weisz Dezső
faU creskedő. Póji’a m ellett

ÍM
•«$

o
N

N y ári s z e z o n ra  ru h á it

f e s t e s s e  vagy 
tisztit? assa

Szudareviís
* ‘ ! r * 1iK io e r in a i

S u b o ticn , S k o lu s  V ia to r

£
O
o
a

io. 3b (Eöposta során.
•Ibi

&uL!SiLu. -1a ... .

A T Ö K É L E T E S E N  M E G B ÍZ H A T Ó
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Ü z e m b i z t o s s á g
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5)es7.a4y, ina 13
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Takarcbos üzem Nagy teljesi m enyek
A Case traktor kiváló motorjával, erőteljes áttéte
leivel és takarékos (izemével az a traktor, amelyre
gazdáinknak szüksége van.
4 teljes éve dolgoznak Case traktorok a szántó-
földön és a jelent sek úgy hangzanak, hogy még
legalább 4 további év fog eltelni, amíg javítások
egyáltalában szükségessé válnak.
Gondoljuk meg, hogy ez mit jelent. A traktor tehát
javítási költségek címén semmi kiada t nem okoz
és mégis megbízható segítsd, et jelent a gazda szá
mára legfontosabb munkáiban.
A Case nem tartozik a legomsóbb traktorok közé,
viszont kidob-ozása tökéletes és nxersanyaga a
legkitűnőbb. Az „o.’csó traktor14 rövid használat
után a múlté, míg a Case traktor tulajdonosának
hosszú évek során megbízható li(i segiíségel és
nekünk, akik eladjuk’, jó reklámot és mindig uj
vevőket jelent.
Kérdezze meg a Case traktorok megelégedett tulaj
donosait.

R D “ ip a r i  é s  K e r e s k e d e ím ’ S .  T .  

NOVISAD
T em crinska 6

VÉL. BEÍXEREK
W ilson trg  3.

Jeggyíiriik
’Yicn-synsszonyi 

ajándékuk 
a legolcsóbbak

Á  D  Á  M
(‘kszeréfeznól S u b o tica  

K udic ullc i 0.
r-i'-co

meghajtására használható 
evessé hasznait egy drb

Kord motor és egy drh 
35—40 HP. Daimler motor 
öles n eladó. Megtekinthető 
Fői vári Bó'ánái Stari-

B e c e je n . 4724
r*5 !

w

'■Ói
'  t ó  t  - "

isi
íX  t ó  • *

MfF

:'F 7  P

d 3 É r
s '  b «■» s ra 
íLi ’< 3?  £í a

S zep lők , m ájf o ltok , pőraenések , arcbőrhám lás és  
és m inden  egyéb  arcb őrtiaztáta lanaág e llen  ezidö* 

szerin t a leg job b an  b evá lt szer

Creme D aruvary
m e?őrzi az  arcbőr lá g y sá g á t, 
ru ga lm asságát és ü d eség ét.
K a p h a t ó  a k é s z í t ő n é l :

BLUM gyógyszertár Subotica
V iszon telad ók :

Suboticán: H adnagy K ároly, W eisz Á rm in, Szv* 
Bergcr A ladár.ié , özv. B crnáth  Jakabné, D renkovics  
Iván. St.-K aniza: S z ilá g y i A n ta ln é . B. Topola: Ma
jor és Nagy, Kucsvra Ferenc, K iss Kát o ly  Boldi- 

I.icht Sándor. Sombor*. Z. S e íu jsk i. 
’orlang F ű lcp . Stari V rbas: M engel 

rhorn A ndrás. Alibunar: Jovatt 
Pekurar. 96)3

zsár. Bajmok 
Növi Vrbas :
Henrik,

5^
■ 3
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p r ím a
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a ján l a

C d z a  c i 1341

H ogy n
— J-K

.V

; !

a m  •
. t

¥ %  i
Ve <

1.

ÚaM
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.3*

■ ■) MSzJ*
■- b - ,tó ;'ll ; . - i ?

v. . • * • . • ’ ' t*.-
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zóló sósb orszes bárm ely m ás gyártm ány
nál jobb és hatásosabb, erről könnyen  
tneggyó'zi’ dhet, hu füszerkereskedőjétől kér
egy ingyen próba üvegecskét utasítással*

Ahol nem  kopható, kérje levé lileg
J U N I P E R  4912

lab o ra tó riu m  Subotica, Sírossmajerova 11.

>i vásár látogatóinak
alkalmat nyújtunk, hogy megtekinthessek rendkívül gazdag

nagybani kendőraktárunkat
különösen felhívjuk figyelmét saját készítésű C jy a p j l l  és SGlyGITI 

frartZS kendőinkre, különböző mintákban

S an d o r P o liak  s D rug, Z ag reb
Z. Z. P avilion  C. D r a sk o v ió e v a  ui. 35

.»- — «r-

1 > ■ u- * 1 »
rnr* TRr*r-

A b a r - e  2 0  d inárért háztulajdonos lenni?

T. nyeremény

H ú zá s  fe lté tle n ü l s ze p te m b e r 2 5 -é n  
Egy so rs jeg y  á ra  20 d in ár

w-.

IL nyeremény

Ez a három ház a sombor! Rokkantsorsjegy 
nyereménye. Ezenkívül 225 értéktárgy

Hl. nyeremény

Huzásr jegyzéket az njságoköan közzétesszük
K ap h ató  m ln d cnd tt

Képviselőket és elárusítókat magas jnfalék m ellett felveszünk. írásbeli ajánlatokat R okkant-E gylet S orsjegyosztá lya  Sznbotlca, postn fiők  43 cím re.

&
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VIGyAZAT JEGSZEKRENyVASARLOKÍ 
25% JEGMEGTAKARITÁS! JÓL VANNAK IZOLÁLVA! 
ELSŐRENDŰ KIVITEL í KÉRJEN ÁR JEGyZÉKST.

C S A K

Felvétel a Messinger Karolin-féle
b

Icánynevelő intézetbe Vel.-Beckereken
K 25 év óta Vel.-Becskereken fennálló, a város centrumában fekvő, 
mi den n odern igénynek megfelelő leánynevelőintézet telvesz az 
1926/27. tanévre növendékeket, kik az átiami, elemi, polgári, keres
kedelmi, gimnázium vagy továbbképző tardolyamot akarják látogatni 
PrivátoKtatás német, francia, angol nyelvben, ének, zongora, kézi
munkában, varrásban. Kitűnő ellátás Szigorú felügyelet. Prospektust 

kívánatra küld az

k  r «  íft á. fern L

Igazgatóság.

K ’ . Ste •*“ t*í  L  E  Bx  íC
d r b .  S  E  K  7  É  S  m  l

r a k tá r r ó l  s z á l l í t h a t ó  r e n d k ív ü l  
E lő n y ö s  á r o n

SEBESTYEN J. E É R l E G G Y Á R A  SUBOTICA
PALléKi PUT 15  4 2501

-»
ta-io.

sT**?’!’** i »

.AUííimI »M

SCHLAGER KENUIK
bőröndös éb  «.pcci is bőráru  

axak ö z le 'c
SUBOTICA, ALEKSANDROVA 1

(L e lb ach -h .iz )

Jobb h zbó l v a ló  ffu 
ta n o n c u l  f e lv é te l ik .  6103

Speciális órajavitásokat 
leg v > szerübben végez

tigaftSEfc-ate*

íra specialista
S ubo tica  

G yüm ölcsp iac  4. 
A ran y m ű v es- k

K r e k u s
rl?
át

£  
L

•utXB •»‘a*
so rán

1 LEE

L E

Gazd l
&

A v’Ilamos világítás biztons ág:
A villamos világítás : tisztaság

A villamos világítás : kényelem
Á villamos világítás : megtakarítás

önnek is villamos világítást kell bevezetni
A villanyteien városi üzlete gyorsan, olcsón és szakszerűen 
felszereli a villany világítást, sót kedvező fizetési feltételeket 

is biztosit.
VILÁGÍTSON VILLAMOSSÁGGAL, MEGELÉGEDETT LESZ

S Í

$

Mától kezdve inig a » 
készlet tart

] lit. kitűnő siller bor 
Din. 5.—

1 üt. kitűnő fehérbor 
Din. 6.—

k a p h a tó

N0JC5EK GÉZA
cégnél Subotica

P’*'—. •*,- í5V

ERETT !

Cu i ö k a E I e k í n c n a Z o ' T z n ’c a i O s v e t l e n j e d .  d .

Cdelcnjs 2a Csvetlenjo i Fogon
KOSTINA ULICA 1. — TELEFON 5CS.

£'?JSí’',,.-.OÍfc4ÍL*--r f»..é,Í..

> M

Á

KAPHATÓ
SU G Á R  M.

CÉGNÉL

í  ,• \> 6 f: ü i; i e

» r r. A r I
v * K o y a l L in e

•i Angol Királyi Postahajózási Vonal
3

1
Az idei nagy esők és áradás folytán ezévben 

okvetlenül nagy mértékben fog fellépni a

kem ény b ű z ö s  üszők
Az üszők ellen egyedül a

száraz buzaporzószer
nyújt biztos védelmet és azonkívül kedvezően 
hat a mag csiraképességére is és igy nagyobb 

és jobb termést is biztosit.

PORZOLmár számtalanszor kipróbálva
Használata rendkívül egyszerű

A PORZOL ára 1 csomag 200 gr. Din. 10-— 
1 „ 1 kg. ,, 44‘—

100 kg. búzához 200 gr. „PORZOL“ kell 
Kérjen mindenütt PORZOL-t

Mindenütt kapható!
Kereskedők, kik PORZOL árusítással óhajta, 

nak foglalkozni, árengedményt kapnak

Mindennemű utasítást ingyen küld a gyár

Ford 4 szem. 1925. 
Peugeot 2 szem. 1925 
Tatra 6 szem. 45 H? 
Ford 2 szem. 1925. 
Ford 4 szem. 1926. 
Ford teher 1925. 
Ford félteher

D 22.000 
28.000 
55.000 
25.030 
35.000 
27.500 
24.000

n
w
w
n
»
»

o

K5eín Géza és F’ai Subotica
x?iT)-nX> „ B A R A N Y A "

A U T Ó B U S Z  VÁ LLA LA T B A T IN A
Autóbusz járat: Batina és Osijek között. Csatla
kozással a Sombor-Bezdán-Duna járatú autóbuszhoz

Egy menet ára Din. 55’—
I. menet Batináról reggel 6’30, Osijekre érkezés 
9 óra. — Osijekről indul 9’30, Batinára érkezés

12 óra.
II. menet Batináról indul d. u. 2’30, Osijekre ér
kezik 4 órakor. Vissza Osijekről 5’30, Batinára

érkezik 7 órakor.

m o in a o00o.

erélyes, több éves gyakorlattal, kitűnő referenciákkal

Á L L Á S T  K E R E S

j

Rendszeres személy- es áruforgalom 
Hamburq—Cherbourg— Souptthamíon- 
ból Newyortba é s  Kanadába Cher
bourg—Liverpool—Soupt ha mton-;. ói

Dólamerikába
Ri de Janeiro, Santos, Montevideo, Buenos- 
Aires, Sanpaolo III. oszt. fülkék 2 és 4 ápgyn 
Kényeleml G yorsasági Biztonság

Jugoszláviai vezérképviselet!
Zagreb, trg I. Sz. 17.

Á lk ép v ise le tek  : B eograd  : K a ra n io rg je v a  u l . 91. L |u b l |m  a 
K o lo d v o rak a  26. V ei. B e Ö k e re k : P r in c e se  J e le n a  O b ala  b r . 7. 

, S ü rg ö n y e im : ,,RoymaM pnc“ . Koaznla, H ercegovina ó 
;S  D alm ácia T é lié r e :  S resk a  Prom ctnn B anka S arajevo  ? . 

ssjco G ruiban. S ü rgön yeim : „H rom eiaa B anka11.
Pl Sp lit: D lo k lec ija n o v a  obala  8. Tóelkovlé: Ivó Verái u 

S a ra jev o : Srpska Prom etna Bank, tév ira tc im  : P:o- 
m eto a  B anka. G ru2: K apetan Ivó H agfíja, tá v ira tc ím  : 

H agjija .

KASTEL D. D.
zagrebi irodája, Zagreb, pőstafiók 104

Irodai helyiségek: Kikoliéeva ulica 8 .1.em.
 7820

fedezheti :: Paradicsom-belet a z o n n a l

D. D. ZA iZRADU CREVA-nál, SUBOTICA
V,i f i  nK >

■' S’’'

2—10 vagonos, nagyobb, modern, automatikus 
malomban. Mindennemű őrlésben, hámozásban, 
szerelésben és átalakításokban jártas. 45 éves 

négy nyelvet beszél.

MATHIAS WEBER főmolnár
Ja§a Tomic (ModoS) Bánát

H a a a v sek —Stonner l . t W ien , W e ih b u rg g . 10-12 A lap ítv a
1802-ben. ö t  nón- é s  b ú ro m  pol<?Ari is k o la i  o s z t á ly ,  lov j'tL b

k ép ző  ta n fo ly a m o k , in te rn ú tu s ,  fé lin te rn A tu s , ex te rn A t, n j’el- 
’ ’ * e>i

v ek , z e n e -  á s  feB tölnnfolyam olc. A lap o s  le s ti  ós sze lb  nii nev»?,ó8.g

» .

Leány tan- és nevelőintézet

7 í» ;
- 1




